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MNCITM 3A BAC

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe ypen Ha Electrolux. N3bpaxTe npogykT, KONTO

Hocu B cebe cu feceTuneTus npodecroHaneH onuT n nHosaumun. OpurnHaneH un

CTUNEH, TOM € Cb3aadeH ¢ MuCcbn 3a Bac. 3aToBa, koraTo ro n3nonssarte, MoXeTte

a CTe CUrypHU, 4Ye BCeKU MbT Le nocTurate CTpaxoTHU pesynTaTtu.

[o6pe gownu B Electrolux.

MoceTeTe Hawusa ye6canT 3a:

BwxTe nonesHn cbBeTn 3a ynotpeba, OpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha

@ HEen3npaBHOCTU, MHOPMaLNs 3a CEPBU3 U PEMOHT:
www.electrolux.com/support

Peructpuparite Bawms npoaykT 3a no-gobpo obcnyxeaHe:
@ www.registerelectrolux.com
KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTUBW U OPUrMHANHW pPe3epBHM YacTh 3a Bawms
% ypea:

www.electrolux.com/shop

OBCITY>XBAHE HA KIMTMEHTW

BvHaru nanonssavite opurnHanHu pe3epBHu YacTu.

KoraTto ce cebp3Bate ¢ Hawms otopuampaH otaen ,O6cnyxsaHe”, Tpsbea ga
nmare nog pbka cnegHata uHdopmaumsa: Mogen, PNC, cepreH Homep.
NHdopmauuaTa moxe Aa 6bae oTkpuTa Ha TabenkaTa ¢ OCHOBHMW AaHHU

Mpenynpexaerne / BHnvaHne-MHdpopmaums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaums n cbBeTH
WHdopmauus 3a okonHata cpefa

3anasBame cu npaBoOTO HA USMEHEHUA.

1. THOOPMALINA 3A BE3SOIMNACHOCT N MOHTAX

C BHUMAHME!

BwxTte otaoenHaTta 6polypa
C WHCTPYKUMM 3a
WHCTanvpaHe 3a
MHdopmauusa 3a
6€30MacHOCT U MOHTaX.
MpoyeTeTe BHUMATENHO
rnaeuTe 3a 6e3onacHocT
npeau Bcsika ynotpeba mnu
noaapwxXka Ha ypeaa.
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2. ON'MMCAHVE HA YPELOA

2.1 lNpernen Ha KOHTPONHUA NaHen

0000 &

B-mo

DyHKUMUA OnucaHue
Hob?Hood MHaunkaTop 3a pyHKuMATa 3a ynpaBrneHue Ha kana-
Ka OT KOTJIOHa.
Jlamna BkntouBaHe 1 U3knoYBaHe Ha namnu.
[MepBa ckopocT/nskn. MoTopbT NpeBkNtoYBa Ha MbpBa CKOPOCT. YpeabT
Ce U3KMYBa crej BTOPO HaTUCKaHe.
Btopa ckopoct MoTopbT NpeBKNtoYBa Ha BTOPA CKOPOCT.
Tpeta ckopocT MoTOpbLT NPEBKIIOYBA Ha TPETa CKOPOCT.
@ MakcumanHa ckopocT  MoOTOPBT NPEBKIOYBA HA MAKCUMasiHa CKOPOCT.
M3BecTue 3a huntbp HanomHs 3a cMsHa Unu noYncTBaHe Ha UNTbpa ¢
aKTMBEH BBITIEH M MOYMCTBAHE Ha PyNTbpa 3a Mas-

HUHW.

3. BCEKMOHEBHA YTNOTPEBA

3.1 Mi3nonsBaHe Ha
abcopbaTopa

MpoBepeTe NpenopbyMTENHATa CKOPOCT
B CbOTBETCTBYVE C Tabnuuarta no-gony.

Vo

I'Ipm 3aTonjidHe Ha XpaHa, rotBeHe C NoCTaBeH

Kanak.

W

anI roTBEHE C Kanak BbpPXy HAKOJIKO 30HU 3a ro-
TBEHE UITN KOTIIOHU, NEKO MbPXKEHEe.

T

[Mpwn BapeHe,

NbpXXeHe Ha rofieMn Konmndecrtea

XpaHa 6e3 kanak, roTBeHe Ha HAKOJIKO 30HU 3a ro-
TBEHE UJTN KOTJIOHW.

e

[Mpun BapeHe,

NbpXXeHe Ha rofieMun Konmndecrtea

XpaHa 6e3 kanak, Bucoka BnaxHocTt. AbcopbaTo-
pbT paboTn Ha MakcumanHa ckopoct. Cnef 6 mu-
HYTU YpeAbT Ce BpbLUa Ha nocrnegHaTa HacTpou-
Ka.
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[MpenopbunTenHo e aa
ocTtaBuTe abcopbartopa aa
paboTtun npubnuamTenHo 15
MWHYTV Cred rotBeHe.

@

3a ga pabotute ¢ abcopbatopbT:
1. HatucHeTe nbpBusa 6yTOH 3a ckopocT

%IL 3a fa BKknwuuTe ypeaa.
2. Axo e HeobxoaMmo, HaTUCHeTe

OyToHa Ha namnuykarta 6 3a pa
OCBETUTE MNOBBLPXHOCTTA 33 FOTBEHE.
3. Ako e Heobxoaumo, cMeHeTe
CKOPOCTTA, KaTo HaTUCHETE XeNaHns
GyTOH.
3a ga uskntounTe ypeaa, HaTucHeTe

OTHOBO ByTOHa on.

3.2 Hob’Hood dyHKums =

ToBa e aBTOMaTM4YHa (PYHKLMS,
CcBbp3BaLla nnota kbM abcopbartopa.
KakTto nnoyarta, Taka n abcopbaTopbT
pasnonaraT ¢ KOMyHUKaTop C
MHpavepBeH curHan. CKkopocTTa Ha
BeHTMNartopa ce onpegens
aBTOMaTWYHO, Bb3 OCHOBA Ha
HacTpomnkaTta Ha pexvmva u
TemnepatypaTa Ha Hawn-ropeLiuTe
roTBapcku cbaose Bbpxy nnota. CbLuyo
Taka MoxeTe fa ynpasnssarte
BEHTMNAaTopa v pbYHO, OT NfoTa.
DyHKLMATa MOXeE a ce aKkTuBmpa oT
naHena Ha nnora.

@

3a noseye nHopmauus
OTHOCHO Kak ce 13nosna3Ba
yHKUMATaA BKTE
notpebuTenckoTo
PBKOBOACTBO 3a MnoTa.

3.3 N3BecTue 3a puntbp

AnapmaTta Ha chunTbpa HanoMHs 3a
CMsiHa UM NoYmcTBaHe Ha untbpa ¢
aKTVBEH BBbIMEH, KAaKTO U 3a NOYNCTBaHe
Ha unTbpa 3a MasHuHW. ViHankaTopbT

Ha unTbpa @ ce sxniousas B
npoabimkeHne Ha 30 cekyHawW, B cny4van

Yye PUNTLPLT 3a Ma3HUHK MMa HyXaa OT
noyucTeaHe. VIHOMKaTopbT Ha unTbpa

@ npemurea B npogbrxeHune Ha 30
CeKyHaM, ako (UNTBbPBT C aKTUBEH
BbrNeH TpsibBa Aa ce CMeHs unm
noymcrea.

@

HanpaBeTe cnpaBka 3a
NoYNCTBAHETO HA PUNTbPa
3a Ma3HWHW B rnaea
JlouncTeaHe n rpmka“.

HanpaBeTe cnpaBka
OTHOCHO MOYMUCTBAHETO U
cMmsHaTa Ha ountbpa ¢
aKTUBEH BbITIEH B rnasarta
L[ PWKKN 1 noymcTBaHe".

@

3a ga HynupaTe yHKUMATa, 3aapbKTe
6yToHa U3 3a 3 cekyHan.

3a pga akTuBMpaTe unu geakTuBmpare
yHKUMSA:

1. 3a pa aktmBuparte yHKUUaTa,

3agpbxTe OyToHa % 3a 3 cekyHaw.
AKo (byHKUMATa € akTUBMpPaHa,

WHANKaTOPBLT W2 mura ABa nbTw.

2. 3a pa peaktuBupate yHKuusITa,
3agpbxTe OyToHa % 3a 3 cekyHaw.

Ako (byHKUMATa € feaKkTuBMpaHa,

WHONKaTOPb®bT ﬁﬁ MUra BeaHbXK.

3.4 [InctaHUMOHHO ynpasneHue

YpenbT Moxe Aa 6bae ynpaBnsiBaH ¢
ONCTaHLMOHHO ynpaBsneHue. MoceTeTe
MECTHUSI OCTaBYMK, 3a Aa 3aKynute
ONCTaHLMOHHOTO ynpaBreHue.

n'prOHa‘-laJ'IHO Bpb3KaTa € aKTuBmpaHa.

3a pa CBbpXeTe Unn Usknw4vuTe
ANCTAaHUUOHHOTO ynpaBrieHune:

1. W3kniodete ypeaa.

2. HatucHete if 3a 3 cekyHaum.
VHAMKaTOPbT Ha KOHTPOMHUA NaHen
MuUra asa mbTW, ako PyHKUUSATa e
aKTMBMpaHa 1 BEAHDBX, ako e
JeakTuBupaHa.
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4. TPNXUN U TIOYNCTBAHE

4.1 Bene)Kkn oTHOCHO NOYUCTBaAHETO

<

Mpenapatu 3a
noyvMcTBaHe

He usnonseaiitTe abpa3svBHM NOYUCTBALLM NPENapaTh U YETKU.
MouncTeTe NuLeBaTa YacT Ha hypHaTa ¢ Meka Kbpna ¢ Tonna Bo-
[a U ek npenapar 3a no4vcTeaHe.

Cned rotBeHe HSKOM YacTu Ha ypeda MoraT ga ce Harpedt. 3a aa
nsberHeTe NeTHa, ypeabT TpsAGBa Aa ce oxyiaam U U3CyLUM C YnicTa
Kbpna unu candeTku.

[Mounctete neTHata c nek no4yncTeall npenapart.

¢

MopabpxanTte
abcopb6aTopa
4YucT.

[MouncTBante ypeaute n ountpuTe 3a Ma3HUHN Bceku mecel,. BHu-
MaTenHo NoYMCTBaTe Ma3HUHU MO BbTPELUHOCTTA Ha ypeaa u
dunTprTe 3a Ma3HUHU. HaTpynBaHUsi HA Ma3HWHW UKW ApYyru ocTa-
TbLUM MOraT Aa AoBeaat o noxap.

CnepfBainTe MHCTPYKUMWUTE 32 MOYNCTBAHE HA akcecoapuTe, Korato
€ BKITI0YEHO M3BEeCTMETO 3a hunTbp. BuxTe nsBectaBaHusa 3a dun-
Tbpa B rfnaBaTa 3a exefHeBHa ynoTpeba.

duUnTpuTEe 3a MasHWHU MoraT Aja ce NMoYUCTBAT B CbAOMUSIIHA.
CoboomuanHaTa Tpsbsa fa e HacTpoeHa Ha Hucka TemnepaTypa u
KpaTbK LyKkb. PUnTbpbT 32 Ma3HUHK MOXe Aa 3arybu LBeTa cu,
HO TOBa He Bnusie Bbpxy paboTtaTta Ha ypefa.

PUNTHP C aK-
TUBEH BbINEeH

BpemeTo 3a HaculaHe Ha unTbpa C akTMBEH BBITEH 3aBUCK OT
TMNa roTBEHe 1 peOBHOCTTa Ha NOYMCTBAHE Ha UNTbpa 3a Mas-
HUHW. PUNTBPBT C aKTVBEH BBLIMEH HE MOXE Aa Ce MUE, HEe MoXe
fa ce pereHepvipa u Tpsbea Aa ce NogMeHs NpubnuanTenHo Ha
BCeku 4/6 meceLa paboTa Unm No-4ecTo Npy 0COBEHO TexKa yno-
Tpeba.

4.2 [NouncteaHe Ha punTbpa

3a Ma3HUHH

dunTpUTE Ce MOHTUPAT C NoMoLLTa Ha
ckobu 1 WMHTOBE, Pas3nonoXeHn oT
obpaTHaTa cTpaHa.

3a ga nounctute huntbpa:
1.

HaTucHeTe gpbxkaTta Ha ckobaTa 3a
MOHTa) BbpXy naHena Ha punTbpa
nog abcopbatopa (1).

2. Jleko HakroHeTe npefHaTa 4acT Ha
duntbpa Hagony (2), cnes koeTo
ApbhHeTe.

[MoBTOpETE MbPBUTE ABE CTHIMKA 3a

BCUYKM UNTPU.
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3. Tounuctete cunTpuTe C NnomMoLyTa Ha
re6a u HeabpasunBHU NpenapaTt unu
B CbAOMUSINHA.

@

CboomusanHaTa Tpsibea aa e
HacTpoeHa Ha Hucka
TemnepaTypa 1 kpaTbk
UMKBbN. PUNTLPBT 3a
MasHWHU MOXe Aa 3arybu
LBeTa cu, Ho TOBa He Bnnsie
BbpXy paboTaTa Ha ypeaa.

4. 3a MOHTUpaHe Ha unTpute
M3MbIIHETE MbPBUTE [ABE CTHIMKU B
obpaTeH peg.

MoBTOpeTe CTLMNKNTE 3a BCUYKM DUNTpH,

aKo e MPUNOoXUMO.

4.3 CmsiHa Ha ounTbpa ¢
aKTUBEH BbITEH

BHUMAHUE!
PUNTLPBT C aKTUBEH BbIMEH
He TpsibBa aa ce mue!

3a ga cmenuTe punTbpa:

1. N3Bapete unTpute 3a MasHUHM OT
ypena.

BwxTe ,[MouncteaHe Ha puntbpa 3a

MasHWHK® B Ta3n rnasa.

2. HatucHete npegHusa pbo B crnota
KbM JOnHaTa YacT Ha duntbpa.

Peuvknupante matepuanvte cbC

cumBoOna C/.\‘-) [NocTaBsanTe onakoBkuTe B
CbOTBETHUTE KOHTENHEPU 3a
peunknupaHeTo um. NomorHeTe 3a
ornas3BaHETO Ha OKomHaTa cpefa u
YOBELLKOTO 3paBe, KakTo 1 3a
PeuUuKNMpaHeTo Ha oTnagbum OT

Jleko HakroHeTe NpeaHaTa YacT Ha
duntbpa Hagony.

3. 3a MoHTUpaHe Ha HOB HUNTHLP

U3MbIIHETE CTbIKMUTE B 06paTeH pes.
Mpwy BCcuYkM criydan e Heobxoammo aa
CMeHsATe UNTPUTE NOHE Ha BCEKM
YeTupu mMeceLa.

4.4 CvgaHa Ha namnaTa

Tosu ypepn ce goctass ¢ LED namna n
OTAEeNHa KOHTPOmHa KyTus (3agBukealy,
MexaHW3bM Ha cBeToanoaa). Tean Yactu
MoraT Aa ce NOAMEHSIT CaMo OT TEXHUK.
B cnyyaii Ha Hen3npaBHOCT BUXTE
,ObcnyxBaHe" B rmaea ,/IHCTpyKumm 3a
6esonacHocT".

5. ONA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJOA

eNeKTPUYECKN 1 eNeKTpoHHN ypean. He
U3XBBPNANTE ypeauTe, 03Ha4YeHn CbC

cumsonal E 3aefHo c butoBaTta cmeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUSA MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce o6bpHETE KbM
BawlaTta obLuHcka cnyxoa.



CESKY 7

OBSAH

1. BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE ...+ 7
2. POPIS SPOTREBICE ... oottt ee e 8
3. DENNI POUZIVANI ..o 8
4. CISTENI A UDRZBA ...ttt ee e 10
5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI......ov oo, 11

MYSLIME NA VAS

Dékujeme vam, Ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Produkt, ktery
jste si zvolili, Cerpa z desetileti profesionalnich zkuSenosti a inovaci. PFi
navrhovani tohoto diimysiného a stylového spotfebice jsme mysleli na vase
potfeby. MliZete se proto vzdy, kdyZ jej pouzivate, spolehnout, Ze pokazdé
dosahnete skvélych vysledka.
Vita vas Electrolux.
Navstivte nase webové stranky:
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a
@ opravach ziskate na:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte svij spotfebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakup pfislusSenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro
% vas spotiebid:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pfipadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, PNC, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dulezité bezpecénostni informace

(® vseobecné informace a rady

Informace o ochrané zivotniho prostredi

Zmény vyhrazeny.

1. BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE

VAROVANI!
Bezpecnostni informace a
instalaci naleznete v
samostatna pfirucce s
pokyny k instalaci. Pfed
jakymkoliv pouzitim ¢i
udrzbou spotrebice si
peclivé prectéte kapitoly o
bezpecnosti.
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2. POPIS SPOTREBICE

2.1 Prehled ovladaciho panelu

S Y 2 VB ¥
o o O O O O
= O0O0000 e
H BEO0E OO
Funkce Popis
Hob?Hood Kontrolka funkce ovladani odsavace par z varné
desky.
Osveétleni K zapnuti a vypnuti osvétleni.
Prvni nastaveni ot- Motor pfepne na prvni nastaveni otac¢ek. Druhym
acek / vypnuto stisknutim se spotfebi€ vypne.
Druhé nastaveni otaCek Motor pfepne na druhé nastaveni otacek.
Treti nastaveni otacek  Motor prepne na treti nastaveni otacek.
@ Maximalni otacky Motor pfepne na maximalni nastaveni otacek.
Upozornéni na vyménu Upozorfiuje na nutnost vymény nebo vycisténi uhli-
filtru

koveého filtru a vycisténi tukového filtru.

3. DENNi POUZIVANI

3.1 Pouzivani odsavace par

Doporucené otacky naleznete v nize
uvedené tabulce.

on

PFi ohfevu jidla, pfi vareni se zakrytymi nadobami.

2

Pfi vafeni se zakrytymi nadobami na vice varnych
zbnach nebo horacich, pfi mirném smazeni.

W

PFi vareni (vody), pfi smazeni velkého mnozstvi ji-
dla bez poklice, pfi vafeni na vice varnych zénach

nebo horacich.

e

PFi vareni (vody), pfi smazeni velkého mnozstvi ji-
dla bez poklice, pfi vysoké vihkosti. Odsavac par
pracuje pfi maximalnich otackach. Po Sesti minu-
tach se spotrebic¢ vrati k predchozimu nastaveni.




Doporucuje se nechat
odsavac par zapnuty jesté
pfiblizné 15 minut po
dokonceni pripravy jidla.

@

Jak uvést do provozu odsavac par, :
1. Spotrebi¢ zapnete stisknutim prvniho

tlagitka otadek Von.
2. V pripadé potreby stisknéte tlacitko

& pro osvétleni varné plochy.
3. V pfipadé potfeby zménte otacky
stisknutim pFislusného tladitka.
Spotfebic vypnete opétovnym stisknutim

prvniho tlagitka nastaveni otacek %IL

3.2 Hob?Hood funkce =

Jedna se o automatickou funkci, ktera
spoji varnou desku s odsavacem par.
Jak varna deska, tak odsavac par jsou
vybaveny infracervenym vysilacem.
Rychlost ventilatoru se fidi automaticky
na zakladné rezimu nastaveni a teploty

nejteplejsi varné nadoby na varné desce.

Ventilator Ize také prostrednictvim varné
desky ovladat ru¢né. Funkci Ize zapnout
z panelu varné desky.

@

3.3 Upozornéni na vyménu
filtru

Kontrolka vystrahy filtru upozorfiuje na
nutnost vymény nebo vycisténi
uhlikového filtru a vycisténi tukového
filtru. Pokud kontrolka filtru @ sviti 30
sekund, je nutné vycistit tukovy filtr.

DalSi informace o pouziti
funkce najdete v navodu k
pouziti varné desky.
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Pokud kontrolka filtru @ blika 30 sekund,
je nutné vymeénit nebo vycistit uhlikovy
filtr.

@
@

Viz pokyny k ¢Cisténi
tukoveého filtru v kapitole
Cisténi a udrzba.

Viz pokyny k cCisténi
uhlikového filtru nebo

vyméné uhlikoveho filtru v
kapitole Cisténi a udrzba.
Funkci resetujte stisknutim tlacitka Ys na
3 sekundy.
Zapnuti nebo vypnuti funkce:
1. Funkci zapnete stisknutim tlacitka
2 na 3 sekundy.

Je-li funkce zapnuta, kontrolka %
dvakrat zablika .

2. Funkci vypnete stisknutim tlacitka ﬁg
na 3 sekundy.

Je-li funkce vypnuta, kontrolka T2
jednou blikne .

3.4 Dalkové ovladani

Spotfebic Ize ovladat pomoci dalkového
ovladace. Dalkovy ovlada¢ zakoupite u
mistniho prodejce.

PFipojeni je zapnuté jiz z vyroby.
Zapnuti nebo vypnuti dalkového
ovladani:

1. Vypnéte spotriebic.

2. Na tfi sekundy stisknéte ﬁf
Kontrolka na ovladacim panelu zablika

dvakrat, kdyz je funkce zapnuta, a
jednou, kdyz je vypnuta.
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4. CISTENI A UDRZBA

4.1 Poznamky k cisténi

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostiredky a kartace.
< Povrch spotiebice otfete mékkym hadfikem namocenym v roztoku
teplé vody a Setrného myciho prostredku.

Po vareni se mohou nékteré casti spotrebice zahrat. Abyste zabra-
nili skvrnam, musi spotrebic vychladnou a je nutné jej vysusit Cistou

Cistici pro-  |atkovou nebo papirovou utérkou.
stiedky
Skvrny vycistéte pomoci Setrného Cisticiho prostiedku.
Spotrebic a tukové filtry Cistéte kazdy mésic. Vnitrek a tukové filtry
Setrné ocistéte od tuku. Hromadéni mastnoty ¢i zbytkl jidel maze
A zpUsobit pozar.
Kdyz se zobrazuje upozornéni filtru, Fidte se pokyny k cisténi pfi-
—L——— sluSenstvi. Viz ¢ast Upozornéni filtru v kapitole Denni pouzivani.

Odsavac par Tukoveé filtry Ize myt v my&ce nadobi.
udrzujte vzdy Mycka nadobi musi byt nastavena na nizkou teplotu a kratky pro-
Cisty gram. U tukového filtru mdze dojit k barevné zméné, ale nema to
zadny vliv na vykon spotrebice.

Uhlikovy filtr "

Doba nasyceni uhlikového filtru se liSi v zavislosti na typu pfipravy
jidla a Cetnosti Cisténi tukoveého filtru. Aktivni uhlikovy filtr neni omy-
vatelny, nelze jej regenerovat a je nutné jej vymeénit kazdych 4/6
mésicl pouzivani nebo castéji v pripadé obzvlasteé velkého vytize-

4.2 Cisténi tukového filtru

Filtry jsou uchyceny na protéjsi strané
pomoci Uchytek a svorek.

Cisteni filtru:
1. Stisknéte drzadlo Gchytky na panelu
filtru pod odsavacem par (1).
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2. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dold
(2) a poté zatahnéte.

Opakujte prvni dva kroky postupu u

vsech filtrd.

3. Filtry omyjte pomoci houbicky s
neabrazivnimi Cisticimi prostfedky
nebo pouzijte my¢ku nadobi.

@ Mycka nadobi musi byt
nastavena na nizkou teplotu
a kratky program. U
tukového filtru muze dojit k
barevné zméné, ale nema to
zadny vliv na vykon
spotiebice.

4. Priinstalaci filtrG zpét provedte prvni
dva kroky postupu v opaéném
poradi.

V pfipadé potieby opakujte postup u

vSech filtr(.



4.3 Vyména uhlikového filtru
VAROVANI!
Uhlikovy filtr je
neomyvatelny!

Vymeéna filtru:

1. Vyjméte tukoveé filtry ze spotfebice.

Viz ,Cisténi tukového filtru“ v této

kapitole.

2. Zatlacte predni hranu ve vyfezu
smérem k dolni ¢asti filtru. Predni
¢ast filtru naklopte mirné dol(.

Recyklujte materialy oznacené

symbolem C) Obaly vyhodte do
pfislusnych odpadnich kontejnerd k
recyklaci. Pomahejte chranit Zivotni
prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotrebice

CESKY 11

3. Priinstalaci nového filtru provedte

stejny postup v opacném poradi.
V kazdém pfipadé je nutné ménit filtry
nejméné kazdé Ctyfi mésice.

4.4 \V'yména zarovky

Tento spotiebi€ je dodavan s kontrolkou
LED a samostatnym ovladanim (ovlada¢
LED). Tyto dily mGze vyménit pouze
technik. V pripadé jakékoliv zavady viz
¢ast ,Servis“ v kapitole ,Bezpec€nostni
pokyny*.

5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

urcené k likvidaci. SpotfebiCe oznacené

prislusnym symbolem E nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spotiebi¢
odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni urad.
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VI TAENKER PA DIG

Tak fordi du kebte et Electrolux-apparat. Du har valgt et produkt, som giver dig
artiers professionel erfaring og innovation. Genialt og elegant. Det er designet
med dig i tankerne. Sa uanset hvornar du bruger den, kan du veere sikker pa, at

du far fantastiske resultater hver gang.
Velkommen til Electrolux.
Besgg vores hjemmeside for at:

Gl Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
@ www.electrolux.com/support

Registrér dit produkt for at fa bedre service:
www.registerelectrolux.com
Kgb tilbehgr, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.electrolux.com/shop
KUNDEPLEJE OG SERVICE

Brug altid originale reservedele.

Serg for at have falgende data klar, nar du kontakter vores autoriserede
servicecenter: Model, PNC, serienummer.

Oplysningerne findes pa typeskiltet.

A\ Advarsel/forsigtig-sikkerhedsanvisninger
® Generelle oplysninger og rad
Miljgoplysninger

Ret til @ndringer uden varsel forbeholdes.

1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

ADVARSEL!

Se det separate heefte med
installationsinstruktioner for
sikkerhedsinformation og
installation. Laes kapitlerne
om sikkerhed omhyggeligt
inden enhver brug eller
vedligeholdelse af apparatet.
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2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversigt over betjeningspanel

&

<
=
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= 0O0000 e
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Funktion Beskrivelse
Hob?Hood Indikator for funktionen til at styre emheetten fra ko-
gesektionen.
Lampe Slar lamperne til og fra.
Farste hastighed/Sluk-  Motoren skifter til forste hastighedsniveau. Et andet
ket tryk slukker for apparatet.
Anden hastighed Motoren skifter til andet hastighedsniveau.
Tredje hastighed Motoren skifter til tredje hastighedsniveau.
B Maksimal hastighed Motoren skifter til maksimalt hastighedsniveau.
Filtermeddelelse Minder brugeren om at skifte eller renggre kulfilteret

og om at rengere fedtfilteret.

3. DAGLIG BRUG
3.1 Brug af emhaetten

Kontroller den anbefalede hastighed i
henhold til nedenstaende tabel.

Won

Opvarmning af mad og tilberedning med gryder
med lag pa.

W

Tilberedning af mad i gryder med lag pa pa flere
kogezoner eller blus, let stegning.

T

Kogning, stegning af store maengder mad uden
lag pa, madtilberedning pa flere kogezoner eller
blus.

e

Kogning, stegning af store maengder mad uden
lag pa, meget fugt. Emhaetten karer pa maksimal
hastighed. Efter 6 minutter skifter apparatet tilba-
ge til den forrige indstilling.




www.electrolux.com

Vi anbefaler, at man lader
emhaetten kgre videre i ca.
15 minutter efter
madlavningen.

@

For at betjene emhaetten:
1. Tryk pa den ferste hastighedsknap

Wm for at teende apparatet.
2. Hvis det er ngdvendigt, trykkes pa

lysknappen 6 for at oplyse
madlavningsoverfladen.

3. Hovis det er ngdvendigt, skiftes
hastigheden ved at trykke pa den
gnskede knap.

Sluk for enheden ved igen at trykke pa

den forste hastighedsknap Won.

3.2 Hob2Hood -funktion =

Det er en avanceret automatisk funktion,
som forbinder kogesektionen til en seerlig
emheette. Bade kogesektionen og
emhaetten har en infrarad
signalkommunikator. Blaeserens
hastighed defineres automatisk pa
baggrund af funktionens indstilling og
temperaturen af det varmeste kogegrej
pa kogesektionen. Du kan ogsa betjene
blaeseren manuelt fra kogesektionen.
Funktionen aktiveres fra komfurpanelet.

Neaermere oplysninger om
kogesektionen finder du i
den tilhgrende
brugsvejledning.

3.3 Filtermeddelelse

Filteralarm minder brugeren om at skifte
eller renggre kulfilteret og om at rengere

fedtfilteret. Filterindikatoren @ teender i

30 sekunder, hvis fedftfilteret skal

renggres. Filterindikatoren @ blinker i 30
sekunder, hvis kulfilteret skal udskiftes
eller renggres.

@
@

Funktionen nulstilles ved at trykke pa
knappen % i 3 sekunder.

Se renggring af fedffilteret i
pleje- og rengaringskapitlet.

Se afsnittet om kulfilteret
eller udskiftning af kulfilteret i
pleje- og rengaringskapitlet.

Sadan slas funktionen til eller fra:
1. Funktionen aktiveres ved at trykke pa

knappen Yz i 3 sekunder.
Hvis funktionen er aktiveret, blinker

indikatoren % to gange.
2. Funktionen deaktiveres ved at trykke

pa knappen % i 3 sekunder.
Hvis funktionen er deaktiveret, blinker

indikatoren Yz én gang.

3.4 Fjernstyring

Apparatet kan styres med fjernbetjening.
Bes@g den lokale leverandgr for at kabe
fiernbetjeningen.

Forbindelsen er oprindeligt aktiveret.

Sadan tilsluttes eller frakobles
fiernbetjeningen:

1. Sluk apparatet.

2. Trykpa % i 3 sekunder.
Lampen pa kontrolpanelet blinker to

gange, hvis funktionen er aktiveret, og én
gang, hvis den er deaktiveret.
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4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

4.1 Bemaerkninger om rengaring

<

)

Rengorings-
midler

Brug ikke slibende renggringsmidler og borster.
Renggr apparatets overflade med en blgd klud opvredet i varmt
vand tilsat et renggringsmiddel.

Efter madlavning kan nogle dele af apparatet blive varmt. For at
undga pletter skal apparatet keles ned og t@rres med ren klud eller
papirhandkleede.

Renggr pletter med et mildt renggringsmiddel.

¢

Hold emhaet-
ten ren

Renger apparatet og fedffiltre hver maned. Renger indersiden og
fedtfiltrene omhyggeligt for fedt. Ophobning af fedt eller andre re-
ster kan medfgre en brand.

Folg instruktionerne til renggring af tilbehgret, nar filklermeddelelsen
er teendt. Se Filtermeddelelse i kapitlet om daglig brug.

Fedftfiltre kan vaskes i en opvaskemaskine.

Opvaskemaskinen skal veere indstillet til lave temperaturer og en
kort cyklus. Fedffilteret kan blive misfarvet, men det har ingen ind-
virkning pa filterets ydelse.

Filter med ak-

Kulfilterets holdbarhed afhaenger af typen af madlavning, og hvor
ofte fedftfiltrene renggres. Filteret med aktivt kul er ikke vaskbart,
kan ikke regenereres og skal udskiftes cirka hver 4./6. maned, eller
hyppigere til saerlig kraftig anvendelse.

tivt kul
4.2 Renggring af fedtfilteret Gentag de farste to trin p4 alle filtrene.

. ) o 3. Rengor filtrene med en svamp med
Filtrene er monteret med clips og stifter i ikke-skurrende renggringsmidler eller
den modsatte side. i opvaskemaskinen.

Renggring af filtret: @ Opvaskemaskinen skal vaere
1. Tryk pa grebet til monteringsclipsen indstillet il lave temperaturer

pa filterpanelet under emhaetten (1). og en kort cyklus. Fedtfilteret

kan blive misfarvet, men det
har ingen indvirkning pa
filterets ydelse.

4. Filtrene monteres igen ved at man
folger de farste to trin i omvendt
reekkefalge.

Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er

relevant.

4.3 Udskiftning af kulfilter

ADVARSEL!
Kulfilteret kan ikke vaskes!

2. Vip forsiden af filteret let nedad (2)

og traek.

Sadan udskiftes filteret:
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1. Fjern fedtfiltrene fra apparatet.

Vi henviser til afsnittet "Rengering af

fedtfilteret”.

2. Tryk forkanten i abningen mod den
nederste del af filteret. Vip forsiden af

filteret let nedad.

5. MILUOHENSYN

A%
Genbrug materialer med symbolet To.
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at

beskytte miljget og menneskelig

sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater.

3. Nar du skal installere det nye filter,
gentages proceduren i omvendt
reekkefalge.

Det er under alle omstaendigheder

ngdvendigt at udskifte filtrene mindst

hver fierde maned.

4.4 Udskiftning af paeren

Dette apparat leveres med en LED-
lampe og separat kontroludstyr (LED-
driver). Disse dele ma kun udskiftes af en
tekniker. Ved funktionsfejl fglges
"Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning".

Kasser ikke apparater, der er meerket

med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet
tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.
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WIR DENKEN AN SIE

Vielen Dank fur Ihren Kauf eines Electrolux-Gerats. Sie haben ein Produkt
gewahlt, das jahrzehntelange professionelle Erfahrung und Innovation mit sich
bringt. Das ausgeklugelte und stilvolle Produkt wurde fir Sie entwickelt. So
kénnen Sie jedes Mal, wenn Sie das Produkt verwenden, sicher sein, dass Sie
groRartige Ergebnisse erzielen werden.
Willkommen bei Electrolux.
Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:
Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service
@ und Reparatur zu erhalten:
www.electrolux.com/support

g Registrieren Sie Ihr Produkt, um einen erstklassigen Service zu erhalten:

a/ www.registerelectrolux.com

Um Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur Ihr Gerat zu
% kaufen:

www.electrolux.com/shop

KUNDENDIENST UND SERVICE

Verwenden Sie immer Original-Ersatzteile.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst wenden: Modell, PNC, Seriennummer.

Die Daten finden Sie auf dem Typenschild.

A\ Warnungs-/Sicherheitshinweise
® Allgemeine Informationen und Empfehlungen
Informationen zum Umweltschutz

Anderungen vorbehalten.
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1. SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

WARNUNG!

Bezlglich der Sicherheits-
und Installationshinweise

siehe die separate

Montageanleitung. Lesen

Sie vor der Verwendung

Wartung des Geréts das

Kapitel mit den

Sicherheitsinformationen

sorgfaltig durch.

und

2. GERATEBESCHREIBUNG
2.1 Uberblick — Bedienfeld

&

O
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Funktion Beschreibung

Hob?Hood Anzeige der Funktion, mit der die Abzugshaube

vom Kochfeld aus gesteuert werden kann.

Lampe Ein- und Ausschalten der Beleuchtung.

Erste Motorgeschwin-  Der Motor schaltet auf die erste Geschwindigkeits-
digkeit/Aus stufe. Erneutes Driicken schaltet das Gerat aus.
Zweite Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die zweite Geschwindigkeits-

stufe.

Dritte Geschwindigkeit ~Der Motor schaltet auf die dritte Geschwindigkeits-
stufe.

a Maximale Geschwindig- Der Motor schaltet auf die héchste Geschwindig-
keit keitsstufe.

Filerbenachrichtigung Erinnert Sie daran, den Kohlefilter auszutauschen

bzw. zu reinigen und den Fettfilter zu reinigen.

3. TAGLICHER GEBRAUCH

3.1 Verwenden der
Abzugshaube

Entnehmen Sie die empfohlene
Geschwindigkeit aus der Tabelle unten.
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ﬁfo" Aufwarmen von Speisen, Kochen in Tépfen mit
Deckeln.

% Kochen in Tépfen mit Deckeln auf mehreren
Kochzonen oder Brennern, sanftes Braten.

Ys Kochen von Wasser, Braten von groRen Speise-
mengen ohne Deckel, Kochen auf mehreren
Kochzonen oder Brennern.

P Kochen von Wasser, Braten von groRen Speise-

mengen ohne Deckel, hohe Luftfeuchtigkeit. Die
Dunstabzugshaube lauft mit maximaler Geschwin-
digkeit. Nach 6 Minuten kehrt sie zur vorigen Ein-

stellung zurtck.

Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube nach
dem Kochen etwa 15
Minuten lang laufen zu
lassen.

@

Bedienen der Abzugshaube:

1. Zum Einschalten des Gerats driicken
Sie die erste Geschwindigkeitstaste

on.

2. Bei Bedarf driicken Sie die Lichttaste

b um den Kochbereich zu
beleuchten.

3. Bei Bedarf andern Sie die
Geschwindigkeit durch Driicken der
entsprechenden Taste.

Zum Ausschalten des Geréats driicken

Sie die erste Geschwindigkeitstaste o
erneut.

3.2 Hob2Hood -Funktion =

Diese automatische Funktion verbindet
das Kochfeld mit einer
Dunstabzugshaube. Das Kochfeld und
die Dunstabzugshaube kommunizieren
mit Hilfe von Infrarotsignalen. Die
Geschwindigkeit des Lufters wird
automatisch eingestellt. Sie richtet sich
nach dem eingestellten Modus und der
Temperatur des heiResten Kochgeschirrs
auf dem Kochfeld. Sie kénnen das
Geblase auch manuell auf dem
Bedienfeld des Kochfelds einstellen. Die
Funktion kann vom Bedienfeld des
Kochfelds aktiviert werden.

Weitere Informationen zur
Nutzung der Funktion finden
Sie in der
Gebrauchsanleitung des
Kochfelds.

3.3 Filterbenachrichtigung

Der Filteralarm erinnert Sie daran, den
Kohlefilter auszutauschen bzw. zu
reinigen und den Fettfilter zu reinigen.

Die Filteranzeige & leuchtet 30
Sekunden , wenn der Fettfilter gereinigt

werden muss. Die Filteranzeige @ blinkt
30 Sekunden , wenn der Kohlefilter
ausgetauscht oder gereinigt werden
muss.

@
@

Siehe ,Reinigen des
Fettfilters” im Kapitel
.Reinigung und Pflege®.

Siehe ,Reinigen des
Kohlefilters* oder
LAustauschen des
Kohlefilters® im Kapitel
,Reinigung und Pflege®.

Zum Zuriicksetzen der Funktion halten

Sie 3 Sekunden lang die Taste Ys
gedrickt.

Ein- oder Ausschalten der Funktion:
1. Zum Einschalten der Funktion halten

Sie 3 Sekunden lang die Taste 2
gedruickt.
Wenn die Funktion eingeschaltet ist,

blinkt die Anzeige U2 zweimal .



20 www.electrolux.com

2. Zum Ausschalten der Funktion halten Die Verbindung ist werkseitig aktiviert.
Sie 3 Sekunden lang die Taste T2 Ein- oder Ausschalten der

gedriickt.

Wenn die Funktion ausgeschaltet ist,
blinkt die Anzeige Yz einmal .

3.4 Fernbedienung

Fernbedienung:
1. Schalten Sie das Gerat aus.

2. Halten Sie e 3 Sekunden gedruckt.
Die Anzeige auf dem Bedienfeld blinkt
zweimal, wenn die Funktion

Das Gerat kann mit einer Fernbedienung eingeschaltet u_nd einmal, wenn sie
bedient werden. Sie kdnnen die ausgeschaltet ist.
Fernbedienung bei lhrem Handler vor Ort

erwerben.

4. REINIGUNG UND PFLEGE

4.1 Hinweise zur Reinigung

Keine Scheuermittel und Biirsten verwenden.
Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser und etwas

< mildem Reinigungsmittel an, und reinigen Sie damit die Gerate-
oberflache.
Nach dem Kochvorgang konnen einige Teile des Gerats heifl} sein.
— Um Flecken zu vermeiden, muss das Gerat, nachdem es abgekuihit
Relnlgungs- ist, mit einem sauberen Tuch oder Papiertiichern abgetrocknet
mittel werden.
Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungsmittel.
Reinigen Sie das Gerat und die Fettfilter einmal im Monat. Reini-
gen Sie den Innenraum und die Fettfilter sorgfaltig von Fett. Fettan-
sammlungen oder andere Speisereste konnten einen Brand verur-
sachen.
< Befolgen Sie die Anweisungen zur Reinigung des Zubehors, wenn
die Filterbenachrichtigung eingeschaltet ist. Siehe Filterbenachrich-
=== 1 tigung im Kapitel Taglicher Gebrauch.
gs:::‘agzgf_ Fettfilter kdnnen im Geschirrspuler gespult werden.

haube sauber.

Dazu muss der Geschirrspller auf einen kurzen Spulgang mit nied-
riger Temperatur eingestellt werden. Am Fettfilter kbnnen Verfar-
bungen auftreten, diese beeintrachtigen die Leistung des Gerats je-
doch nicht.

Kohlefilter

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert je nach Art des
Kochens und der regelmafRigen Reinigung des Fettfilters. Der akti-

vierte Kohlefilter ist nicht waschbar und kann nicht regeneriert wer-
den. Er muss nach einer Betriebsdauer von etwa 4/6 Monaten oder
ofter bei einer intensiven Verwendung ausgetauscht werden.




4.2 Reinigen des Fettfilters

Die Filter sind mit Klammern und Stiften
auf der gegeniiberliegenden Seite
befestigt.

Reinigen des Filters:

1. Dricken Sie den Griff der
Befestigungsklammer an der
Filtertafel unterhalb der
Dunstabzugshaube (1).

2. Neigen Sie die Vorderseite des
Filters leicht nach unten (2) und
ziehen Sie ihn heraus.

Wiederholen Sie die beiden ersten

Schritte fir alle Filter.

3. Reinigen Sie die Filter mit einem
Schwamm und nicht-scheuerndem
Reiniger oder im Geschirrspller.

@ Dazu muss der
Gschirrspuler auf einen

kurzen Spulgang mit
niedriger Temperatur
eingestellt werden. Am
Fettfilter kbnnen
Verfarbungen auftreten,
diese beeintrachtigen die
Leistung des Gerats jedoch
nicht.

4. Zum erneuten Einbau der Filter
befolgen Sie die ersten beiden

Schritte in umgekehrter Reihenfolge.

Wiederholen Sie ggf. die Schritte fur alle
Filter.
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4.3 Austauschen des
Kohlefilters

WARNUNG!
Der Kohlefilter kann nicht
gewaschen werden!

Austauschen des Filters:

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem
Gerat aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters” in diesem

Kapitel.

2. Drilcken Sie die Vorderkante im
Schlitz in Richtung des unteren Teils
des Filters. Neigen Sie die
Vorderseite des Filters leicht nach
unten.

3. Fihren Sie zum Einbau des neuen
Filters die gleichen Schritte in
umgekehrter Reihenfolge durch.

Auf jeden Fall missen die Filter

mindestens alle vier Monate

ausgetauscht werden.

4.4 Austauschen der Lampe

Dieses Gerat wird mit einer LED-Lampe
und separatem Steuergerat (LED-
Treiber) geliefert. Diese Teile kénnen nur
von einem Techniker ausgetauscht
werden. Im Falle einer Stérung siehe
unter ,Service* im Kapitel
»Sicherheitsanweisungen®.
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5. @ GARANTIE

Kundendienst

Servicestellen

Industriestrasse 10
5506 Magenwil

1028 Préverenges

Via Violino 11
6928 Manno

Le Trési 6

Morgenstrasse 131
3018 Bern

Langgasse 10
9008 St. Gallen

Am Mattenhof 4a/b
6010 Kriens

Schlossstrasse 1
4133 Pratteln

Comercialstrasse 19
7000 Chur

Service-Helpline
0848 848 1M

service@electrolux.ch

Ersatzteilverkauf Industriestrasse 10,
5506 Magenwil, Tel. 0848 848 111

Fachberatung/Verkauf Badenerstrasse
587, 8048 Zirich, Tel. 044 405 81 11

Garantie Fir jedes Produkt gewahren
wir ab Verkauf bzw. Lieferdatum an den
Endverbraucher eine Garantie von 2
Jahren. (Ausweis durch Garantieschein,
Faktura oder Verkaufsbeleg). Die
Garantieleistung umfasst die Kosten fur

6. UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem

Symbol L/.&-) Entsorgen Sie die
Verpackung in den entsprechenden
Recyclingbehaltern. Recyceln Sie zum
Umwelt- und Gesundheitsschutz
elektrische und elektronische Gerate.

@ Fiir die Schweiz:
Wohin mit den Altgeraten?

Material, Arbeits- und Reisezeit. Die
Garantieleistung entfallt bei
Nichtbeachtung der
Gebrauchsanweisung und
Betriebsvorschriften, unsachgerechter
Installation, sowie bei Beschadigung
durch dussere Einflisse, hdhere Gewalt,
Eingriffe Dritter und Verwendung von
Nicht-Original Teilen.

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol

:E nicht mit dem Hausmdill. Bringen Sie
das Gerat zu lhrer ortlichen
Sammelstelle oder wenden Sie sich an
Ihr Gemeindeamt.

Uberall dort wo neue Geréte verkauft werden oder Abgabe bei den
offiziellen SENS-Sammelstellen oder offiziellen SENS-Recyclern.
Die Liste der offiziellen SENS-Sammelstellen findet sich unter

www.erecycling.ch
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2A2 ZKEDGTOMAZTE

EuxapioToupe 1Tou emmAégaTe pia guakeur| Electrolux. ETAéCaTe éva TTpoiov TTou

XOPOKTNEIZETAl OTTO ETTAYYEAUATIKI EUTTEIPIA KAI KAIVOTOUIa deKagTIWV. EEUTTVO Kal

KOMWO, éxel axedlaaTei yia e0ag. ETal, OTTOTE TO XPNOIUOTIOIEITE, YUTTOPEITE Va €iTE

fauxol 6Tl Ba eMTUYXAVETE aTTOUdAIA ATTOTEAETUOTA KABE POpPA.

KaAwgoopioare atnv Electrolux.

Emioke@Oeite TOV 1I0TOTOTTO pOG YIa va:

Bpeite uttodeielg xprang, @UAAADIA, GUPBOUAEG yia TNV €TTIAUGH

@ TPORANPATWY, TTANPOPOPIEG TEPRIG Kal ETTITKEUNG:
www.electrolux.com/support

KaraywpioeTe To TTPoIdV 0ag, WaTe va £XETE KAAUTEPO TEPRIG:
@ www.registerelectrolux.com

AyopdaeTte afegoudp, avaAwalpa Kal yvAoIa avTaAAOKTIKA yia Tn GUOKEUN 0ag:
’% www.electrolux.com/shop

E=YNMHPETHZH MNEAATQN KAI ZEPBIZ

XpPNOIUOTTOIEITE TTAVTA POVO YVNTIA AVTAAAOKTIKA.

Orav emkoivwveite pe 1o EEouaiodotnuévo Kevipo ZEpBIg, BeBaiwbeite OTI EXETE
diaBeaipa Ta akoAouba atoixeia: MovtéAo, PNC, ApiBuog agipag.

Mrropeite va Bpeite TIG TTANPOPOPIEG TTNV TTIVAKIOO TEXVIKWY XAPAKTNPITTIKWY.

AN Mpogidotroinan / Mpoaoxn - MAnpo@opieg yia TNV ac@daAsia
® [evikEG TTANPO@OPIEG KAl TUUBOUAEG
MAnpopopieg OXeTIKA Pe TO TTEPIBAAAOV

YTTokeITal ag aANaYEG Xwpig TTPOEISTTOINaN.

1. M\HPOO®OPIEX AZOANEIAY KAI ETKATAXTAXHX

NPOEIAOMOIHZH!
Avarpé€te aTO EEXWPITTO
@UAAGSIO Odnyiwv
EykaragTtaong yia Tig
MAnpogopieg agpaAciag Kai
EykaraoTtaong. Alapaate
TTPOTEKTIKA T KEQAAQIQ yIa
TNV AGQAAEIa TTPIV ATTO
oTToIadNATTOTE XPARON N
guvTAPNGON TNG CUOKEUNG.



24  www.electrolux.com

2. MEPIFTPA®H MNPOIONTOZ

2.1 EmMoKOTTNON TTivaKa XEIPIOTNPIWV
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AeiToupyia Mepiypapn
Hob?Hood ‘EvOeIEn TNG AEITOUPYIAG VIO TOV EAEYXO TOU ATTOPPO-
@NTAPA aTTd TIG ECTIEG.

AauTTTpag EvepyoTTolgi Kal aTrevePYOTTOIEI TOV QWTITUO.

Mpwtn Tayxutnta / Atre- O KIVNTAPAG METARAIVEI OTO TTIPWTO ETTITTEDO TAYUTN-
VEPYOTTOINaN TaG. To OEUTEPO TTATNHA ATTEVEPYOTTOIEI TN TUTKEUN.
AeuTepn TaxuTnTa O kivnTRpag peTaBaivel aTo SEUTEPO ETTITTEOO TaAXU-

TNTAG.

Tpitn TaxUTNTA O kivnTApag peTaBaivel aTo TPITO ETTITTEDO TAXUTN-
TOG.

6 MéyiaTn TayxutnTa O kivnTAPOG peTaBaivel aTo PEYITTO ETTITTESO TAXUTN-
TOG.

Eidotoinan @iAtpou 206 uTTeVOUpICEl va aANGEETE 1) va KaBapigeTe TO

@iIATPO AvOpaka Kal Vo KaBapigeTe TO QIATPO AiTTOUG.

3. KAOHMEPINH XPHZH
3.1 Xpnian Tou atroppo@nTrpa

EAEyETE TN UVIOTWHEVN TOXUTNTO
OUPPWVA PE TOV TTOPOKATW TTIVOKA.

o

Karda 1o {éaTapa gaynTtou, Je OKETTATUEVA TKEUN.

W

Kartd 1o payeipepa e OKETTOTPEVO OKEUN T€ TTOA-
AaTTAEG CWVEG PAYEIPEPOTOG I O€ ECTIEG, KATA TO
eAa@pU TNyAavioua.

T

Kard 1o Bpaaipo, To TNYAviopa JeyaAwY TTOTOTH-
TWV QAYNTOU XWPIG KATTAKI KAl KOTA TO Hayeipepa
ae TTOAATTAEG {WVEG POYEIPEPATOG 1) ETTIEG.

Katd 1o Bpdaipo, To TNYAviopa JEYAAwY TTOTOTA-
TWV QAYNTOU XWPIG KATTAKI KOl JE TTOAAR uypaaia.
O atmoppo®nTNPAG AEITOUPYEI OTN PEYIOTN TayXUTN-
Ta. ETeita amd 6 ATTd, N CUTKEUN ETTIOTPEQEI
aTnV TTPonyoupevn puBuIan.




@ ZUVIOTATAI VO AQHVETE TOV
ATTOPPOPNTAPA VA AEITOUPYEI
yla Trepitrou 15 AeTITd peTa
TO Payeipepa.

o va XeIpITEITE TOV OTTOPPOPNTHPA:
1. TIETTE TO TTPWTO KOUUTTI TAXUTNTOG

%foh YIO VO EVEPYOTTOINTETE TN
TUOKEUN.
2. Av xpelagTei, mMESTE TO KOUYTTI

PWTIOUOU oS yla va QWTIOETE TNV
ETTIPAVEIN POAYEIPEPATOG.

3. Av xpeloaTei, aAAGETE TNV TOXUTNTA
TECOVTOG TO ETTIOUPNTO KOUWTTI.

o va aTTEVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN,

TMETTE TTAAI TO TTPWTO KOUMTTI TaXUTNTOG

Ton.
3.2 Hob?Hood Asitoupyia =

Eival pia autépaTtn Aeiroupyia n otroia
OUVOEEI TIG ECTIEG E EVAV
arroppo@nTpa. TOCO oI £0TiEG OGO KAl O
aATTOPPOPNTHPAG SIABETOUV TTOUTTODEKTN
uTTEPUBPOU anpaTog. H TaxutnTa Tou
avepIoTApa KabopileTal autopaTa Je
Bdaon Tn puBuIan TNG AeIToupyiag Kai Tn
Beppokpaaia Tou BEPUOTEPOU PAYEIPIKOU
okeUoUG aTIG €aTieg. MTTopeite eTTiong va
XEIPIOTEITE TOV AVEUITTAPA XEIPOKIVNTA E
TN XPNon Twv €aTiwv. H AeItoupyia
JTTOpPEI Va evepyoTToinBei atrd 1o
XEIPIOTAPIO TWV ECTIWV.

@ Ma TeEPIoToTEPES
TTANPOPOPIEG TXETIKA ME TN
Xprian g Aeiroupyiag,

avaTtpeETe aTo £YXEIPIdIO
XPAOTN TNG HOVADAG ETTIWV.

3.3 Eidotroinan @iAtpou

O guvayeppog eiATpou aag UTTEVOUpICEl
va aANGEETE ) va KaBapigeTe To PIATPO
avepaka Kal va kabapigeTte To PiATpO

Nitroug. H €vdeign @iAtpou @ avaper yia
30 deuTePOAETTTA OTAV TTPETTEI VA
KaBapiaTei To QiATpo Aitroug. H évdeign

@iATpou @ avapoafnyvel yia 30
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OEUTEPOAETTTO OTAV TTPETTEI VO
QVTIKOTOOTOBEI 1 va KaBapIaTei TO QIATPO
avepaka.

@ AvaTpéETe aTNV TTOPAYPAPO
KaBapIguoU Tou QIATpou
NITTOUG OTO KEQAAQIO
«®Dpovrida Kal KaBAPITUA».

@ AvaTpEETe OTNV EVOTNTA
KaBapIgpoU Tou QIATpou
avOpaka 1 avTikataaTaan
TOU @iATpoU AvBpaka aTo
Ke@aAaio «dpovTida Kai
KaBapITUa».

Mo eTavagopd TNG AeIToupyiag TETTE TO
KOUWTT %?3 yia 3 OeuTEPOAETTTA.

lNa Tnv evepyotroinon n
ATTEVEPYOTTOiNON TNG AgIToupyiag:

1. Tia TNV gvepyoTroinan TnNg

A€ITOUpYIagG, TTETTE TO KOUWTTI Yz yia
3 deuTePOAETTTO.
Edv evepyotroindei n Aeitoupyia, n

£vOeIEn W avafBoafrvel dUo Qopég.
2. Tia TNV atrevepyoTroinan Tng

AeiToupyiag, TETTE TO KOUWTTI T2 yia
3 deutepoOAeTTTa.
Eav atrevepyotromn®ei n Aeiroupyia, n

£vOeIEn ?fz avapoafrvel pia @opa.
3.4 TnAexelpiatnpio

MTTopEiTE VO XEIPICETTE TN TUOKEUR HE
TNAEXEIPIOTHPIO. ETTIOKEPTEITE TOV TOTTIKO
QVTITTPOCWTTO YIa VO ayopAaETE TO
TNAEXEIPITTAPIO.

H guvdean eival evepyoTtroinpevn atmo
TTPOETTIAOYN.

Mo Tn ouvdeon f TRV atroouvdeon
TOU TNAEXEIPIOTNPiOU:

1. ATTEVEPYOTTOINTTE T GUOKEUN).

2. TlatAare 10 e yia 3 OeUTEPOAETTTA.
H évdein ato xelpioTrplo avaBoaBnvel
dU0 QopEg av n Asitoupyia givai
EVEPYOTTOINUEVN KAl Hia @OPAa av gival
QTTEVEPYOTTOINUEVN.
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4. OPONTIAA KAl KAGAPIZMA

4.1 ZnUeEIwaEIg yia TOV KaBapiopo

<

Mpoiévta Ka-
Bapicuou

Mn XPNOIYOTTOIEITE AEIAVTIKA OTTOPPUTTAVTIKA Kol BOUPTOEG.
KaBapiaTe TNV €M@AVEIQ TNG TUTKEUNG PE £va HOAQKO TTaVi, (EOTO
vEPO KAl €V MNTTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

MeTa TO payeipepa, HEPIKA PEPN TNG TUOKEUNG UTTOPEI va gival Ce-
aTd. lMNa TNV amopuyn axNUATIOUOU AeKEDWY, N GUTKEUN TTPETTEI VO
€XEI KPUWOEI KOl VO OKOUTTICETAI PE €va KaBapo Travi i XapTi Koudi-
Vag.

KaBapiaTe Toug AeKEDEG PE Eva ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

%

Alatnpeite Tov

aTroppoPnTH-
pa KaBapo

KaBapilete TN guakeun kai Ta @iATpa Aitroug kaBe prva. Kabapidete
TTIPOTEKTIKA ATTO TO AITTOG TO ETWTEPIKO Kal Ta QiATpa AiTroug. H
guUaawPEEUan AITTouG 1 GAAWY UTTOAEINUATWY UTTOPET VO TIPOKAAEDEI
TTUPKAyIA.

AkoAouBnaTe TIG 0dnyieg yia Tov KaBaApITPO Twv agegoudp OTav &i-
Val EVEPYOTTOINUEVN N €150TT0INGN QIATPOU. AVaTPEETE OTNV EVOTNTA
€160110inaNG PiATPOU GTO KEPAAQIO YIa TNV KABNPEPIVH XPron.

Ta @iATpa Aitroug pITopouV va TTAUBoUV g€ TTAUVTAPIO TTIATWV.

To TAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VO pUBUITTEI g€ XaunAn Bepuokpaagia
Kal g€ gUVTORO KUKAO. To @IATPO AITTOUG UTTOPEI VA aTTOXPWUOTI-
aTeil, auTo Oev ETTNPEALEI TNV ATTODOCN TNG GUOKEUNG.

®iATpo dvepa-
Ka

O XpOVog KopeaUoU Tou @iATpou avBpaka dlagépel avaAoya PE ToV
TUTTO PAYEIPEPATOG KAl TN GUXVOTATA KABAPITHOU Tou QIATPOU Ai-
TTOUG. To QiATPO evepyoU avOpaka dev gival TTAEVOUEVO, eV UTTOPEI
va avayevvnBei Kal TTPETTEl va avTikaBioTaTal TTEPITTou KABE 4/6 pr)-
VeG AsiToupyiag, i auxvoTtepa yia 1diaitepa Bapid xpAan.

4.2 KaBapigpog Tou QiATpou

AiTToug

Ta @iATpa gival TOTTOBETNUEVA JE TN
XPAON KAITT Kal TTEipWV TNV avTifeTn

TTAEUPQA.

IMNa va kaBapiceTe TO QiATPO:

1. Ti€aTe Tn AaBr) Tou KAITT aTEPEWOANG
aTo TTAQiTI0 TOU PIATPOU KATW aTTO
TOV atroppo®nTpea (1).

2. TeipeTe EAAQPWG TO PTTPOATIVO PEPOG
TOU QIATPOU TTPOG Ta KATW (2) Kail
KOTOTTIV TPOPBASTE.

EtravaAaBere Ta duo TpwTa BAUATA YIa

OAa Ta QiATPa.



3. KoabBapioTte Ta @iAtpa
XPNOIUOTTOIWVTOG £VO OPOUYYAPI LE
pN AEIQVTIKA aTTOPPUTTAVTIKA | OTO
TTAUVTHPIO TTIATWV.

@

To TTAUVTApPIO TTATWY TTPETTE
va puBpIaTE g€ XapuNnAn
BeppoKpagia Kal aE GUVTOUO
KUKAO. To @iATpo Aitroug
UTTOPEi VA ATTOXPWHOTICTEI,
auTtd dev ETTNPEACEI TNV
amodoan TNG GUOKEUNG.
4. Tia va ToTToBeTHOETE Eava Ta QIATPA,
akoAouBnaTe Ta dUo TTpwTa BAKATA
ME TNV avTiaTpon geIpd.
EmravaAaBere Ta fApaTa yia 0Aa Ta
@iATpa o61TOU €ival atrapaitnTo.

4.3 AvTIKOTAOTAGTN TOU QiATPOU
avBpaka

MPOEIAOMOIHZH!
To @iATpo avBpaka ival un
TTAevOpEVO!

Mo va avTIKaTaoTHOETE TO PIATPO:

1. AgaipéaTe Ta @IATPa AiTTOUG ATTO TN
OUOKEUN.

AvaTpégte atnv evoTnTta «Kabapiopog

TOU QIATPOU AITTOUG» O€ QUTO TO

KEQAAQIO.

2. Théarte TNV pTTpoaTivr dkpn aTnv
€00XN TTPOG TO KATW HEPOG TOU

5. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWATE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO

aguyBoro C/.\‘-) TotmoBeTATTE TA UAIKA
guokeuaaiag g€ katdAAnAa doxeia yia
AVAKUKAWGN. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTACIO
TOU TTEPIBAAAOVTOG KOl TNG AvOPWTTIVNG
UYEIaG avakuKAWVOVTAG TIG AXPNaTEG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUTKEUEG.
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@iATpou. leipeTe EAAPPWGS TO
MTTPOCTIVO PEPOG TOU QGIATPOU TTPOG
TQ KATW.

3. T va eykatagTraeTe To Kalvouplo
QIATPO, ekTEAEDTE Ta id1O BAKOTA E
TNV avtiaTpopn aeipd.

Y€ KAOe TTEPITITWAN, €ival ATTAPAITNTO VA

QVTIKOBIOTATE Ta PIATPA TOUAAXIOTOV KABE

TETOEPEIG MNAVEG.

4.4 AvTikaTagTaarn Tou
AapTTipa

AUTH N OUOKEUN TTOPEXETAI UE AQUTITAPO
LED ka1 EEXwpIaTO XEIPIOTAPIO
(Tpo@odoTikd LED). Ta e€aptrhpaTta autd
MTTOPOUV VA avTIKATAaTaB0oUV YOVo atrd
TEXVIKO. Z€ TTEPITITWAN OTTOIOTONTTOTE
BAGBNG, avaTpéETte TNV evOTNTA «ZEPRICH
aT0 Ke@AAaio «Odnyieg yia TNV
ATQAAEIO».

Mnv aTTOpPITITETE PE TA OIKIAKA
QTTOPPIYMATO TUOKEUEG TTOU PEPOUV TO

aguuBoAo E EmaTpéyTe TO TTpOidv aTnv
TOTTIKF) 0AG POVADA avVAKUKAWGONG 1
ETTIKOIVWVNQJTE PE TN dNUOTIKA apxr).
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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that
brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and
stylish, it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can

be safe in the knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.electrolux.com/support

Register your product for better service:
@ www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
’% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A\ Warning / Caution-Safety information
( General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

1. SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

WARNING!

Refer to the separate
Installation Instructions
booklet for Safety
Information and Installation.
Read carefully the Safety
chapters before any use or
maintenance of the
appliance.
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2. PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Control panel overview
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Function Description
Hob*Hood Indicator of the function to control hood from hob.
Lamp Turns the lights on and off.
First speed / Off The motor switches to first speed level. Second
press turns off the appliance.

Second speed The motor switches to second speed level.
Third speed The motor switches to third speed level.
B Maximum speed The motor switches to maximum speed level.
Filter notification Reminds to change or clean the charcoal filter and

clean the grease filter.

3. DAILY USE
3.1 Using the hood

Check the recommended speed
according to the table below.

Vo

While heating up food, cooking with covered pots.

W

While cooking with covered pots on multiple cook-
ing zones or burners, gentle frying.

T

While boiling, frying big quantities of food without
a lid, cooking on multiple cooking zones or burn-

ers.

While boiling, frying big quantities of food without
a lid, big humidity. The hood operates on maxi-
mum speed. After 6 minutes the appliance returns
to previous setting.

It is recommended to leave
the hood operating for
approximately 15 minutes

after cooking.

To operate the hood:

1. Press the first speed button %II to
switch on the appliance.
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2. If needed, press the light button B to
illuminate the cooking surface.

3. If needed, change the speed by
pressing the desired button.

To turn off the appliance press the first

speed button Won again.
3.2 Hob2Hood function =

It is an automatic function which
connects the hob with a hood. Both the
hob and the hood have an infrared signal
communicator. Speed of the fan is
defined automatically on basis of mode
setting and temperature of the hottest
cookware on the hob. You can also
operate the fan using the hob manually.
The function can be activated from panel
of the hob.

For more information how to
use the function refer to the
hob user manual.

3.3 Filter notification

Filter alarm reminds to change or clean
the charcoal filter and clean the grease

filter. The filter indicator & is turned on
for 30 seconds if the grease filter must

be cleaned. The filter indicator @ flashes
for 30 seconds if the charcoal filter must
be replaced or cleaned.

@

Refer to cleaning the grease
filter in care and cleaning
chapter.

4. CARE AND CLEANING

4.1 Notes on cleaning

Refer to cleaning the
charcoal filter or replacing
the charcoal filter in care and
cleaning chapter.

@

To reset the function press the button %
for 3 seconds.

To activate or deactivate function:
1. To activate function press the button

Yz for 3 seconds.
If the function is activated, the indicator
%?2 flashes two times.
2. To deactivate function press the

button % for 3 seconds.
If the function is deactivated, the

indicator % flashes ones.

3.4 Remote-control

The appliance can be controlled with a
remote-control. Visit local supplier to buy
the remote-control.

The connection is originally enabled.

To connect or disconnect remote-
control:

1. Switch off the appliance.

2. Pressthe *\(f for 3 seconds.

The indicator on control panel flashes
twice if function is enabled and once if
disabled.

Do not use abrasive detergents and brushes.
< Clean the surface of the appliance with a soft cloth with warm water

and a mild detergent.

)

Cleaning
Agents

towels.

After cooking some parts of appliance can get hot. To avoid stains
appliance must be cooled down and dried with clean cloth or paper

Clean stains with a mild detergent.
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Clean the appliance and grease filters each month. Clean the inte-
rior and grease filters carefully from fat. Fat accumulation or other
residue may cause fire.

i Follow the instructions for cleaning the accessories when filter noti-

fication is on. Refer to Filter notification in daily use chapter.
[ _eeee ]

Grease filters can be washed in a dishwasher.
WCHIOIEL The dishwasher must be set to a low temperature and a short cy-
clean : . . )
cle. The grease filter may discolour, it has no influence on the per-
formance of the appliance.

The time of saturation of the charcoal filter varies depending on the
type of cooking and the regularity of cleaning the grease filter. The
activated charcoal filter is not washable, cannot be regenerated
and must be replaced approximately every 4/6 months of operation,
or more frequently for particularly heavy usage.

Charcoal filter

4.2 C|eaning the grease filter 4. To mount the filters back follow the
first two steps in reverse order.

Filters are mounted with the use of clips Repeat the steps for all filters if

and pins on the opposite side. applicable.

To clean the filter: . .
1. Press the handle of the mounting clip 4.3 Replacmg the charcoal filter

on the filter panel underneath the WARNING!
hood (1). I The charcoal filter is non-

\ washable!
\ To replace the filter:

1. Remove the grease filters from the
appliance.

]
i

11
1
i
117
117
i

i
i

N . . .
.___._::\:-\‘ Refer to "Cleaning the grease filter" in
= .
= this chapter.
NN .
2 \:\_\__\_\_‘ 2. Press the front edge in slot towards
-
Y

i
11
i

the bottom part of the filter. Slightly
tilt the front of the filter downwards.

2. Slightly tilt the front of the filter
downwards (2), then pull.

Repeat the first two steps for all filters.

3. Clean the filters using a sponge with
non abrasive detergents or in a
dishwasher.

@ The dishwasher must be set
to a low temperature and a

short cycle. The grease filter 3. Toinstall a new filter, perform the
may discolour, it has no same steps in reverse order.
influence on the In any case, it is necessary to replace
performance of the the filters at least every four months.

appliance.
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4.4 Replacing the |amp technician only. In case of any
) ) ) ) ) malfunction refer to "Service" in the
This appliance is supplied with a LED "Safety Instructions" chapter.

lamp and separate control gear (LED
driver). These parts can be replaced by a

5. @ GUARANTEE

Customer Service Centres

Point of Service

Industriestrasse 10 Le Trési 6 Via Violino 11
5506 Magenwil 1028 Préverenges 6928 Manno

Morgenstrasse 131
3018 Bern

Langgasse 10
9008 St. Gallen

Am Mattenhof 4a/b
6010 Kriens

Service-Helpline
0848 848 1M

service@electrolux.ch

Schlossstrasse 1
4133 Pratteln

Comercialstrasse 19
7000 Chur

Spare parts service Industriestrasse 10, guarantee covers the costs of materials,
5506 Magenwil, Tel. 0848 848 111 labour and travel. The guarantee will

Specialist advice/Sale Badenerstrasse lapse if the operating instructions and

587 8048 Ziirich. Tel. 044 405 81 11 conditions of use are not adhered to, if
’ e the product is incorrectly installed, or in

Warranty For each product we provide a  the event of damage caused by external

two-year guarantee from the date of influences, force majeure, intervention by
purchase or delivery to the consumer third parties or the use of non-genuine
(with a guarantee certificate, invoice or components.

sales receipt serving as proof). The

6. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C/.\') appliances marked with the symbol X
Put the packaging in relevant containers with the household waste. Return the
to recycle it. Help protect the product to your local recycling facility or
environment and human health by contact your municipal office.

recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

@ For Switzerland:
Where should you take your old equipment?
Anywhere that sells new equipment or hand it in to official SENS
collection points or official SENS recycling firms.
The list of official SENS collection points can be found at
www.erecycling.ch
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PENSAMOS EN USTED

Gracias por adquirir un electrodoméstico Electrolux. Ha elegido un producto que
lleva décadas de experiencia e innovacion profesionales. Ingenioso y elegante,
ha sido disefiado pensando en usted. Asi pues, cada vez que lo utilice, puede
tener la seguridad de que obtendra siempre excelentes resultados.
Le damos la bienvenida a Electrolux.
Visite nuestro sitio web para:
Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacién de servicio y
reparacion:
www.electrolux.com/support

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
@ www.registerelectrolux.com

Comprar accesorios, articulos de consumo y piezas de recambio originales
’% para su aparato:

www.electrolux.com/shop

ATENCION AL CLIENTE Y SERVICIO

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Cuando se ponga en contacto con nuestro Centro de servicio técnico, asegurese
de tener los siguientes datos disponibles: Modelo, codigo numérico del producto
(PNC), nimero de serie.

La informacion se encuentra en la placa de caracteristicas.

/\ Advertencia / Precaucion - Informacién sobre seguridad
® Informacion general y consejos
Informacion relativa al medioambiente

Salvo modificaciones.

1. INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

ADVERTENCIA!

Consulte el folleto de
instrucciones de instalaciéon
separado para obtener
informacion sobre la
seguridad y la instalacion.
Lea atentamente los
capitulos de Seguridad
antes de cualquier uso o
mantenimiento del aparato.
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2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Vista general del panel de mandos
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Funcion Descripcion
Hob?Hood Indicador de la funcion de control de la campana de
la placa.
Bombilla Enciende y apaga las luces.
Primera velocidad / El motor cambia al primer nivel de velocidad. Una
Apagado segunda pulsacién apaga el aparato.
Segunda velocidad El motor cambia al segundo nivel de velocidad.
Tercera velocidad El motor cambia al tercer nivel de velocidad.
@ Velocidad maxima El motor cambia al nivel de velocidad maxima.
Notificacion del filtro Recuerda cambiar o limpiar el filtro de carbén y lim-

piar el filtro de grasa.

3. USO DIARIO

3.1 Uso de la campana

Compruebe la velocidad recomendada
segun la tabla siguiente.

on

Mientras calienta la comida, cocine con las ollas
cubiertas.

W

Mientras cocina con las ollas tapadas en multiples
zonas de coccion o quemadores, freir suavemen-
te.

T

Al hervir, freir grandes cantidades de comida sin
tapa, cocinar en multiples zonas de coccién o
quemadores.

Al hervir, freir grandes cantidades de comida sin
tapa, gran humedad. La campana funciona a ma-
xima velocidad. Después de 6 minutos, el aparato
vuelve al ajuste anterior.




Se recomienda dejar la
campana en funcionamiento
durante aproximadamente
15 minutos después de la
coccion.

@

Para utilizar la campana:
1. Pulse el primer botén de velocidad

Won para encender el aparato.
2. Sies necesario, pulse el botén de luz

& para iluminar la superficie de
coccion.

3. Sies necesario, cambie la velocidad
pulsando el botén deseado.

Para apagar el aparato, pulse de nuevo

el primer boton de velocidad Ton.

3.2 Hob2Hood FUNCION =

Es una funcién automatica que conecta
la placa de coccidn con una campana.
La placa de coccién y la campana tienen
un comunicador de senales infrarrojas.
La velocidad del ventilador se define
automaticamente segun el ajuste de
modo y temperatura del utensilio de
cocina mas caliente en la placa de
coccion. También puede operar
manualmente el ventilador desde la
placa de coccidn. La funcién se puede
activar desde el panel de la placa de
coccion.

@

Para mas informacién sobre
como utilizar esta funcion,
consulte el manual del
usuario de la placa de
coccion.

3.3 Notificacion del filtro
La alarma del filtro recuerda cambiar o
limpiar el filtro de carbén y limpiar el filtro

de grasa. El indicador del filtro @ se
enciende durante 30 segundos si se
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debe limpiar el filtro de grasa. El

indicador de filtro @ parpadea durante
30 segundos si es necesario reemplazar
o limpiar el filtro de carbon.

@
@

Consulte la limpieza del filtro
de grasa en el capitulo de
mantenimiento y limpieza.

Consulte la limpieza del filtro
de carbon o a la sustitucion
del filtro de carbén en el
capitulo Mantenimiento y
limpieza.

Para resetear la funcién, mantenga

pulsado el botdn % durante 3
segundos.

Para activar o desactivar la funcion:
1. Para activar la funcién, mantenga

pulsado el botén %/)2 durante 3
segundos.
Si la funcion esta activada, el indicador

T2 parpadea dos veces.
2. Para desactivar la funcion, mantenga

pulsado el botén 2 durante 3
segundos.
Si la funcion esta desactivada, el

indicador Yz parpadea una vez.

3.4 Mando a distancia

El aparato puede controlarse con un
mando a distancia. Visite al proveedor
local para comprar el control remoto.

La conexion esta activada originalmente.

Para conectar o desconectar el mando
a distancia:

1. Apagar el aparato.

2. Pulse e durante 3 segundos.

El indicador del panel de control
parpadea dos veces si la funcién esta
activada y una vez si esta desactivada.
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4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

4.1 Notas sobre la limpieza

<

Agentes lim-
piadores

No use detergentes y cepillos abrasivos.
Limpie la superficie del aparato con un pafo suave humedecido en
agua templada y detergente suave.

Después de cocinar, algunas piezas del aparato pueden calentar-
se. Para evitar manchas, los aparatos deben enfriarse y secarse
con un paio limpio o toallas de papel.

Limpie las manchas con un detergente suave.

<%

Mantenga la
campana lim-
pia

Limpie el aparato y los filtros de grasa cada mes. Limpie cuidado-
samente la grasa del interior y los filtros de grasa. La acumulacion
de grasa u otros residuos puede provocar un incendio.

Siga las instrucciones de limpieza de los accesorios cuando la noti-
ficacion del filtro esté activada. Consulte el capitulo Notificacion de
filtros en el uso diario.

Los filtros de grasa se pueden lavar en el lavavaijillas.

El lavavajillas debe ajustarse a una temperatura baja y a un ciclo
corto. El filtro de grasa puede decolorarse, no influye en el rendi-
miento del aparato.

Filtro de car-
bon

El tiempo de saturacion del filtro de carbon varia en funcién del tipo
de coccion y de la regularidad de la limpieza del filtro de grasa. El
filtro de carbon activado no es lavable, no se puede regenerar y
debe sustituirse aproximadamente cada 4/6 meses de funciona-
miento, o con mayor frecuencia en caso de uso particularmente in-
tenso.

4.2 Limpieza del filtro de grasa 2. Incline ligeramente la parte delantera

del filtro hacia abajo (2) y tire de él.

Los filtros se montan con el uso de ClipS Rep|ta los dos primeros pasos para
y pasadores en el lado opuesto. todos los filtros.
Para limpiar el filtro: 3. Limpie los filtros con una esponja

con detergentes no abrasivos o en

1. Presione la manija del clip de un lavavajillas.
montaje en el panel del filtro debajo

de la campana (1). @ El lavavajillas debe ajustarse

a una temperatura bajay a
un ciclo corto. El filtro de
grasa puede decolorarse, no
influye en el rendimiento del
aparato.

4. Para volver a montar los filtros, siga
los dos primeros pasos en orden
inverso.

Repita los primeros pasos para todos los

filtros si es necesario.




4.3 Cambio del filtro de carbon

ADVERTENCIA!
El filtro de carbon NO es
lavable.

Para reemplazar el filtro:

1. Retire los filtros de grasa del aparato.
Véase "Limpieza del filtro de grasa" en
este capitulo.

2. Presione el borde frontal en la ranura
hacia la parte inferior del filtro. Incline
ligeramente la parte delantera del
filtro hacia abajo.

Recicle los materiales con el simbolo C/:l)
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su
reciclaje. Ayude a proteger el medio
ambiente y la salud publica, asi como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos. No deseche los aparatos
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3. Parainstalar el filtro, realice los
pasos en orden inverso.

En cualquier caso, es necesario sustituir

los filtros al menos cada cuatro meses.

4.4 Cambio de la bombilla

Este aparato se suministra con una
lampara LED y un accesorio de control
separado (controlador LED). La
sustitucion de estas piezas debe hacerla
un técnico. En caso de averia, consulte
el apartado "Asistencia" en el capitulo de
"Instrucciones de seguridad”.

5. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

marcados con el simbolo E junto con
los residuos domésticos. Lleve el
producto a su centro de reciclaje local o
pongase en contacto con su oficina
municipal.
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MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on
rakendatud pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja
stiilne, loodud teile moéeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused
on suureparased.

Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kilastage meie veebisaiti, kust leiate

61 Nouandeid, brosidre, torkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
@ www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’% www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse péérdumisel peaksid teil olema varuks
alljargnevad andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

A Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.

1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

C HOIATUS!
Ohutusinfo ja paigaldamise

kohta leiate teavet eraldi
paigaldusjuhiste lehelt. Enne
seadme kasutamist voi
hooldustoiminguid lugege
tahelepanelikult ohutust
kasitlevaid peatiikke.
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2. TOOTE KIRJELDUS

2.1 Juhtpaneeli Glevaade
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Funktsioon Kirjeldus
Hob?Hood Pliidi kaudu 6hupuhasti kasutamise funktsiooni indi-
kaator
Lamp Lulitab valgustuse sisse ja valja.
Esimene mootorikiirus / Mootor lUlitub esimesele kiirusele. Teine vajutus lu-
Valjas litab seadme valja.
Teine kiirus Mootor lulitub teisele kiirusele.
Kolmas kiirus Mootor lulitub kolmandale kiirusele.
B Maksimumkiirus Mootor lulitub maksimumkiirusele.
Filtri marguanne Tuletab meelde, et soefilter tuleb asendada voi pu-

hastada ja rasvafilter puhastada.

3. IGAPAEVANE KASUTAMINE

3.1 Ohupuhasti kasutamine

Kontrollige soovitatavaid kiirusi allolevast

tabelist.

Won

Toidu soojendamine, toiduvalmistamine kaanega
noudes.

W

Toiduvalmistamine kaanega néudes mitmel kee-
dualal voi poletil, kerge praadimine.

T

Keetmine, suuremate koguste praadimine ilma
kaaneta, toiduvalmistamine mitmel keedualal voi
poletil.

e

Keetmine, suuremate koguste praadimine ilma
kaaneta, suur niiskus. Ohupuhasti tootab maksi-
mumvoimsusel. 6 minuti parast p6érdub seade ta-
gasi eelmise seade juurde.
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Parast toiduvalmistamise
|6ppu soovitatakse
Ohupuhasti umbes 15
minutiks tdole jatta.

@

Ohupuhasti kasutamiseks:

1. Vajutage esimese kiiruse nuppu %IL
et seade sisse lUlitada.

2. Vajadusel vajutage valgustinuppu 6
et téopinda valgustada.

3. Vajadusel muutke kiirust, vajutades
sobivat nuppu.

Seadme valjaliilitamiseks vajutage uuesti

esimest kiirusenuppu %h.

3.2 Hob2Hood funktsioon =

See on automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidi ja 6hupuhasti. Nii pliidil kui
ka dhupuhastil on infrapuna-
signaalkommunikaator. Ventilaatori kiirus
maératakse automaatselt valitud reziimi
ja pliidil oleva kdige kuumema ndu
temperatuuri alusel. Ventilaatori t66d
saab pliidi kaudu ka kasitsi juhtida.
Funktsiooni saab sisse lulitada pliidi
paneelilt.

Lisateavet funktsiooni
kasutamise kohta leiate pliidi
kasutusjuhendist.

3.3 Filtri mé&rguanne

Filtrihoiatus tuletab meelde, et soefilter
tuleb asendada vo6i puhastada ja
rasvafilter puhastada. Kui rasvafilter
vajab puhastamist, lUlitub filtri indikaator

30 sekundiks @ sisse . Kui soefilter

vajab puhastamist, lilitub filtri indikaator
30 sekundiks @ sisse .

@
@

Lugege rasvafiltri puhastuse
kohta puhastuse ja hoolduse
peatukist.

Lugege soefiltri puhastamise
voi soOefiltri asendamise
kohta puhastuse ja hoolduse
peatikist.

Funktsiooni I&htestamiseks vajutage
nuppu% 3 sekundit.

Funktsiooni:

1. Funktsiooni aktiveerimiseks vajutage

nuppu % 3 sekundit.
Kui funktsioon on sisse lulitatud, siis
indikaator 3?2 vilgub kaks korda.
2. Funktsiooni valjalilitamiseks
vajutage nuppu % 3 sekundit.
Kui funktsioon on vélja lUlitatud, siis

indikaator U2 vilgub iiks kord.

3.4 Kaugjuhtimine

Seadet saab kasutada ka
kaugjuhtimispuldiga. Kaugjuhtimispuldi
saate osta kohalikult edasimujalt.

Uhendus on algselt lubatud.

Kaugjuhtimispuldi iihendamiseks voi
véljalulitamiseks:

1. Lulitage seade vélja.

2. Vajutage 3 sekundit .

Kui funktsioon on lubatud, vilgub
juhtpaneeli simbol kaks korda ning kui
keelatud, siis Uks kord.
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4. PUHASTUS JA HOOLDUS

4.1 Juhised puhastamiseks

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.
Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning pehmetoime-

< lise pesuvahendiga.
Parast toiduvalmistamist on méned seadmeosad kuumad. Plekkide
valtimiseks laske seadmel enne puhastamist jahtuda; kuivatage se-
Puhastusva- da puhta lapi v6i kbégipaberiga.
hendid Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahen-
dit.
Nii seadet kui rasvafiltrit tuleks pohjalikumalt puhastada kord kuus.
Puhastage hoolikalt seadme sisemus ja rasvafiltrid rasvast. Toidu-
jaakide kogunemine voib kaasa tuua suttimise.
i Kui filtri hoiatus pdleb, jargige tarvikute puhastamise juhiseid. V1t fil-
tri hoiatuse jaotist peatikis Igapaevane kasutamine.
| eeee ]

Hoidke 6hupu-
hasti puhtana

Rasvafiltreid voib pesta ka ndudepesumasinas.

Valige ndudepesumasinas madala temperatuuriga lthike tstkkel.
Rasvafilter voib kergelt muuta varvi, kuid see ei méjuta kuidagi
seadme t66d.

Soefiltri kasutusaeg voib olla erinev, sdltudes toiduvalmistamise
tulbist ja rasvafiltri puhastamise sagedusest. Aktiveeritud soefilter
ei ole pestav, seda ei saa regenereerida ning see tuleb iga 4-6 kuu
tagant uue vastu vélja vahetada; vaga intensiivsel kasutamisel aga
tihedamini.

Soefilter

4.2 Rasvafiltri puhastamine 2. Kallutage filtri esiosa kergelt

o o allapoole (2), seejarel tommake.
Filtrid on kinnitatud vastaskulgedel Korrake kahte esimest sammu kdigi
asuvate klambrite ja varraste abil. filtritega.
Filtri puhastamiseks: 3. Peske fiItreiq 'rnitt'zlaabrasiivg..e

. I o pesuvahendi ja kdsnaga voi

1. Vajutage kinnitusklambri hoidikut, néudepesumasinas.

mis asub filtripaneelil 6hupuhasti all

@ Valige ndudepesumasinas
madala temperatuuriga
|0hike tslikkel. Rasvafilter
voib kergelt muuta varvi,
kuid see ei mdjuta kuidagi
seadme t66d.

4. Filtrite tagasiasetamiseks korrake
kahte esimest sammu vastupidises
jarjekorras.

Korrake toimingut kdigi filtritega.
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4.3 Soefiltri asendamine

HOIATUS!
Soefilter ei ole pestav!

Filtri asendamiseks:

1. Eemaldage seadmest kdik
rasvafiltrid.

Vt kdesoleva peatiiki osa "Rasvafiltri

puhastamine".

2. Vajutage pesas eesmist serva filtri
tagumise osa suunas. Kallutage filtri
esiosa kergelt allapoole.

5. JATMEKAITLUS

Simboliga C) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ja
suunake elektri- ja elektroonilised
jaatmed ringlusse. Arge visake

3. Uue filtri paigaldamiseks teostage
toiming vastupidises jarjekorras.

Kindlasti tuleb filtrid valja vahetada

vahemalt iga nelja kuu tagant.

4.4 Lambi vahetamine

Sellel seadmel on LED-lamp ja eraldi
juhtseade (LED-draiver). Need
komponendid tohib vélja vahetada ainult
tehnik. Mis tahes torgete korral vaadake
peatiki "Ohutusjuhised" alaldiku
"Hooldus".

sumboliga E tahistatud seadmeid
muude majapidamisjaatmete hulka. Viige
seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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SINUN PARHAAKSESI

Kiitos, kun valitsit Electrolux-laitteen. Olet valinnut tuotteen, joka perustuu
vuosikymmenien aikana hankittuun kokemukseen ja innovaatioon. Kekselias ja
tyyliks laite, joka on suunniteltu sinua varten. Laitetta kayttdessasi voit olla aina
varma erinomaisista tuloksista.

Tervetuloa Electroluxiin.

Vieraile verkkosivullamme:

Saat kayttdon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja

korjausohjeita:
www.electrolux.com/support

Rekisterdi tuotteesi saadaksesi parempaa huoltoa:
@ www.registerelectrolux.com

Osta laitteeseesi lisdvarusteita, kulutustuotteita ja alkuperaisia varaosia:
’% www.electrolux.com/shop

Kayta aina alkuperaisia varaosia.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseemme: Malli, PNC-tuotenumero, sarjanumero.
Tiedot I16ytyvat arvokilvesta.

/\ Varoitus / Varotoimi- ja turvallisuustietoja
@ vieistietoa ja vinkkeja
Ympaéristénsuojelutietoja

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

VAROITUS!

Katso turvallisuustiedot ja
asennusohjeet erillisista
asennusohjeista. Lue
Turvallisuus-luvut
huolellisesti ennen laitteen
kayttéa tai huoltoa.
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2. TUOTEKUVAUS

2.1 Kayttépaneelin osat
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Toiminto Kuvaus
Hob?Hood Merkkivalo, joka osoittaa keittotasolla tapahtuvan
liesituulettimen ohjauksen.
Lamppu Sytyttaa ja sammuttaa valot.
Ensimmainen nopeus-  Siirtyy moottorin ensimmaiseen nopeustasoon. Lai-
taso / Pois te kytkeytyy pois toiminnasta toisella painalluksella.
Toinen nopeustaso Siirtyy moottorin toiseen nopeustasoon.
Kolmas nopeustaso Siirtyy moottorin kolmanteen nopeustasoon.
@ Maksiminopeus Moottori siirtyy maksiminopeuteen.
Suodattimen halytys limoittaa hiilisuodattimen vaihto- tai puhdistustar-

peesta seka rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.

3. PAIVITTAINEN KAYTTO

3.1 Liesituulettimen kayttd

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta
taulukosta.

on

Ruokien [ammitys, ruoanvalmistus kannellisilla
keittoastioilla.

W

Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useam-
malla keittoalueella tai polttimella, kevyt paistami-
nen.

T

Keittdminen, suurien ruokamaarien paistaminen il-
man kantta, ruoanvalmistus useammalla keittoalu-
eella tai polttimella.

Keittaminen, suurien ruokamadarien paistaminen il-
man kantta, suuri kosteus. Liesituuletin toimii mak-
siminopeudella. 6 minuutin kuluttua laite palauttaa
edellisen asetuksen.




Liesituuletin on suositeltavaa
jattaa toimintaan noin 15
minuutin ajaksi ruoanlaiton
jalkeen.

Liesituulettimen kayttaminen:
1. Kytke laite paalle painamalla
ensimmaista nopeuspainiketta ﬁfoh.

2. Paina tarvittaessa valopainiketta 6
keittotason valaisemiseksi.

3. Muuta nopeultta tarvittaessa
painamalla haluamaasi painiketta.

Sammuta laite painamalla ensimmaista

nopeuspainiketta %I1 uudelleen.

3.2 Hob?Hood -toiminto =

Kyseessa on automaattitoiminto, joka
yhdistaa keittotason liesituulettimeen.
Seka keittotasossa etta liesituulettimessa
on infrapunasignaalin viestin. Puhaltimen
nopeus saatyy automaattisesti tila-
asetuksen ja keittotasolla olevan
kuumimman keittoastian lampétilan
mukaan. Puhallinta voidaan saataa myoés
keittotasosta manuaalisesti. Toiminto
voidaan kytkea toimintaan keittotason
paneelista.

Lisatietoa toiminnon
kayttamisesta l16ytyy
keittotason kayttdohjeesta.

3.3 Suodatinilmoitus

Suodatinhalytys muistuttaa
hiilisuodattimen vaihto- tai
puhdistustarpeesta seka
rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.

Suodattimen merkkivalo @ syttyy 30
sekunnin ajaksi, jos rasvasuodattimen
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puhdistus on tarpeen. Suodattimen

merkkivalo @ vilkkuu 30 sekunnin ajan,
jos hiilisuodattimen vaihto tai puhdistus
on tarpeen.

@

Katso luku
"Rasvasuodattimen
puhdistaminen" luvusta
"Hoito ja puhdistus".

Katso hiilisuodattimen
puhdistus- tai vaihto-ohjeet
luvusta "Hoito ja puhdistus".

@

Nollaa toiminto painamalla painiketta %ﬂ.
kolmen sekunnin ajan.

Kyke toiminto péaalle tai pois paalta:
1. Kytke toiminto paélle painamalla
painiketta Yz 3 sekunnin ajan.

Jos toiminto on kaytdssa, merkkivalo U2

vilkkuu kaksi kertaa.

2. Kytke toiminto pois paalté painamalla
painiketta Wz 3 sekunnin ajan.

Jos toiminto on pois kaytosta, merkkivalo

% vilkkuu kerran.

3.4 Kaukosaato

Laitetta voidaan sdataa kaukosaatimella.
Voit hankkia kaukosaatimen paikalliselta
jalleenmyyijalta.

Yhteys on oletuksena kaytéssa.

Kaukosaatimen yhdistaminen tai
yhteyden poistaminen:

1. Kytke laite pois toiminnasta.

2. Paina 'ﬁf—painiketta 3 sekunnin ajan.
Kéayttépaneelin merkkivalo vilkkuu kaksi
kertaa, jos toiminto on toiminnassa ja

kerran, jos toiminto on pois toiminnasta.
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4. HOITO JA PUHDISTUS

4.1 Puhdistukseen liittyvia huomautuksia

<

Puhdistusai-
neet

Al3 kdyta hankaavia pesuaineita tai harjoja.
Puhdista laitteen pinnat [ampiméalla vedella ja miedolla pesuaineella
kayttden pehmeaa puhdistusliinaa.

Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kayton aikana. Anna laitteen
jaahtya ja kuivaa se puhtaalla liinalla tai paperipyyhkeilla tahrojen
valttamiseksi.

Poista tahrat miedolla pesuaineella.

¢

Pida liesituule-
tin puhtaana.

Puhdista laite ja rasvasuodattimet kuukauden valein. Poista rasva
huolellisesti sisdosasta ja rasvasuodattimista. Rasvan tai muiden
roiskeiden kertyminen voi johtaa tulipaloon.

Kun suodattimen halytys aktivoituu, noudata lisavarusteiden puh-
distusohjeita. Katso kohta "Suodattimen halytys" osiosta "Paivittai-
nen kaytto".

Rasvasuodattimet voidaan pesta astianpesukoneessa.

Pese astianpesukoneen alhaisella lampédtilalla ja lyhyella ohjelmal-
la. Rasvasuodattimessa voi esiintya varimuutoksia, tama ei vaikuta
laitteen suorituskykyyn.

Hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaittotavan ja rasva-
suodattimen puhdistustiheyden mukaan. Aktivoitunutta hiilisuoda-

tinta ei voi pesta tai regeneroida, se tulee vaihtaa noin 4-6 kuukau-
den kayton jalkeen tai sita tiheammin erityisen vaativassa kaytossa.

4.2 Rasvasuodattimen
puhdistaminen

Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden
avulla niin, etta tapit ovat vastakkaisella

puolella.

Suodattimen puhdistaminen:

1. Paina asennuspidikkeen kahvaa 2
liesituulettimen alaosassa olevassa
suodatinpaneelissa (1).
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2. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspain (2) ja veda sen jalkeen.

Toista kaksi ensimmaista vaihetta

jokaisen suodattimen kohdalla.

3. Puhdista suodattimet sienella
kayttden hankaamattomia
pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.



Pese astianpesukoneen
alhaisella lampdatilalla ja
lyhyelld ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi
esiintya varimuutoksia, tama
ei vaikuta laitteen
suorituskykyyn.

4. Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla kahden ensimmaisen
vaiheen ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien

suodattimien kohdalla.

@

4.3 Hiilisuodattimen
vaihtaminen

VAROITUS!
Hiilisuodatinta ei voi pesta!

Suodattimen vaihtaminen:

1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet tdméan luvun osiosta

"Rasvasuodattimen puhdistaminen”.

2. Paina syvennyksen etureunaa
suodattimen alaosaa kohti. Kallista
suodattimen etuosaa hiukan
alaspain.

5. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty

merkilla Cfb Kierrata pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja

elektroniikkaromut. Ala havita merkilla E

suomi 47

3. Asenna uusi suodatin suorittamalla
toimenpiteet painvastaisessa
jarjestyksessa.

Suodattimet on joka tapauksessa

vaihdettava vahintaan neljan kuukauden

valein.

4.4 Lampun vaihtaminen

Tahan laitteeseen kuuluu LED-valo ja
erillinen ohjauslaite (LED-muuntaja).
Nama osat saa vaihtaa ainoastaan
huoltoteknikko. Mikali laitteessa esiintyy
toimintahairi6ita, katso kohta "Huolto"
luvusta "Turvallisuusohjeet".

merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen
mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta
paikalliseen viranomaiseen.
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NOUS PENSONS A VOUS

Merci d’avoir choisi un appareil Electrolux. Vous avez choisi un produit qui
bénéficie de décennies d'expérience professionnelle et d'innovation. Ingénieux et
élégant, il a été pensé pour vous. C'est la raison pour laquelle vous pouvez avoir
la certitude d'obtenir d'excellents résultats a chaque utilisation.
Bienvenue chez Electrolux
Consultez notre site pour :
Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, un dépanneur, des

@ informations sur le service et les réparations :

www.electrolux.com/support
g Enregistrer votre produit pour un meilleur service :
a/ www.registerelectrolux.com

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour
% votre appareil :

www.electrolux.com/shop

SERVICE ET ASSISTANCE A LA CLIENTELE

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine.

Avant de contacter notre centre de service agréé, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modéle, PNC, numéro de série.

Ces informations figurent sur la plaque signalétique.

AN Avertissement/Consignes de sécurité
® Informations générales et conseils
Informations environnementales

Sous réserve de modifications.

1. INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

AVERTISSEMENT!
Consultez le livret séparé
Instructions d’installation
pour obtenir des
informations relatives a la
sécurité et a I'installation.
Lisez attentivement les
chapitres Sécurité avant
d’utiliser ou d’entretenir
I'appareil.
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2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

2.1 Présentation du bandeau de commande

S Y 2 VB ¥
O o O O O O
= 0O0000 e
H BEO0 00O
Fonction Description
Hob?Hood Indicateur de la fonction permettant de contréler la
hotte depuis la table de cuisson.
Eclairage Allume et éteint I'éclairage.
Premiére vitesse / Arrét Le moteur passe a la premiére vitesse. Un deuxie-
me appui permet d’éteindre I'appareil.
Deuxieme vitesse Le moteur passe a la deuxiéme vitesse.
Troisiéeme vitesse Le moteur passe a la troisiéme vitesse.
@ Vitesse maximale Le moteur passe a la vitesse maximale.
Notification du filtre Rappelle de changer ou de nettoyer le filtre a char-

bon et de nettoyer le filtre a graisse.

3. UTILISATION QUOTIDIENNE
3.1 Utilisation de la hotte

Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

Won

Lorsque vous faites réchauffer des aliments, cuire
avec des récipients couverts.

W

Lorsque vous cuisinez dans des récipients cou-
verts sur plusieurs zones de cuisson ou brlleurs,
frire doucement.

T

Lorsque vous faites bouillir, frire de grosses quan-
tités d'aliments sans couvercle, cuire sur plusieurs
zones de cuisson ou brileurs.

Lorsque vous faites bouillir, frire de grosses quan-
tités d'aliments sans couvercle, grande quantité
d'humidité. La hotte fonctionne a vitesse maxima-
le. Au bout de 6 minutes, I'appareil revient au preé-
cédent réglage.
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Nous vous recommandons
de laisser la hotte
fonctionner pendant environ
15 minutes aprées la cuisson.

Pour utiliser la hotte :
1. Appuyez sur la touche de la premiere

vitesse ﬁfoh pour allumer l'appareil.
2. Sinécessaire, appuyez sur la touche

& pour éclairer la surface de
cuisson.
3. Sinécessaire, modifiez la vitesse en
appuyant sur la touche souhaitée.
Pour éteindre I'appareil, appuyez a
nouveau sur la touche de la premiére

vitesse %ﬁ)h.

3.2 Hob2Hood fonction =

Il s'agit d'une fonction automatique
permettant de relier la table de cuisson a
une hotte. La table de cuisson et la hotte
disposent toutes les deux d'un
communicateur de signal infrarouge. La
vitesse du ventilateur est définie
automatiquement en se basant sur le
réglage du mode et de la température du
récipient le plus chaud se trouvant sur la
table de cuisson. Vous pouvez
également activer le ventilateur
manuellement, depuis la table de
cuisson. La fonction peut étre activée
depuis le bandeau de commande de la
table de cuisson.

@ Pour plus d'informations sur
['utilisation de la fonction,
reportez-vous a la notice
d'utilisation de la table de
cuisson.

3.3 Notification du filtre

Signal du filtre qui rappelle de changer
ou nettoyer le filtre a charbon et de
nettoyer le filire a graisse. Si le filtre a
graisse doit étre nettoyé, le voyant du

filtre @ s’allume pendant 30 secondes.

Si le filtre a charbon doit étre remplacé

ou nettoyé, le voyant du filtre @ clignote
pendant 30 secondes.

@ Reportez-vous au
paragraphe « Nettoyage du
filtre a graisse » dans le
chapitre « Entretien et

nettoyage ».

@ Reportez-vous au
paragraphe « Nettoyage du
filtre & charbon ou
remplacement du filtre a
charbon » dans le chapitre

« Entretien et nettoyage ».
Pour réinitialiser la fonction, appuyez sur
la touche ﬁ?s pendant 3 secondes.

Pour activer ou désactiver la
fonction :

1. Pour activer la fonction, appuyez sur
la touche ??2 pendant 3 secondes.

Si la fonction est activée, le voyant 2
clignote 2 fois.
2. Pour désactiver la fonction, appuyez

sur la touche ??2 pendant
3 secondes.
Si la fonction est désactivée, le voyant

% clignote 1 fois.

3.4 Télécommande

L'appareil peut étre commandé avec une
télécommande. Contactez votre
fournisseur local pour acheter la
télécommande.

La connexion est initialement activée.

Pour connecter ou déconnecter la
télécommande :

1. Eteignez I'appareil.

2. Appuyez sur % pendant 3 secondes.
Le voyant du bandeau de commande
clignote deux fois si la fonction est
activée et une fois si elle est désactivée.
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4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

4.1 Remarques concernant |'entretien

<

Agents nettoy-
ants

N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de brosses.
Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon doux, de I'eau tie-
de et un détergent doux.

Aprés la cuisson, certaines parties de I'appareil peuvent étre chau-
des. Pour éviter les taches, I'appareil doit refroidir et étre séché
avec un chiffon propre ou de I'essuie-tout.

Nettoyez les taches avec un détergent doux.

<5

Maintenez la
hotte propre.

Nettoyez I'appareil et les filtres a graisse tous les mois. Nettoyez
soigneusement l'intérieur et les filtres a graisse pour retirer la grais-
se. L’accumulation de graisse ou d’autres résidus peut provoquer
un incendie.

Suivez les instructions de nettoyage des accessoires lorsque la no-
tification du filtre se déclenche. Consultez Notification du filtre dans
le chapitre Utilisation quotidienne.

Les filtres a graisse peuvent étre lavés au lave-vaisselle.

Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse température, sur cycle
court. La décoloration du filtre a graisse n'a aucune incidence sur
les performances de l'appareil.

Filtre a char-
bon

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en fonction du type
de cuisson et la régularité du nettoyage du filtre a graisse. Le filtre
a charbon actif n’est pas lavable, ne peut pas étre régénéré et doit
étre remplacé tous les 4 a 6 mois d'utilisation environ, ou plus fré-
quemment en cas d'utilisation particulierement intensive.

4.2 Nettoyage du filtre a graisse 2. Faites basculer doucement I'avant du

filtre vers le bas (2), puis tirez

Les filtres sont fixés a I'aide de pinces et dessus.
de pivots du coté opposeé. Répétez les deux premiéres étapes pour
Pour nettoyer le filtre : tous les filtres.
. . 3. Nettoyez les filtres a I'aide d'une
1. Appuyez sur le levier de la pince de éponge et d'un détergent non abrasif,
fixation du filtre, sous la hotte (1). ou au lave-vaisselle.

@ Le lave-vaisselle doit étre
réglé a basse température,
sur cycle court. La
décoloration du filtre a
graisse n'a aucune incidence
sur les performances de
I'appareil.

4. Pour réinstaller le filtre, suivez les
deux premiéres étapes dans l'ordre
inverse.

Répétez les étapes pour tous les filtres,

si présents.
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4.3 Remplacement du filtre a
charbon

AVERTISSEMENT!
Le filtre a charbon n'est pas
lavable !

Pour remplacer le filtre :

1. Retirez les filtres a graisse de
I'appareil.

Reportez-vous au paragraphe

« Nettoyage du filtre a graisse » de ce

chapitre.

2. Appuyez sur le bord avant dans
'emplacement vers la partie
inférieure du filtre. Faites basculer
doucement l'avant du filtre vers le
bas.

5. @ GARANTIE

Service-clientéle

3. Pour installer un nouveau filtre,
suivez la méme procédure dans
I'ordre inverse.

Dans tous les cas, les filtres doivent étre

remplacés au moins une fois tous les

quatre mois.

4.4 Remplacement de
'ampoule

Cet appareil est fourni avec une lampe
LED et un équipement de controle
séparé (pilote LED). Ces piéces peuvent
uniquement étre remplacées par un
technicien. En cas de
dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre
« Consignes de sécurité ».

Points de Service

Industriestrasse 10
5506 Magenwil

Le Trési 6
1028 Préverenges

Via Violino 11
6928 Manno

Morgenstrasse 131
3018 Bern

Langgasse 10
9008 St. Gallen

Am Mattenhof 4a/b
6010 Kriens

Schlossstrasse 1
4133 Pratteln

Comercialstrasse 19
7000 Chur

Service-Helpline
0848 848 111

service@electrolux.ch

Points de vente de rechange

Industriestrasse 10, 5506 Magenwil,Tel.

0848 848 111

Conseil technique/Vente
Badenerstrasse 587, 8048 Zirich, Tel.
044 405 81 11



Garantie Nous octroyons sur chaque
produit 2 ans de garantie a partir de la
date de livraison ou de la mise en
service au consommateur (documenté
au moyen d’une facture, d’un bon de
garantie ou d’un justificatif d’achat).
Notre garantie couvre les frais de mains
d’ceuvres et de déplacement, ainsi que
les pieces de rechange. Les conditions

Recyclez les matériaux portant le

symbole a) Déposez les emballages
dans les conteneurs prévus a cet effet.
Contribuez a la protection de
I'environnement et a votre sécurité,
recyclez vos produits électriques et

@ Pour la Suisse:
Ou aller avec les appareils usagés ?
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de garantie ne sont pas valables en cas
d’intervention d’un tiers non autorisé, de
I'emploi de piéces de rechange non
originales, d’erreurs de maniement ou
d’installation dues a l'inobser-vation du
mode d’emploi, et pour des dommages
causeés par des influences extérieures ou
de force majeure.

6. EN MATIERE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

electroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole < avec les ordures
ménageéres. Emmenez un tel produit
dans votre centre local de recyclage ou
contactez vos services municipaux.

Partout ou des appareils neufs sont vendus, mais aussi dans un centre de
collecte ou une entreprise de récupération officiels SENS.
La liste des centres de collecte officiels SENS est disponible sous

www.erecycling.ch

@ Concerne la France uniquement :

. REPRISE A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires

et cordons
se recyclent

A DEPOSER
EN DECHETERIE S ) =S

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetljeca profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen
prema vasim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci
kako ¢ete svaki put postici izvrsne rezultate.
Dobro dosli u Electrolux.
Posjetite nase internetske stranice:
Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o
@ servisu i popravcima:

www.electrolux.com/support

Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
@ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za
% svoj uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sliedece podatke: Model,
PNC, serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

A\ Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti
Ekologke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!

Pogledajte sigurnosnu
knjizicu s uputama za
postavljanje radi podataka o
sigurnosti i postavljanju.
Pazljivo procitajte poglavlja o
sigurnosti prije uporabe ili
odrzavanja uredaja.



2. OPIS PROIZVODA

2.1 Pregled upravljacke ploce
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Funkcija Opis
Hob?Hood Pokazatelj funkcije upravljanja kapuljacom iz ploce
za kuhanje.
Zarulja Ukljucuije i iskljucuje svjetlo.
Prva brzina / Isklj. Motor prebacuje na prvu razinu brzine. Drugi priti-
sak iskljucuje uredaj.
Druga brzina Motor prebacuje na drugu razinu brzine.
Treca brzina Motor prebacuje na trecu razinu brzine.
@ Maksimalna brzina Motor se prebacuje na maksimalnu razinu brzine.
Obavijest o filtru Podsje¢a da promijenite ili oCistite filter drvenog

ugliena i ocistite filter masti.

3. SVAKODNEVNA UPORABA
3.1 Uporaba nape

Provijerite preporucenu brzinu prema
donjoj tablici.

Won

Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanje s pokrivenim

posudama.

W

Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na vise
zona kuhanja ili plamenika, blago przenje.

T

Prilikom klju¢anja, przenja velikih koli¢ina hrane
bez poklopca, kuhanja na viSe zona kuhanja ili

plamenika.

e

Prilikom kljuanja, przenja velikih koli¢ine hrane
bez poklopca, visoka vlaznost. Napa radi na mak-
simalnoj brzini. Nakon 6 minuta uredaj se vraca
na prethodnu postavku.
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Preporuca se ostaviti napu
da radi oko 15 minuta nakon
kuhanja.

Za upravljanje napom:

1. Pritisnite prvu tipku brzine Ql?OII kako
biste ukljucili uredaj.

2. Ako je potrebno, pritisnite tipku za
svjetlo & za osvjetljavanje povrsine
za kuhanje.

3. Ako je potrebno, promijenite brzinu
pritiskom na Zeljenu tipku.

Za isklju€ivanje uredaja ponovno

pritisnite tipku prve brzine ﬁfon.

3.2 Hob?Hood funkcija =

To je automatska funkcija koja povezuje
plo¢u za kuhanje s kuhinjskom napom.
Plo¢a za kuhanje i kuhinjska napa imaju

komunikaciju preko infracrvenog signala.

Brzina ventilatora automatski se
odreduje na temelju postavljenog nacina
rada i temperature najtoplije posude na
ploCi za kuhanje. Ventilator mozete
koristiti i uz ruénu uporabu ploce za
kuhanje. Funkcija se moze ukljuciti s
kontrolne plo¢e na ploci za kuhanje.

@ Za viSe informacija o uporabi
funkcije, pogledajte
korisnicki prirucnik ploce.

3.3 Obavijest o filtru

Alarm filtra podsje¢a na promjenu ili
¢iS¢enije filtra s ugljenom i ¢iS¢enije filtra
za masnocu. Indikator filtra @ je
uklju¢en na 30 sekundi ako se filtar za

masnoc¢u mora ocistiti. Indikator filtra @

treperi na 30 sekundi ako filtar s
uglienom treba zamijeniti ili ocCistiti.

@ Pogledajte ¢iscenje filtra za

masnocu u poglavlju o
odrzavanju i €iS¢enju.

@ Pogledaijte ¢iscenje ili
zamijenu filtra s uglienom u
poglavlju o odrzavanju i
Giscenju.

Za resetiranje funkcije pritisnite tipku N
na 3 sekunde.

Za aktiviranje ili deaktiviranje funkcije:
1. Za ukljucivanje funkcije pritisnite
tipku Yz na 3 sekunde.

Ako je funkcija ukljuéena, indikator 2

treperi dva puta.

2. Zaiskljucivanje funkcije pritisnite
tipku Yz na 3 sekunde.

Ako je funkcija isklju€ena, indikator %?2
treperi jednom.

3.4 Daljinski upravljac

Uredajem se moze upravljati daljinskim
upravljacem. Posjetite lokalnog
dobavljaca kako biste kupili daljinski
upravljac.

Veza je izvorno omogucena.

Da biste povezali ili iskljucili daljinski
upravljac:

1. lIskljucite uredaj.

2. % drzite pritisnut 3 sekunde.
Indikator na upravljackoj ploCi trepée
dvaput ako je funkcija omogucéena i
jednom ako je onemogucena.
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4. CISCENJE | ODRZAVANJE

4.1 Napomene o €iS¢enju

<

Sredstva za
ciséenje

Nemojte koristiti abrazivne deterdzente i Cetke.
Povrsinu uredaja oCistite mekom krpom namocenom u mlaku vodu
i blagim deterdzentom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati. Da biste iz-
bjegli mrlje, uredaj treba ohladiti i osusiti ¢istom krpom ili papirnatim
ru¢nicima.

Mrlje oCistite blagim deterdzentom.

¢

Redovito Cisti-
te napu

Svaki mjesec Cistite ureda; i filtre za masnocu. Unutrasnjost i filtre
za masnocu pazljivo odmastite. Nakupljanje masti ili drugih ostata-
ka moze uzrokovati pozar.

Kada je obavijest o filtru ukljucena, slijedite upute za ¢iS¢enje doda-
taka. Pogledajte Obavijest o filtru u poglavlju Svakodnevna upora-
ba.

Filtri za masno¢u mogu se prati u perilici posuda.

Perilica mora biti postavljena na nisku temperaturu i kratak ciklus.
Filtar za masnocu moze izgubiti boju, to nema utjecaja na rad ure-
daja.

Vrijeme zasicenja filtra s ugljenom varira ovisno o vrsti kuhanja i
pravilnosti ¢iS¢enja filtra za masnocu. Filtar s aktivnim ugljenom nije
moguce prati, ne moze se obnoviti i mora se zamijeniti otprilike
svakih 4 do 6 mjeseci rada ili CeS¢e za osobito ucestalu upotrebu.

Filtar s uglje-
nom
4.2 CiScenije filtra za masnoc¢u 2. Lagano nagnite prednji dio filtra
o o . o prema dolje (2), a zatim ga povucite.
Filtri se montiraju pomocu kopdi i zatika Ponovite prva dva koraka za sve filtre.
na suprotnoj strani. 3. Ocistite filtre pomoc¢u spuzve s

Ciséenje filtra:

deterdZentima koji nisu abrazivni ili u
perilici posuda.

1. Pritisnite rucku montazne kopc¢e na

ploci filtra ispod nape (1). @ Perilica mora biti postavljena

na nisku temperaturu i
kratak ciklus. Filtar za
masnocu moze izgubiti boju,
to nema utjecaja na rad
uredaja.
4. Za montazu filtra, slijedite prva dva
koraka obrnutim redoslijedom.
Ponovite korake za sve filtre ako je
primjenjivo.
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4.3 Zamijena filtra s ugljenom

UPOZORENUJE!
Filtar s ugljenom nije periv!

Zamjena filtra:

1. lzvadite filtre za masnocu iz uredaja.

Pogledajte "Cisc¢enje filtra za masnocu" u

ovom poglavlju.

2. Pritisnite prednji rub u utor prema
donjem dijelu filtra. Lagano nagnite
predniji dio filtra prema dolje.

5. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L/:>
Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike. Pomozite u zastiti
okoli$a i ljudskog zdravlja, kao i u
recikliranju otpada od elektri¢nih i
elektroni¢kih uredaja. Uredaje oznacene

3. Da biste instalirali novi filtar, izvrSite
iste korake obrnutim redoslijedom.

U svakom slucaju, potrebno je zamijeniti

filtre najmanje svaka Cetiri mjeseca.

4.4 Zamjena zarulje

Ovaj uredaj isporucuje se sa LED
zaruljom i odvojenim upravljackim
uredajem (LED upravljacki program).
Ove dijelove moze zamijeniti samo
tehnic¢ar. U slu¢aju bilo kakvog kvara,
pogledajte "Servis" u poglavlju
"Sigurnosne upute".

simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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GONDOLUNK ONRE

Kdsz6njuk, hogy Electrolux késziiléket valasztott. Egy olyan terméket valasztott,
amely magaban hordozza évtizedek szakmai tapasztalatat és innovaciojat.
Zsenialitasat és stilusos megjelenését az On igényei ihlették. Valahanyszor csak
hasznalja, biztos lehet abban, hogy a benne foglalt tudas a siker garancidja.
Udvozoljik az Electrolux honlapjan
Latogasson el weboldalunkra az alabbiakért:
Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és
@ javitasi informaciok kérése:

www.electrolux.com/support

Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokeért:
@ www.registerelectrolux.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a késziilékhez:
’% www.electrolux.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkdzponttal, gondoskodjon arrol,
hogy a kdvetkezd adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam),
sorozatszam.

Az informaciok az adattablan talalhatok.

A\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és tanacsok
Kornyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

1. BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE HELYEZES

FIGYELMEZTETES!

A biztonsagi és tizembe
helyezési tudnivalokeért
olvassa el a kiilén mellékelt
Uzembe helyezési
Utmutatot. A készilék
barmely hasznalata vagy
karbantartasa el6tt alaposan
olvassa el a biztonsagra
vonatkozo fejezeteket.



60  www.electrolux.com

2. TERMEKLEIRAS

2.1 A kezel6panel attekintése

&

=4
=4

Ton N4
o O O O O O
= O0O0000 e
H BEO0E OO
Funkcié Leiras
Hob?Hood A paraelszivot a f6zblaprol vezeérlé funkcio vissza-
jelzéje.
Lampa A fények be- és kikapcsolasa.
Els6 sebesség / Ki A motor az elsd sebességfokozatba kapcsol. A ma-
sodik megnyomasra a készullék kikapcsol.
Masodik sebesség A motor a masodik sebességfokozatba kapcsol.
Harmadik sebesség A motor a harmadik sebességfokozatba kapcsol.
B Maximalis sebesség A motor a maximalis sebességfokozatba kapcsol.
Sz(irére vonatkozo fi- A figyelmeztetés emlékeztet a szénsz(ird cserejé-
gyelmeztetés nek vagy tisztitasanak, valamint a zsirszir6 tisztita-

sanak esedékességeére.

3. NAPI HASZNALAT

3.1 A paraelszivé hasznalata

Keresse meg a javasolt
sebességfokozatot az alabbi tablazat

alapjan.

Son Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valo f6zés.

S F6zés tobb f6z6z6nan vagy égoén lefedett edé-
nyekkel, kiméld sutés zsiradékban.

N7 Forralas mellett nagy mennyiségu étel siitése zsi-
radékban fedd nélkil, f6zés tobb f6z6zénan vagy
égon.

P Forralas mellett nagy mennyiség étel sitése zsi-

radékban fed6 nélkil, magas paratartalom. A pa-
raelszivo maximalis sebességfokozaton miikodik.
6 perc elteltével a készulék visszatér az el6z6 be-
allitashoz.




A f6zés utan javasolt a
paraelszivot tovabbi kb. 15
percig mikddni hagyni.

A paraelszivé lizemeltetése :

1. A készulék bekapcsolasahoz nyomja
meg az els6 sebességfokozati

gombot on.
2. Ha szikséges, a féz6felllet

megvilagitdsahoz nyomja meg a &
vilagitas gombot.

3. Ha sziikséges, a megfelel6 gomb
megnyomasaval modositsa a
sebességfokozatot.

A késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg

ismét az elsé sebességfokozati gombot

on.
3.2 Hob?Hood funkcidé =

Ez egy automatikus funkcid, mely a
fézblapot 6sszekapcsolja a
paraelszivoval. A f6z6lap és a
paraelszivo is infravords jelekkel
kommunikal. A ventilator sebességét a
készulék automatikusan hatarozza meg
a bedllitott izemmaod és a f6zblapon levd
legmelegebb f6z6edény alapjan. A
ventilator kézzel is iranyithato a
féz6laprél. A funkcié a fézélap
kezel6paneljérdl kapcsolhato be.

@

A funkcié hasznalatara
vonatkozo tovabbi
tajékoztatasért lapozza fel a
fé6z6lap hasznalati
utasitasat.

3.3 Szlir6ére vonatkozo
figyelmeztetés

A szlirére vonatkozo figyelmeztetés
emlékeztet a szénszlrd cseréjének vagy
tisztitasanak, valamint a zsirsz(r6

tisztitasanak esedékességére. A @
sz(ird visszajelzd 30 masodpercig
szinnel vilagit, ha a zsirsziré tisztitasa
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szikséges. A @ sz0r6 visszajelz6 30
masodpercig szinnel villog, ha a
szénsz(rd cseréje vagy tisztitasa
szlUkseéges.

@

Olvassa el a zsirsz(iré
tisztitasara vonatkozo
szakaszt az Apolas és
tisztitas c. fejezetben.

Olvassa el a szénsz(ir6
tisztitasara vagy cseréjére
vonatkozo szakaszt az
Apolas és tisztitas c.
fejezetben.

@

A funkcié nullazasahoz tartsa nyomva a
Ya gombot 3 masodpercig.

Funkci6 aktivalasahoz vagy
deaktivalasahoz:

1. A funkcié bekapcsolasahoz tartsa
nyomva a % gombot 3
masodpercig.

A funkcié aktivalasakor a % ikon kétszer
felvillan szinnel.
2. A funkcio kikapcsolasahoz nyomja

meg a % gombot 3 masodpercig.

A funkcié kikapcsolasakor a T2 ikon
egyszer felvillan szinnel.

3.4 Tavvezérlo

A készulék tavvezérlével vezérelhetd. A
tavvezérld megvasarlasahoz latogasson
el a helyi forgalmazéhoz.

A csatlakozas gyarilag engedélyezett.

A tavvezérl6 csatlakoztatasa és
levalasztasa:

1. Kapcsolja ki a késziléket.

2. Nyomja meg a e gombot 3
masodpercig.

A kezel6panelen a visszajelzd két

alkalommal felvillan, ha a funkcid

engedélyezve van, és egy alkalommal

villan fel, ha a funkci6 le van tiltva.
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4. APOLAS ES TISZTITAS

4.1 Tisztitassal kapcsolatos megjegyzések

<

Tisztitoszerek

Ne hasznaljon dorzso6l6 hatasu tisztitoszert és surolokefét.
A készulek feluletét meleg vizes és enyhe mosogatdszeres puha
ruhaval tisztitsa meg.

F6zés utan a készulék egyes részei forréva valhatnak. Az elszeny-
nyezddés megakadalyozasara hiitse le a késziiléket, majd szaritsa
meg tiszta kenddvel vagy papirtoriével.

A szennyez6déseket enyhe mosogatoszerrel tavolitsa el.

<5

Tartsa tisztan
a paraelszivét.

A készuléket és a zsirszlrdket havonta tisztitsa. A készllék belse-
jét és a zsirszlir6ket korultekintéen tisztitsa meg a zsiradéktol. A le-
rakédott zsir vagy egyéb maradvany tlizet okozhat.

Kovesse a tartozékok tisztitasaval kapcsolatos utasitasokat, ha a
szlrére vonatkozo figyelmeztetés megjelenik. Olvassa el a Sz(irére
vonatkozo figyelmeztetés c. szakaszt a Napi hasznalat cim( feje-
zetben.

A zsirszlr6k mosogatégépben tisztithatok.

A mosogatogépen alacsony hémérsékletet és rovid ciklust allitson
be. A zsirszlrd elszinezédhet, azonban ez nem befolyasolja a ké-
szllék teljesitményét.

A szénszird telitddésének id6tartama a fézés modjatol és a zsir-
szlrd tisztitasanak gyakorisagatol fligg. Az aktivszenes szénszlrd
nem moshat6 és nem regeneralhato, és kb. 4-6 havi mikodés
utan, vagy kivételesen sir(i hasznalat esetén még gyakrabban kell
cserélni.

Szénsziirdé
4.2 A zsirsz(ro tisztitasa 2. Kissé billentse le a sz(ir6 elejét (2),
majd huzza ki.
A szir6ket az ellenkezd oldalon kapcsok Ismételie meg az els6 két lépést az
és palcak tartjak a helylkon. bsszes szrénél.
A szliré tisztitasa: 3. Tigztitsa meg a szijré}ket’ egy
. . en szivaccsal és nem surold
1. Nyomja meg a régzitdkapocs B tisztitdszerrel, vagy hasznaljon
fogantyujat a paraelszivo aljan levd mosogatogépet.

szlirépanelen (1).

hémérsékletet és rovid
ciklust allitson be. A
zsirszrd elszinezédhet,
azonban ez nem
befolyasolja a készilék
teljesitményeét.

4. A sz(ir6k visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el az els6 két
lépést.

Amennyiben szikséges, ismételje meg a

|épéseket az Osszes szlrdnél.

@ A mosogatogépen alacsony




4.3 A szénsz(ird cseréje

FIGYELMEZTETES!
A szénsz(ré nem moshato!

A sz(r6 cseréje:

1. Tavolitsa el a zsirsz(ir6ket a
készlilékbol.

Lasd ,A zsirsz(ird tisztitasa” c. szakaszt

a jelen fejezetben.

2. Nyomja az ellilsé élt a nyilasba, a
sz(r6 also része felé. Kissé billentse
le a szlr6 elejét.

A D kévetkezs jelzéssel ellatott
anyagokat hasznositsa Ujra.
Ujrahasznositashoz tegye a megfeleld
konténerekbe a csomagolast. Jaruljon
hozza kérnyezetiink és egészséglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az
elektromos és elektronikus hulladékot. A
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3. Az (j szlr6 beszereléséhez forditott
sorrendben végezze el ugyanezeket
a lépéseket.

A sz(ir6k cseréje minden esetben

legalabb négyhavonta sziikséges.

4.4 A lampa cseréje

Ezt a készuléket LED-lampaval és kiilon
vezérléegységgel (LED-meghajto)
szallitjuk. Ezeket az alkatrészeket
kizarolag szakember cserélheti ki. Hibas
mikddés esetén olvassa el a ,Szerviz”
cim( szakaszt a ,Biztonsagi utasitasok”
c. fejezetben.

5. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

E tiltd szimbolummal ellatott készuléket
ne dobja a haztartasi hulladék kdzé.
Juttassa el a készuléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy 1épjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.
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PENSIAMO A TE

Grazie per aver acquistato un elettrodomestico Electrolux. Hai scelto un prodotto
che ha alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso
ed elegante, é stato progettato pensando a te. Quindi, in qualsiasi momento lo
utilizzi, avrai la certezza di ottenere sempre i migliori risultati.
Ti diamo il benvenuto in Electrolux.
Visitate il nostro sito web per:
Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,
@ ottenere informazioni sull'assistenza e la riparazione:
www.electrolux.com/support
g Per registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
a/ www.registerelectrolux.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
% apparecchiatura:

www.electrolux.com/shop

ASSISTENZA CLIENTI E ASSISTENZA TECNICA

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta il nostro Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di avere
a disposizione i dati seguenti: Modello, numero dell’apparecchio (PNC), numero
di serie.

Le informazioni sono riportate sulla targhetta identificativa.

/\ Avvertenza/Attenzione - Importanti Informazioni per la sicurezza
® Informazioni generali e suggerimenti
Informazioni ambientali

Con riserva di modifiche.
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1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E
L'INSTALLAZIONE

AVVERTENZA!

Per le informazioni sulla
sicurezza e l'installazione,
fare riferimento alle istruzioni
di installazione separate.
Leggere attentamente i
capitoli sulla sicurezza prima
di qualsiasi utilizzo o
manutenzione
dell'apparecchio.

2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Panoramica del pannello di controllo

S Y % B ¥
©) O O O O O
= 0O0000 &
H HEO0HOM
Funzione Descrizione
Hob?Hood Spia della funzione di controllo della cappa dal pia-
no cottura.
Lampadina Accensione e spegnimento delle luci.
Prima velocita / Off Il motore passa al primo livello di velocita. La se-
conda pressione spegne l'apparecchiatura.
Seconda velocita Il motore passa al secondo livello di velocita.
Terza velocita Il motore passa al terzo livello di velocita.
@ Velocita massima Il motore passa al livello di velocitad massimo.
Notifica del filtro Ricorda di cambiare o pulire il filtro carbone e pulire

il filtro antigrasso.

3. UTILIZZO QUOTIDIANO
3.1 Uso della cappa

Controllare la velocita consigliata in base
alla seguente tabella.
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Son Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con

pentole coperte.

S5 Mentre si cuoce con pentole coperte su piu zone
di cottura o bruciatori, friggere delicatamente.

D7) Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di
cibo senza coperchio, cuocendo su piu zone di

cottura o bruciatori.

P Mentre vengono bollite grandi quantita di cibo
senza un coperchio, elevata umidita. La cappa
funziona alla massima velocita. Dopo 6 minuti
I'apparecchiatura ritorna alle impostazioni prece-

denti.

@ Si consiglia di lasciare la
cappa in funzione per circa

15 minuti dopo la cottura.
Per far funzionare la cappa:

1. Premere il primo tasto rapido Q(?OH per
accendere l'apparecchiatura.
2. Se necessario, premere il tasto spia

oS per illuminare la superficie di
cottura.

3. Se necessario, modificare la velocita
premendo il tasto desiderato.

Per spegnere l'apparecchiatura, premere

di nuovo il tasto Won della prima velocita.

3.2 Hob2Hood funzione =

E una funzione automatica che collega il
piano di cottura a una cappa. Sia il piano
di cottura che la cappa dispongono di un
comunicatore di segnale a infrarossi. La
velocita della ventola viene definita
automaticamente sulla base delle
impostazioni della modalita e della
temperatura della pentola piu calda sul
piano di cottura. E anche possibile
mettere in funzione la ventola usando il
piano di cottura manualmente. La
funzione puo essere attivata dal pannello
del piano di cottura.

@ Per ulteriori informazioni su
come utilizzare la funzione,
consultare il manuale utente
del piano di cottura.

3.3 Notifica del filtro

L’allarme filtro ricorda di cambiare o
pulire il filtro carbone e pulire il filtro

antigrasso. L’indicatore filtro @ si
accende per 30 secondi se & necessario
pulire il filtro antigrasso. L'indicatore del

filtro @ lampeggia per 30 secondi se il
filtro al carbone deve essere sostituito o
pulito.

@ Fare riferimento al capitolo
sulla pulizia del filtro anti-
grasso nel capitolo sulla
cura e la pulizia.

del filtro a carbone attivo o
alla sostituzione del filtro al
carbone attivo nel capitolo
sulla cura e la pulizia.

@ Fare riferimento alla pulizia

Per ripristinare la funzione, premere il

tasto Q()as per 3 secondi.

Per attivare o disattivare la funzione:

1. Per attivare la funzione, premere il
tasto ??2 per 3 secondi.

Se la funzione é attiva, la spia 2
lampeggia due volte.
2. Per disattivare la funzione, premere il

tasto % per 3 secondi.

Se la funzione & disattivata, la spia T2
lampeggia una volta.
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3.4 Telecomando 1. Spegnere l'apparecchiatura.

L'apparecchiatura pud essere controllata
con un telecomando. Visitare il fornitore
locale per acquistare il telecomando.

2. Premere ﬁ? per 3 secondi.
L'indicatore sul pannello di controllo
lampeggia due volte se la funzione &
abilitata e una volta se é disabilitata.

La connessione & originariamente

abilitata.

Per connettere o disconnettere il

telecomando:

4. PULIZIA E CURA

4.1 Note sulla pulizia

Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.

< Pulire la superficie dell’apparecchiatura con un panno morbido im-
bevuto di acqua tiepida e detergente delicato.
Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldar-
=V~ si. Per evitare macchie, I'apparecchio deve essere raffreddato e
Agenti _d' puli- asciugato con un panno pulito o un tovagliolo di carta.
zia
Pulire le macchie con un detergente delicato.
Pulire I'apparecchio e i filtri del grasso ogni mese. Pulire accurata-
mente l'interno e i filtri anti-grasso. L'accumulo di grasso o di altri
residui potrebbe causare un incendio.
N Seguire le istruzioni per la pulizia degli accessori quando la notifica
filtro & attiva. Fare riferimento alla notifica del filtro nel capitolo sul-
———— |'uso quotidiano.

Tenete ben pu-
lita la cappa

| filtri anti-grasso possono essere lavati anche nella lavastoviglie.
La lavastoviglie deve essere impostata su una temperatura bassa
e un ciclo breve. Il filtro antigrasso potrebbe scolorire, non influisce
in alcun modo sulle prestazioni dell'apparecchiatura.

Filtro al carbo-
ne

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo varia a seconda
del tipo di cottura e della regolarita di pulizia del filtro anti-grasso. Il
filtro a carbone attivo non € lavabile, non puo essere rigenerato e
deve essere sostituito approssimativamente ogni 4/6 mesi di fun-
zionamento, o piu frequentemente per un uso particolarmente in-
tenso.

4.2 Pulizia del filtro antigrasso

| filtri sono montati con I'uso di clip e
perni sul lato opposto.

Per pulire il filtro:

1. Premere 'impugnatura del clip di
montaggio sul pannello del filtro sotto

alla cappa (1).
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2. Inclinare leggermente la parte

anteriore del filtro verso il basso (2),

quindi tirare.

Ripetere i primi due passaggi per tutti i

filtri.

3. Pulire i filtri con una spugna con
detergenti non abrasivi 0 in
lavastoviglie.

La lavastoviglie deve essere
impostata su una
temperatura bassa e un ciclo
breve. Il filtro antigrasso
potrebbe scolorire, non
influisce in alcun modo sulle
prestazioni
dell'apparecchiatura.

4. Per montare i filtri, eseguire i primi

due passaggi nell’'ordine inverso.
Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove
applicabile.

4.3 Sostituzione del filtro al
carbone attivo

AVVERTENZA!
Il filtro al carbone attivo non
e lavabile!

5. @ GARANZIA

Servizio clienti

Per sostituire il filtro:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del

filtro antigrasso" in questo capitolo.

2. Premere il bordo anteriore nella
fessura verso la parte inferiore del
filtro. Inclinare leggermente la parte
anteriore del filtro verso il basso.

3. Perinstallare un nuovo filtro,
eseguire gli stessi passaggi
nell'ordine inverso.

In ogni caso € necessario sostituire i filtri

almeno ogni quattro mesi.

4.4 Sostituzione della
lampadina

Questa apparecchiatura & dotata di una
spia LED e un ingranaggio di controllo
separato (driver LED). Questi
componenti possono essere sostituiti
solo da un tecnico. In caso di anomalie di
funzionamento rimandiamo a
"Assistenza" nel capitolo dedicato alle
"Istruzioni di sicurezza".

Servizio dopo vendita

Industriestrasse 10
5506 Magenwil

Le Trési 6
1028 Préverenges

Via Violino 11
6928 Manno
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Servizio dopo vendita

Morgenstrasse 131
3018 Bern

Langgasse 10
9008 St. Gallen

Am Mattenhof 4a/b
6010 Kriens

Schlossstrasse 1
4133 Pratteln

Comercialstrasse 19
7000 Chur

Service-Helpline
0848 848 1M

service@electrolux.ch

Vendita pezzi di ricambio
Industriestrasse 10, 5506 Magenwil, Tel.
0848 848 111

Consulenza specialistica/Vendita
Badenerstrasse 587, 8048 Zirich, Tel.
044 405 81 11

Garanzia Per ogni prodotto concediamo
una garanzia di 2 anni a partire dalla
data di consegna o dalla sua messa in
funzione. (fa stato la data della fattura,

del certificato di garanzia o dello
scontrino d’acquisto) Nella garanzia sono
comprese le spese di manodopera, di
viaggio e del materiale. Dalla copertura
sono esclusi il logoramento ed i danni
causati da agenti esterni, intervento di
terzi, utilizzo di ricambi non originali o
dalla inosservanza delle prescrizioni
d’istallazione ed istruzioni per I'uso.

6. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo ff.\l-)
Buttare l'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a
proteggere 'ambiente e la salute umana
e ariciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Non smaltire le

apparecchiature che riportano il simbolo

E insieme ai normali rifiuti domestici.
Portare il prodotto al punto di riciclaggio
piu vicino o contattare il comune di
residenza.

@ Per la Svizzera:
Dove portare gli apparecchi fuori uso?
In qualsiasi negozio che vende apparecchi nuovi oppure si restituiscono ai
centri di raccolta ufficiali della SENS oppure ai riciclatori ufficiali della

SENS.

La lista dei centri di raccolta ufficiali della SENS é visibile nel sito

www.erecycling.ch
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BI3 CI3 TYPAJIbl OVNANMBI3

Electrolux KypbInFbICbIH caTbin anFaHbiHbI3fa pakmeT. Ci3 OH XblngaraH kacion

Toxipnbe xxoHe NHHOBaLMA apKbinbl Nanaa 6onrFaH eHiMai TaHaaabiHbI3. biperen
XeHe CcTunbAi, on ci3ai eckepe oTbipbIn xxobanaHFaH. OHbl 9p NanganadFaHga
Tamalla HaTwKenep anaTblHbIHbI3Fa ceHimai 6ona anachbls.

Electrolux komnaHuscbIHa KoL KeNngaiHia.

MbiHay YwiH Be6-caniTbIMbI3fa KipiHi3:

MaipanaHy Typanel aknapaTTbl, KiTanwanapApl, akaynbiKTbl KO Kyparnbl,
@ KbI3MET KepCeTY XoHe xeHAey Typarbl aknapaTTbl MbiHa XXepAeH arnblHbl3:

www.electrolux.com/support

Xakcblpak KbI3aMeT any YLUiH eHIMIHi3Ai TipKeHis:
@ www.registerelectrolux.com

KYpbINFbIHBI3 YLLIH akceccyapnapapl, WhiFbiH MaTepuanaapblH xaHe Kocarkbl
% GerLeKTepAi caThin anbiHbI3:

www.electrolux.com/shop

TY¥TbIHYLWbIITAPFA KOJOAY XOHE KbISMET
KOPCETY

OpKallaH TynHyckanblk kocasnkel 6enwekTepai nanganaHbiHpI3.

OKIneTTi KbI3MEeT kepceTy opTanbiFbiMbI3Fa xabaprnackaHaa, MbiHa AepeKTEPAiH,
6onybiH kKamTamacsI3 eTiHi3: Ynri, PNC, cepusanbik Hemip.

Byn aknapaTTbl TEXHVKanbIK AepekTep TakTanwacbiHaH Tabyra 6onaabl.

A\ EckepTy/cakTbIk-Kkayincisgik Typansl aknapaT
@ annbi aknapar neH keHecTep
KopliaraH opTa Typanbl aknapar

©OHAipyLi eckepTyCi3 e3repic eHridy KyKbiFbiHa ve.
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1. KAYIMNCI3OIKKE )XoHE OPHATY+A APHATFAH

AKMNAPAT

ECKEPTY!

Kayincisgikke xeHe opHaTtyra

KaTbICTbl aKnapaTtka
apHarnFaH KitanwagaH

Kayincia opHaty Typarbl
HyYCKaymnbIKTbl kKapaHbI3.

KypbInfbiHbl NanganaHy

Hemece OfaH KblameT
KepceTy angbiHaa
Kayincisgik Typansl

Tapaynapgbl MyKUAT OKbi

LLbIFbIHbI3.

2. BY/IbIM CUMATTAMACHI

2.1 backapy naHeniHe wony
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DyHKUMA Cunartrtamacsl
Hob?Hood Aya TapTKplLL KyparnblH NeL apKpinbl 6ackapy
PYHKLMACBIHBIH MHAMKATOPbI.
Lam LLlampgapapl Kocy XeHe ceHaipy.
BipiHLi xbIngamablk / KosranTkbIlw GipiHLLI Xblngamablk oeHreniHe
Owipy ayblcagpl. EkiHWi peT 6ackaHaa KypbiiFbl COHeAI.
EKiHLWi >Xbingamabik KoaFanTKbIL eKiHLWi Xbingamablk AeHreniHe
aybicagpl.
YWiHWi xblngamablk KosranTKbIL YLUiHLWI XbINAamMablK AeHreriHe
aybicagpl.
a EH >xofapfbl Ko3ranTKblILL eH KOoFapfbl XblNAgaMablK AeHreniHe
Xbingamaplk aybicagpl.
Cyari Typanbl eckepty  Kemip cy3riciH aybICTbIpy HE Tasanay >keHe MaW

CY3riCiH Tazanay KaXxeT eKeHiH ecke canagpbl.
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3. ©PKYHAOIK KOJ1IOAHY

3.1 Aya TapTKpIWw Kypanabl
nanganany

TemeHaeri kectere Calkec yCbiHbISIFaH
XKblNgamabIKTbl TEKCEPIH3.

Son TamakTbl XbIbITKaHAa, Kaknak >kabblrFaH
bIAbICTBI KOMAAHbIM nicipreHae.

% BipHelle oTThIKTapaa Hemece nicipy
anaHgapbiHAa Kaknarbl XabblK biablCTa TaMak
niciprenae, 6annex KyblpraHga.

S KanHan xatkaH kesge, ken merniiepaeri
Taramzapabl Kaknakcbl3 biabICTa KyblpFaHaa,
OipHeLue nicipy anaHaapblHAA He OTThIKTapaa

nicipreHge.

’«‘(f KanHaTtkanaa, ynkeH menwepaeri Taramgapapl
KaknakcbI3 KyblpFaHaa, CyMbIKTbIK ken 6onca. Aya
TapTKbILL Kypan eH XoFapfbl Xblngamablkra
XKYMbIC icTelnai. 6 MUHYTTaH KeRiH KypbInFbl
angblHFbl NapameTprepre karta opanagbi.

@ Tarampabl nicipreHHeH KeiH
aya TapTKbILW Kypangbl
LwamMameH 15 MUHYT Kocbin
Kotora keHec bepinegi.

Aya TapTKbIL Kypanapl icke KOCy YLUiH:
1. KypbInfFbiHbl KOCY YLUiH GipiHLUi

Kbingamablk '\\tﬁm TyliMeciH 6acbIHbI3.

2. Kaxet 6onca, nicipy anaHbiH

XapbIKTaHAbIPY YLUiH B wam
Ty/iMeciH 6acbIHbI3.
3. Kepek 6onca, KaxXeTTi TyMeHi
6achbin, XblNngaMabIKTbl ©3repTiHi3.
KypbInfbiHbl COHAIPY YLUiH BipiHLUi

XKblngamabik %I1 TYVMMECIH kanTa
6acblHbI3.

3.2 Hob?Hood dyHKuusACkH =

Byn newrTi aya TapTKbILW Kyparnfa
XanfantblH aBToMaTThl PyHKUMS. [eLw
neH aya TapTKblLL Kypan ekeyi ae
WMHPPaKbI3bI cUrHan
KOMMYHWKaTOpPbIMEH xabablKTarnfaH.
YKengeTkiwTiH XblngaMabiFbl PEXUM
napameTpi MeH new YCTiHAEri eH bICTbIK
bIAbICTbIH TeMnepaTtypachl 60MbIHLLIA

aBTOMaTThbl TYpAe aHblkTanagel. CoHgan-
akK newTi konmeH 6ackapbin aya
TapTKbILWTbLI KOca anacki3. byn
YHKLMAHBI NELUTiH NaHeni apKbibl icke
KocyFa bonagbl.

@ DYHKUUAHBI NainganaHyra
KaTbICTbl TOSbIK aknapaTTbl

neLl yCTiHiH, narganaHyLbl
HyCKayIblfbIHaH KapaHbI3.

3.3 Cyari Typansl
xabapnaHabipy

CyariHiH, eckepTy curHarnbl Kemip Cy3riciH
aybICTbIpy He Tasanay >aHe MaW Cy3riciH
Tasanay KaxeT eKeHiH ecke canagpl.
Maii cyariciH Tasanay kepek 6ornca,

CY3riHiH MHAMKaTOpPbI @ TyctepmeH 30
cekyH 6oribl xxaHagbl. Kemip cyariciH
aybICTbIpy He Ta3anay kaxeT 6onca,

CY3riHiH MHAMKaTOPbI @ TyctepmeH 30
cekyHA, 601ibl XKbINbIbIKTakabI.

@ «KyTim KepceTy xoHe
Tasanay» TapayblHAaFbl

«Maii cyariciH Tazanay»
TapMmarblH KapaHbl3.
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@ KyTim meH Taszanay Erep dyHKuus axblpaTbinca, Yz
TapayblHAa Kemip Cy3riciH WHAMKaTODbLI TYCTE 6ip pet
Tasanay Hemece KeMip KbINbINblKTanabl.

CY3riCiH aybICTbIpy Typanbl

KapaHpl3.

DYHKUMAHBI KanmnbliHa KeNTipy yLUiH ??3
TYWAMeCiH 3 cekyHp 6olibl 6acbIHbI3.

3.4 KawbiktaH 6ackapy Kypanbi

Kypbinfbl kalblkTaH 6ackapy KypanbiMeH
xabablkTanfaH. KawbiktaH 6ackapy
KypanblH caTbIn any yLiH XeprinikTi

PyHKUUAHBI 6enceHpipy Hemece xabapikTayLbiFa xabapnacblHb3.

axbIpaTy YiluH: ©pneTTe KOChIMbIN TYpagbl.

1. ®yHKUMAHBLI BenceHgipy yLiH N KawbikTaH 6ackapy KyparnblH Kocy
OenriciH 3 cekyHa ©onbl 6acbIHbI3. HeMece axblpaTy YLiH:

Erep dyHkumsa 6encengipince, T2 1. KypbinfFblHbl OLWIPiHi3.

VHAMKATOPbI TYCTE eki peT

XKbiNblnbl KTaI7I,D,bI.

2. 5% Genriwecit 3 CeKyHf 6acbIHpI3.
Backapy naHeniHiH, HOUKaTOPbI

2. OyHKUMAHBI axblpaTy YLUiH V2 dyHKUMSA Kocynbl 6onca eki peT, ewipyni
TYAMECIH 3 cekyHz Golibl 6acbiHbI3. Gonca Gip peT XbINbiNbIKTaRabI.

4. KYTY MEHEH TASAJIAY

4.1 Tasanayfa KaTbICTbl €CKepim

XKyfbiw 3aTTap

Xemipriw Xyfbll 3aTTapAbl XKoHe WeTKeneppAai
nanganaHo6aHbI3.

KypbInfFbIHbIH angblHFbl XKaFblH )KYMCaK >KyFbILL 3aT KOCbINFaH >blbl
cyra 6aTbipblnFaH Xymcak LwybepekneH TaszanaHpla.

Taram nicipreHHeH KewiH KypbInFbiHbIH Keibip 6enikTepi bickbin KeTyi
MYMKiH. JakTbl 60nabipMac YLUiH KypbUFbIHbI CybIThIM, Ta3a
LwybepekneH Hemece Karas CynriMeH KypraTty Kepek.

[JakTapabl )KyMcaK XyFbill 3aTrneH TasanaHbi3.

N

| _eeee ]
Aya TapTKbiw
Kypangbl Tasa
YCTaHbI3

KypbInFbIHbI XXeHe Mai cy3rinepiH an cavibiH Ta3anaHbl3.
KypbInFbIHbIH, iLLiH )X8He MaK Cy3rinepiH MarfaH TasapTbiHbI3. Main
XWHanfaHaa Hemece 6acka Kangblk XXuHarnca, epT KaymniH Tyablpybl
MYMKIiH.

Cya3riHiH, xabapnama curHanbl Kocynbl Ke3fe Kepek-xapakrapabl
Tasanay HyckaynapbiH opblHAaHpI3. Cy3ri Typanbl xabaprnamaHbl
KYHOENIKTI nanganady TapayblHaH KapaHbi3.

Marigbl cy3rinepiH biabIC XyFblll MalIMHAAA XXyyFa bonaabl.
blapic XyFbll MallMHara TOMEH TEMMNEPATYPA XaHE KbICKa LUK
opHaTty kepek. Maw cya3riciHiH, Tyci e3repyi MymkiH, Oyn
KYPbINFBIHBIH XXYMbIC iCTEYiHe acep eTnengi.

Kewmip cyasrici

Kewmip cyariciHiH Tony yakblTel TaFam NicipydiH, Typi MEH Mawn
CYS3riCiHiH, KaHLUanbIKTbl XXWi TazanaHraHblHa 6alinaHbicTbl bonaapl.
BenceHaipinreH kemip cyasriciH xyyfa 6onmangpl, kannbiHa
kenTipyre 6onmMariapl xaHe KonaaHblnyblHa 6arinaHbIcTel ap 4/6 av
caliblH HEMeCe KonAaHbIny XuiniriHe 6annaHbICTbl aybICTbIPY
Kepex.
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4.2 Maw cyariciH Tasanay

Cyasrinepai opHaty yLiH Kapama-kapchbl
)KakTapblHAA KbICKbILLUTAP MEH
KagaybllTap nanganaHbiiFaH.

Cya3riHi Tasanay ywiH:

1. Aya TapTKpilW KypanablH acTbiHAaFbI
Cy3ri naHeniHgeri MoHTaxagay
KbICKbILLbIHbIH, YCTaFbILWbIH 6acbIHbI3

2. Cya3riHiH anablHFbl XXaFblH TOMEH
Kapav asgan eHKeunTiHi3 (2), cogaH
KEWiH TapTbIHbI3.

BapnbIK cyarinep yLiH anfawkbl exi

Kadamabl KanTanaHpls.

Cyarinepai )emipriw emec xyfbiLl
3aTTapAbl KongaHbin XekemeH
Hemece blabIC XYFblLl MalLMHaMeH
TasanaHbI3.

@ blabic XyFbil MallMHara
TeMeH TemnepaTtypa xaHe
KbICKa LIMKIT OpHaTYy Kepexk.
Maii cyaricinin, Tyci e3repyi
MYMKiH, 6y KypbINFbIHbIH
XKyMbIC iCTeyiHe acep
eTnenai.

4. Cya3riHi KarnTa OpHbIHA KOO YLUiH
anFawKpl eki kagamabl KepiciHe
OpbIHAAHBI3.

KaxeT 6onca, 6apnblk cyarinep yLuiH

Kagamaapabl kantanaHbia.

Benri C/:l) carnblHFaH MaTepuangapabl
KarTa eHaeyaeH eTKidyre TancbipbiHpI3.
Opam maTepuangapbiH kavita eHaeyaeH
OTKi3y YLUiH TUICTi KOHTeViHepnepre
canblHpbI3. DNEKTPIIK xaHe
3MEKTPOHMKAnNbIK KypbiFblnapablH
KanabiFblH KalTa eHaeyaeH oeTkidy

4.3 Kemip cy3riciH aybICTbIpy

ECKEPTY!
Kewmip cyariciH xyyra
Gonmanabi!

Cya3riHi aybICTbIpY YLUiH:

1. Man cyarinepiH KypbinFbigaH
anbiHpI3.

Ocbl Tapayaarbl "Man cysrinepiH

Tasanay" 6enimiH kapaHbl3.

2. AnpblHFbl XakTayabl CY3riHiH TeMeHri
GeniriHaeri caHblnayra kapaw
0acbiHbI3. Cy3riHiH angblHFbl XafblH
TOMEH KapaW aszgan eHKenTiHi3.

3. KaHa cyariHi opHaTy YLUiH OChbl

Kapamaapabl KepiciHwe opbIHAAHbI3.
Kes-kenreH xarganga cysrinepai kem
AereHae TepT ai callblH aybICTbIpY
Kepex.

4.4 lWlamapl aybICTbIpY

Byn kypbinfel KW/ wambIMeH xaHe
Denek icke kocy kypanbimeH (KLU
OpanBepi) xabapiktansaH. byn
GernwekTepai TEXHUK kaHa aybICTbipa
anagbl. AKaynblk OpbIH arnFaH xarganaa
"Kayincisgik Hyckaynapbl" TapayblHAaFbl
"Kbl3ameT kepceTy" 6eniMiH kapaHbi3.

5. KOPLLAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFJAVNAP

apKpInbl, KOpLUaFaH opTara aHe
afaMHblIH, AeHcayIbiFblHA 3UbIH
KenTipeTiH )aFgannapra xon bepmeyre

©3 YNeciHi3ai KocblHbI3. benri E
canblHFaH KypblFblnapabl TYPMbICTbIK
KangblkTapmeH Gipre TacTamanpbl3.
OHimaj XeprinikTi kanTa eHaey
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opTanbifblHa ©TKI3iHi3 HEMEeCe XeprinikTi
mMekemere xabapnacblHbl3.

Ocbl 6HIMHIH BHAIPINTeH KYHi CEpUsnbIK HOMIpAEe KepCeTINreH,
OHbIH, HOMIpPIiHiH BipiHLLI caHbl BHAIPINTEH XbINABIH COHFbI
CaHbIHa, eKiHLUi XoHe YLUiHLWI caHdap anTaHblH PeTTiK HOMipiHe
covikec kenegi. Mbicanel, 14512345 cepusanblk Homipi eHim 2021
XbINAbIH KblpblK 6ECiHLWI anTacbiHaa eHaipinreHiH Gingipeai.

OHpipywi: Electrolux Appliances AB, St. Géransgatan 143, 105
45 Stockholm, LWeeuus.

Monbliaga xxacanfaH.
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MES GALVOJAME APIE JUS

Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisg. ISsirinkote gaminj, kuriame
atsispindi Sios srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves.
Pazangus ir stilingas prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintuméte,
kiekvieng kartg bdsite tikri dél nepriekaistingo rezultato.
Sveiki atvyke j ,Electrolux“ pasaul;.
Apsilankykite musy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trik&iy $alinima,
@ aptarnavima ir remonta:

www.electrolux.com/support

Uzregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:
@ www.registerelectrolux.com
Jusy prietaisui skirty priedy, nusidévinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite
% Cia:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig
informacija: prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

A\ |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

1. SAUGOS INFORMACIJA IR |[RENGIMAS

C |SPEJIMAS!

Saugos informacijg ir
jrengima zr. atskiroje
jrengimo instrukcijy
brosiuroje. PrieS naudodami
prietaisg arba atlikdami jo
techninés priezitros darbus,
atidziai perskaitykite saugos
skyrius.



LIETUVIY 77

2. GAMINIO APRASYMAS
2.1 Valdymo skydelio apzvalga
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Funkcija Apibidinimas

Hob?Hood Gary rinktuvo valdymo i$ kaitlentés funkcijos indika-
torius.

Lemputé ljungia ir iSjungia apSvietima.

Pirmas greitis / iSjungta Variklis persijungia j pirmg greicio lygj. Antru pa-
spaudimu prietaisas iSjungiamas.

Antras greitis Variklis persijungia j antrg greicio lygj.

Trecias greitis Variklis persijungia | tre€ig greicio lygj.

@ Didziausias greitis Variklis persijungia | maksimaly greicio lygj.

Filtro praneSimas Primena, kad reikia pakeisti arba iSvalyti anglies filt-

rg ir iSvalyti riebaly filtrg.

3. KASDIENIS NAUDOJIMAS

3.1 Gary rinktuvo naudojimas

Patikrinkite rekomenduojama greitj pagal
toliau pateikta lentele.

Won

Kai Sildote maistg, gaminate uzdenge puodus.

NV

Kai gaminate uzdenge puodus ant keliy kaitvie€iy
arba degikliy, kepate ant nedidelés ugnies.

VW

Kai verdate, kepate daug maisto be dangcio, ga-
minate ant keliy kaitvie€iy arba degikliy.

't

Kai verdate, kepate daug maisto be dangcio, yra
daug drégmés. Gary rinktuvas veikia didziausiu

grei€iu. Po 6 minuciy prietaisas grjzta prie anks-
tesnés nuostatos.

@

Po gaminimo Norédami naudoti gary rinktuva :

rekomenduojama gary 1. Paspauskite pirmg grei¢io mygtukg
rinktuva palikti veikiantj

. A %II, kad jjungtuméte prietaisg.
mazdaug 15 minuciy.
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2. Jeigu reikia, paspauskite apSvietimo

mygtuka 5 kad apSviestuméte
maisto gaminimo pavirsiy.
3. Jeigu reikia, pakeiskite greitj,
paspausdami norimg mygtuka.
Norédami iSjungti prietaisg, dar kartg

paspauskite pirmg grei¢io mygtukg Ton.
3.2 Hob?Hood funkcija =

Tai automatiné funkcija, kuri sujungia
kaitlente su gary rinktuvu. Ir kaitlente, ir
gary rinktuvas turi infraraudonujy
spinduliy signaly perdavimo
mechanizmg. Ventiliatoriaus sukimosi
greitis nustatomas automatiskai pagal
rezimo nuostatg ir ant kaitlentés esancio
karsc€iausio prikaistuvio temperatira.
Ventiliatoriy galite valdyti ir rankomis,
reguliuvodami kaitlentéje. Funkcijg galima
aktyvinti kaitlentés skydelyje.

Daugiau informacijos, kai
naudoti funkcijg rasite
kaitlentés naudotojo vadove.

3.3 |spéjimas dél filtro

|spéjamasis signalas nurodo, kad laikas
pakeisti arba iSvalyti anglies ir riebaly
filtrg. Jeigu riebaly filtrg reikia valyti, filtro
indikatorius @ jsijungs 30 sekundziy.
Jeigu anglies filtrg reikia pakeisti arba

valyti, filtro indikatorius @ mirksés 30
sekundziy.

Riebaly filtro valymas
aprasytas skyriuje ,Valymas
ir prieziura®.

4. VALYMAS IR PRIEZIURA

4.1 Pastabos del valymo

Anglies filtro valymas ir
keitimas aprasyti skyriuje
,Valymas ir prieziura“.

Jeigu norite atkurti funkcija, 3 sekundes
palaikykite paspaude s mygtuka.
Norédami jjungti arba iSjungti
funkcija:

1. Jeigu norite jjungti funkcijg, 3
sekundes palaikykite paspaude %
mygtuka.

Jeigu funkcija jjungta, indikatorius %?2

sumirksés du kartus.

2. Jeigu norite iSjungti funkcija, 3
sekundes palaikykite paspaude T2
mygtuka.

Jeigu funkcija iSjungta, indikatorius 2

sumirkses vieng karta.

3.4 Nuotolinio valdymo pultas

Prietaisg galima valdyti nuotolinio
valdymo pultu. Apsilankykite pas vietinj
tiekéja ir jsigykite nuotolinio valdymo
pulta.

Paprastai prijungimas yra aktyvus.
Norédami prijungti arba atjungti
nuotolinio valdymo pulta:

1. ISjunkite prietaisa.

2. Spauskite 5% 3 sekundes.

Jeigu funkcija yra aktyvi, valdymo
skydelio indikatorius sumirksés du
kartus, o jeigu neaktyvi — vieng karta.

Nenaudokite Svei¢iamuyjy valymo priemoniy ir Sepeciy.
< Prietaiso pavirsiy valykite minksta Sluoste ir Siltu vandeniu su Svel-

niu plovikliu.

7)

Valymo prie-
moneés

Po maisto ruoSimo kai kurios prietaiso dalys gali buti karStos. No-
rint apsaugoti nuo démiy, prietaisg reikia atvesinti ir nusausinti Sva-
ria Sluoste ar popieriniais ranksluosciais.

Démes valykite Svelniu plovikliu.
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<%

| ecee |
Pasirupinkite,
kad gary rink-
tuvas buty
Svarus

Valykite prietaisg ir riebaly filtrus kiekvieng ménesj. Rupestingai is-
valykite riebalus i$ prietaiso vidaus ir nuo riebaly filtry. Riebaly kau-
pimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

Kai jsijungia filtro pranesimas, laikykités priedy valymo instrukcijy.
Zr. skyriaus ,Kasdienis naudojimas* skyrelj ,Filtro praneSimas®.

Riebaly filtrus galima plauti indaplovéje.

Indaploveéje turi buti nustatyta Zema temperatara ir trumpas ciklas.
Riebaly filtras gali pakeisti spalva, tai netures poveikio prietaiso vei-
kimui.

Anglies filtro prisotinimo trukmeé skiriasi, priklausomai nuo gamini-
mo tipo ir riebaly filtro valymo reguliarumo. Aktyviosios anglies fil-
tras yra neplaunamas, jo negalima atnaujinti ir jj reikia pakeisti

mazdaug po 4/6 naudojimo meénesiy arba dazniau, ypac esant su-

Anglies filtras

détingoms naudojimo sglygoms.

4.2 Riebaly filtro valymas
Filtrai yra pritvirtinti spaustukais ir
kaisciais kitoje puséje.

Jeigu norite iSvalyti filtra:

1. Paspauskite ant filtro skydelio, po
gary rinktuvu esangia tvirtinimo
spaustuko rankenéle (1).

4. Norédami vel jdéti filtrus, atlikite

pirmus du veiksmus atvirk§¢ia tvarka.
Jeigu taikytina, kartokite veiksmus
visiems filtrams.

4.3 Anglies filtro keitimas

/I\ |SPEJIMAS!
. Anglies filtro negalima plauti!
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2. Siek tiek pakreipkite filtro priekj
zemyn (2), tuomet traukite.
Visiems filtrams kartokite pirmus du

veiksmus.

3. Kempine su nedveiiamaisiais
plovikliais iSvalykite filtrus arba
plaukite juos indaplovéje.

@ Indaplovéje turi bati
nustatyta zema temperatira
ir trumpas ciklas. Riebaly
filtras gali pakeisti spalva, tai

neturés poveikio prietaiso
veikimui.

Norédami pakeisti filtra:

1. ISimkite riebaly filtrus i$ prietaiso.

Zr. Siame skyriuje ,Riebaly filtro

valymas*.

2. |spauskite priekinj krastg j anga, filtro
apatinés dalies link. Siek tiek
pakreipkite filtro priekj zemyn.

3. Norédami jdéti nauja filtrg, atlikite
tuos pacius veiksmus atvirkscia
tvarka.

Filtrus reikia keisti bent kas keturis

ménesius.
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4.4 Lemputés keitimas

Sis prietaisas tiekiamas su LED
indikatoriumi ir atskiru valdymo elementu
(LED tvarkykle). Sias dalis keisti gali tik

5. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas,

pazymétas Siuo zenklu C) ISmeskite
pakuote | atitinkamg atlieky surinkimo
konteinerj, kad ji buty perdirbta. Padekite
saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg ir
surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas.

kvalifikuotas specialistas. Trikties atveju
skaitykite ,Priezitra“ skyriuje ,Saugos
taisyklés".

NeiSmeskite Siuo zenklu E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietos savivaldybe dél papildomos
informacijos.
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MES DOMAJAM PAR JUMS

Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvel€juSies produktu, kas jau
vairakus gadu desmitus apvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs
un stiligs, radits, nemot véra jusu vélmes. Tapéc katru reizi lietojot, varat but
drosi, ka sasniegsiet izcilus rezultatus.

Laipni ludzam Electrolux pasaulé!

Apmekléjiet masu timekla vietni, lai:

sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka ari traucéjummeklésanas,

servisa un remonta informaciju:
www.electrolux.com/support

registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
@ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus
’% un originalas rezerves dalas:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar musu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums butu pieejami
gadi dati: modelis, PNC, sérijas numurs.

Siinformacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drogibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

C BRIDINAJUMS!
Informaciju par droSibu un

uzstadiSanu skatiet
atseviSkaja uzstadiSanas
rokasgramatas bukleta.
Pirms ierices lietoSanas vai
apkopes rupigi izlasiet
sadalas par droSibu.
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2. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

2.1 Vadibas panela parskats

S Y 2 VB ¥
o o O O O O
= O0000 8
H BEO0 00O
Funkcija Apraksts
Hob?Hood Funkcijas indikators, lai vaditu tvaika nosucéju no
plits virsmas.
Lampa leslédz un izslédz apgaismojumu.
Pirmais atrums / iz- Motora atrums parslédzas uz pirmo atrumu. No-
slégts spiezot velreiz, ierice izslédzas.
Otrais atrums Motora atrums parslédzas uz otro atrumu.
TreSais atrums Motora atrums parslédzas uz treSo atrumu.
B Maksimalais atrums Motora atrums parslédzas uz maksimalo atrumu.
Filtra pazinojums Atgadina, ka nepiecieSams nomainit vai notirit ogles

filtru un nofirit tauku filtru.

3. IZMANTOSANA IKDIENA

3.1 Tvaika nosucé€ja lietoSana

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstoSi

talak piedavatajai tabulai.

on SasildiSanas laika, gatavojot ar nosegtiem kat-
liem.
%% Gatavojot ar nosegtiem katliem uz vairakam gata-

voSanas zonam vai degliem, maiga cepsana.

% Varot, cepot daudz €diena bez vaka, gatavojot uz
vairakam gatavo$anas zonam vai degliem.

ﬁf Varot, cepot daudz €diena bez vaka, daudz mitru-
ma. Tvaika nosucéjs darbojas ar maksimalo atru-
mu. Péc 6 minGtém ierice automatiski atjaunos ie-
priekSejo iestatijumu.




@ leteicams tvaika nosticéju
atstat iesléegtu vel
15 mindtes péc gatavoSanas
beigam.

Lai lietotu nosuceju:

1. Piespiediet pirmo atruma taustinu

Won, lai ieslagtu ierici.
2. Ja nepiecieSams, piespiediet

apgaismojuma taustinu 6 lai
Izgaismots gatavoSanas virsmu.

3. Ja nepiecieSams, mainiet atrumu,
piespiezot vélamo taustinu.

Lai izslegtu ierici, atkal piespiediet pirma

atruma taustinu %It

3.2 Hob?Hood funkcija =

Ta ir automatiska funkcija, kas savieno
phts virsmu un tvaika nosucéju. Plits
virsmai un tvaika nostcéjam ir
infrasarkana signala komunicéSanas
ierice. Ventilatora atrums tiek noteikts
automatiski, par pamatu nemot reZima
iestatijumu un uz plits izvietota karstaka
ediena gatavoSanas trauka temperaturu.
Ventilatoru var ari darbinat manuali,
izmantojot plits virsmu. Funkciju ar art
aktivizét no plits virsmas panela.

Vairak par funkcijas
lietoSanu skatiet plits
virsmas lietoSanas
pamaciba.

3.3 Filtra pazinojums

Filtra bridinajums atgadina, ka
nepiecieSams nomainit vai notirit ogles
filtru un nofirtt tauku filtru. Tauku filtra
finSanas nepiecieSamibas gadijuma filtra

indikators @ ieslédzas uz 30 sekundém.
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Ogles filtra nomainas vai iztiriSanas
nepiecieSamibas gadijuma filtra

indikators @ mirgo 30 sekundes.
@ Skatiet informaciju par tauku

filtra tirfiSanu sadala
“KopsSana un firisana”.

@ Skatiet informaciju par ogles
filtra tiriSanu vai ogles filtra
nomainu sadala “Kopsana
un tirisana”.
Lai atiestatitu funkciju, turiet nospiestu
taustinu 3?3 3 sekundes.

Lai aktivizétu vai deaktivizétu
funkciju:

1. Lai aktivizétu funkciju, turiet

nospiestu taustinu Wz 3 sekundes.
Ja 81 funkcija ir aktivizéta, filtra indikators

2 mirgo divas reizes.
2. Lai deaktivizetu funkciju, turiet

nospiestu taustinu %ﬁ’ 3 sekundes.
Ja 81 funkcija ir deaktivizéta, filtra

indikators % mirgo vienu reizi.

3.4 Talvadibas pults

lerici var vadit ar talvadibas pulti.
legadajieties talvadibas pulti pie vietéja
tirgotaja.

Savienojums ir originali iespéjots.

Lai pievienotu vai atvienotu talvadibas
pulti:

1. Izslédziet ierici.

2. Nospiediet e 3 sekundes.
Indikators vadibas panell nomirgo divas
reizes, ja funkcija ir iespéjota, un vienu
reizi — ja atspéjota.
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4. KOPSANA UN TIRISANA

4.1 Piezimes par finsanu

<

Tirsanas lidz-

ekli

Neizmantojiet abrazivus mazgasanas Iidzeklus un sukas.
Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemeérkta silta adent ar
saudzigu mazgasanas lidzekli.

Péc gatavoSanas dazas ierices dalas var sakarst. Lai izvairitos no
traipiem, atdzisusi ierice janoslauka ar firu dranu vai papira dvieli.

Traipu firSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas idzekli.

%

Turiet tvaika

nosuceéju tiru.

Tiriet ierici un tauku filtrus katru ménesi. Rupigi izfiriet taukvielas
iekSpusé un no tauku filtriem. Tauku vai citu partikas palieku uzkra-
Sanas var izraisit ugunsgréku.

Ja filtra pazinojums ir aktivéts, ieverojiet noradijumus attieciba uz
piederumu tiriSanu. Skatiet punktu par filtra pazinojumu sadala “Ik-
dienas lietoSana”.

Tauku filtrus var mazgat trauku mazgajamaja masina.
Trauku mazgajama masina jaiestata zema temperattra un iss cikls.
Tauku filtrs var zaudét krasu, tas neietekmeés iekartas sniegumu.

Ogles filtrs

Tas, cik atri ogles filtrs piesucinas, atkarigs no gatavoSanas veida
un tauku filtra tiriSanas biezuma. Aktivétas ogles filtrs nav mazga-
jams, to nevar regenerét, un tas janomaina apméram ik péc 4/6 lie-
toSanas menesiem vai biezak intensivas lietoSanas gadijuma.

4.2 Tauku filtra tiriSana

Filtri ir uzstaditi ar stiprindjumiem un
tapam otraja puse.

Filtra tiriSana:

1.
filtra panela

Piespiediet stiprinajuma rokturi uz

Tiriet filtrus, izmantojot sukli un
neabrazivu mazgasanas lidzekli, vai
art mazgajiet tos trauku mazgajama
masina.

@

Trauku mazgajama masina
jaiestata zema temperatira

zem tvaika nostcéja (1). un iss cikls. Tauku filtrs var
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zaudét krasu, tas
neietekmés iekartas
shiegumu.
4. Lai atkal uzstaditu filtrus, veiciet
pirmas divas darbibas pretéja kartiba.
Atkartojiet darbibas visiem filtriem, ja tas
atbilst situacijai.

4.3 Ogles filtra nomaina

BRIDINAJUMS!
Ogles filtrs nav mazgajams!

2. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz
leju (2), tad izvelciet.
Atkartojiet pirmas divas darbibas visiem

filtriem.

Filtra nomaina

1. lznemiet tauku filtrus no ierices.



— —v » %

Skatiet sadalu “Tauku filtra tirisana” $aja

nodala.

2. Nospiediet priek§éjo malu sprauga
virziena uz filtra apakSpusi. Nedaudz
sasveriet filtra priekSpusi uz leju.

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus

ar simbolu L/:> levietojiet iepakojuma
materialus atbilstoSajos konteineros to
otrreiz€jai parstradei. Palidziet aizsargat
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu,
atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.
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3. Lai uzstaditu jauno filtru, veiciet
ieprieks aprakstitos solus pretéja
seciba.

Filtrus jebkura gadijuma ieteicams

nomaintt reizi ¢etros ménesos.

4.4 Spuldzes maina

Siierice ir aprikota ar LED
apgaismojumu un atseviSku vadibas
bloku (LED regulatoru). Sis detalas
nomaintt drikst tikai inZzenieris. Darbibas
trauceéjumu gadijuma skatiet sadalu
“Apkope” nodala “Dro$ibas noradijumi”.

5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu
vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
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HWE MNCITMME HA BAC

Bu 6narogapume wto kynueTe anapat Electrolux. V136paBTe npounssog Koj co
cebe Hocu geueHun NpodecoHanHo NCKYCTBO M MHOBaLMja. YHUKATEH 1
CTUIICKMW, AM3ajHMPaH € nMajkun rv Ha ym BawmTe notpebu. Kora n ga ro
KOpUCTUTE, MOXeTe Aa buaeTte cUrypHu ieka cekojnat ke NoCcTUrHeTe oaIMyHu
pesynTaTtu.
Ho6pe nojoosTe Bo Electrolux.
MoceTeTe ja HawaTa cTpaHuua 3a aa:
[obueTte coBeTn 3a kopucTere, OpoLLypu, BOAMY 3a peLuaBake npobnemu,
@ MHdOopMaLmKM 3a cepBuCHparbe 1 nonpaska:
www.electrolux.com/support
g Peructpupajte ro BawmoT npoussos 3a nogobpo cepsucupatrse:
a/ www.registerelectrolux.com

KynyBsajTe gononHuteneH npubop, NOTPOLLUHM MaTepujany unm opurmHanHm
% pesepBHU [erioBY 3a BaLLUMOT anapart:

www.electrolux.com/shop

'PUXKA 3A KOPUCHNUW N CEPBNCUPAHSE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTVHAMHW PE3EPBHU OEMNOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTte CO HalWMOT OBMAacTeH CePBUCEH LieHTap, norpuxeTe ce aa
M nmate Ha pacnonarawe cnegHuse nogartouun: Mogen, bpoj Ha npoussogoT,
Cepwuicku 6po;j.

WHdopmauunte moxaT Aa ce HajaaT Ha eTukeTaTa co MHdopmMaLmn.

Mpenynpenysakse / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmaumm
Onw Ty nHopmMaLmnm n coBeTu
WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeavHa

MosHOCTa 3a NPOMEHM e 3aapxaHa.
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1. BESBEAHOCHN MH®OPMALIN N1 MOHTAXA

NPEOYMNPEOYBAHE!

MornegHeTe Bo nocebHaTa
6poLuypa 3a ynaTcTea 3a
MOHTaxa 3a 6e36eHOCHM
MHOpMaLMN 1 MOHTaxa.
BHumaTenHo npountajte rm
norna.jaTa 3a 6e36eaHocT
npea kakea 6uno ynotpeba

WU OApXKyBakbe Ha
anaparor.

2. OMNMNC HA TPON3BOAOT

2.1 lNpernea Ha kOHTpornHaTa Tabna

S Yn % W ¥
O O O O O O
L LLLL
dyHKUMja Onwuc
Hob?Hood MHounkaTop 3a cpyHKUmMjaTa 3a KOHTpona Ha xaybaTa
o[ nio4yarta 3a rotBeHe.
Jlamba ' BKNy4yBa 1 UCKIy4yBa cBeTnara.

[MpBa 6p3unHa / MoTopoT ce npemecTyBa Ha HMBO Ha npBa 6p3nHa.
VcknyyeHo BTOpOTO NpuTHUCKaH-e ro NCKIyYvyBa anapaTtoT.
BTopa 6p3uHa MoTopoT ce npemecTyBa Ha HMBO Ha BTOpa bGp3uHa.
TpeTa 6p3uHa MoTopoT ce npemecTyBa Ha HUBO Ha TpeTa 6p3nHa.
6| MakcumanHa 6p3uHa MoTopoT ce npemecTyBa Ha HMBO Ha MakcUmarnHa

Op3uHa.
M3BecTyBare 3a Be notcetyBa ga ro cmMeHuTe Unu ncuncTuTe
duntep duNTEpPOT 3a jarneH u aa ro ucyucTuTe MunTepoT

3a MaCHOTuUN.

3. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA

3.1 Kopuctere Ha
acnupaTopoT

MpoBepeTe ja NpenopavaHata 6pavHa
cnopen Tabenara npukaxaHa nogony.
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Son Kora 3arpeBate xpaHaTa, FOTBEHE CO NMOKPUEHU
cafoBu.

W Kora roTBuTE CO MOKPUEHM TEHLIEPUHSA UMK Ha
noseke PUHIIN UNK NNaMeHnLUn, HEXHO MpXXeHe.

A Kora BapuTe, NpxuTe rorofiemMa KonmunHa Ha
XpaHa bes Kanak, rotBete Ha noBseke PUHIIN nUnn
nnameHunuyn.

P Kora BapuTe, MpXXuTe rofiemm KonMumH1 Ha XxpaHa

6e3 kanak, ronemMa BnaxHocTt. AcnupaTopoT
paboTn co makcumanHa 6p3avHa. No 6 MUHYTH
anapaToT ce BpaKka Ha npeTxogHaTta nocTaBka.

@ Ce npenopayyBa fa ro
OCTaBWUTE acnupaTopoT Aa
paboTu okony 15 MUHYTK No
rOTBEHETO.

3a ga paboTtute co acnmpaTopoT:
1. TpwutucHeTe egHo of nNpeuTe

Konyuka 3a 6p3vHa Vo 3a aaro
BKIy4MTE anapaTtor.
2. Ako e noTpebHo, NpUTUCHETE ro

KOMYeTo 3a CBETNO e 3apaja
OCBETNMTE NoBpLUMHATA 3a FOTBEHE.
3. [okonky e notpebHo, cMeHeTe ja
Op3vHaTa co NpuUTUCKake Ha
caKaHoTO Konye.
3a ga ro vcknyyute anapaToT
NPUTUCHETE O MOBTOPHO NPBOTO Konye

3a Op3nHa Ton.

3.2 Hob?Hood cyHkumja =

Toa e aBTOMaTcka yHKLMja Koja ja
noBp3yBa nroyaTa 3a rotBere Co
cneuujaneH noknoney,. [ieete, nnoyara
3a roTBeH€E 1 MOKMOoNeLoT nmaat nHgpa
- pBEH CUrHaneH KOMyHMUKaTop.
BpavHaTta Ha BeHTUnaTopoT e
aBTOMaTCKM oApeaeHa Bp3 OCHOBA Ha
nocTaBKkaTa Ha PeXuMoT u
TemnepaTypaTa Ha HajKeLLKMOoT caj Ha
nrnoyara 3a roteemne. VIcTo Taka MoxeTe
Aa paboTuTe co BEHTUNATOPOT payHo 04
nnoyaTa 3a roteewe. PyHKUmMjaTa Moxe
Aa ce BKnyyn og Tabenara Ha
noBpLUMHaTA 3a roTBEH-E.

@ 3a noseke nHdopmauum

Kako Aa ja kopuctute oBaa
dyHKYMja, BUOETe ro
ynaTcTBOTO 3a njo4yaTa 3a
roTBeHE.

3.3 N3BecTyBame 3a puntepoT

AnapmoT 3a hunTep Be noTceTysa Aa ro
CMEHUTE NN ncuncTuTe PunTepoT 3a
jarneH n ga ro ncuncTute punTepoT 3a

macHoTuu. [MokasaTenoT 3a cuntep @e
BknyyeH 30 cekyHOM ako ountepoT 3a
MacHOTWUM Mopa [a Ce UCUUCTM.

[MokasaTtenot 3a untep @ Tpenka 30
CeKyHAM ako unTepoT 3a jarneH Mopa
[a ce 3aMeHV UM UCHUCTU.

@ BupeTe BO genor 3a
yucTekse Ha hUnTepoT 3a
MacHOTMM BO MOrnasjeTo 3a
rpuxa u YnucTekse.

@ BupeTte Bo oenot 3a
yncTewe Ha punTepoT 3a

jarneH nnu sameHa Ha

¢unTepoT 3a jarneH Bo
nornagejeTo 3a rpmxa u
yucTeHE.

3a pa ja pecetupate dyHkuujaTa,
NPUTUCHETE O KOMYeTo V23 CeKyHau.

3a aa akTuBMparte Unu aeakTuBupare
dyHKumja:
1. 3a ga ja Bknyuute dyHkumjaTa,

3aJp>xeTe ro Kon4eTo %?2 3 cekyHaw.
Ako byHUMjaTa e BknyyeHa, nokasaTenoT

2 Tpenka aAsanatu.



2. 3a paja ncknyunTte dyHKupmjaTa,

3agpxeTe ro Kon4yeTto %?2 3 cekyHau.
Ako cbyHLMjaTa € ucknyyena,

nokasartenoT %?2 Tpenka egHall.
3.4 [laneynHckn ynpasyBa4

AnapaTtoT MOXe [1a Ce KOHTponupa co
JaneuynHcku ynpasysad. MNoceteTe ro
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BpCKaTa € OBO3MOXeHa Ha NoYeToK.

3a pa ro noBp3eTe UIU UCKIyuYuTe
AarneyYnHCKMOT ynpaByBay:

1. Wckny4yete ro anaparor.

2. TlpuTucHeTe ro e oKony 3 CekyHau.
MHOnkaTopoT Ha KOHTponHaTa nnova
Tpenka ABanaTtu ako yHkumjaTa e
BKIyYeHa 1 efHall ako e

JNIOKaInHMoT aunep 3a ga Kynute

OHEBO3MOXeHa.

OaneydynHcKn ynpasyBau.

4. HETA N HYNCTEHE

4.1 3abeneLukn 3a YNCTEH-ETO

<

CpeacTBa 3a

He kopucTeTe abpa3sMBHU AeTEPreHTU U YETKM.
MoBpLuMHaTa Ha NevkaTa YMCTETE ja CO MeKa Kpra HaTorneHa co
TOMMa BoAa U CPeacTBO 3a YNCTEHE.

Mo roTBeETO, HEKOW OEMOBY O anapaToT MOXe [Aa ce 3arpear.
3a ga n3berHe nojaBa Ha AaMky, anapaToT Mopa Aa ce onagu u
MCYLLM CO YMCTa Kpra Ui XapTUeHU Kpriu.

yucrtemwe
YuncTtete fgamky co 6nar getepreHT.
YUncTeTe ro anapatoT 1 hunTpute 3a MacHOTUM CEKOj MeceL.
YucteTe rm BHaTpeLLHOCTa U puUNTpUTE 32 MaCHOTUM BHUMATENHO
oA MacHoTUK. HacobuparweTo Ha MPCHOTUM UK ApYrv ocTaTouu
o[ XpaHa MOXe Aa pesynTvpa co noxap.
i Cneperte rv ynatcTBaTa 3a YMCTEHE Ha fodaToumTe kora
N3BECTYBaH-ETO 3a huntep e Bkiy4eHo. MornegHeTe BO
=== _1 u3BecTyBame 3a hunTep BO MOrNaBjeTo 3a CekojaHEBHA ynoTpeba.
OpppxyBajTe -
ja uncra ®dunTpUTE 32 MACHOTUM MOXe Aa ce MujaT BO MalluvHa 3a MUEHE
xay6ara cajgoBw.

MalunHaTa 3a MUere cafoBy Mopa Aa Guae nocTaBeHa Ha HUcka
TemnepaTypa 1 KpaTok Lukiyc. ®unTepoT 3a MacHOTMM MOXe Aa
n3rybu 6oja, Hema BnujaHue Bp3 nepdopMaHcuTe Ha anapaTorT.

BpemeTo Ha 3acuteHocTa Ha punTepoT 3a jarneH Bapvpa Bo
3aBWCHOCT Of BUAOT Ha rOTBEH-ETO U PEOBHOCTA Ha YNCTEHE Ha
uUNTEepoT 3a MaCHOTUW. AKTUBUPaHWOT hunTep 3a jarneH He ce
MWe, He MOXe Ja ce pereHepupa 1 Mopa a ce 3ameHn NpUBANXHO
Ha cekon 4/6 meceuy of paboTara, Unm NoyecTo npu ocobeHo

@unrep3a o0, KOpUCTEHE.
jarneH
4.2 Yuctewe Ha ounTepoT 3a 1. TpuTucHeTe ja paykaTta Ha cTeraTa
MPCHOTUN Ha nnovaTa Ha UNTEpPOT nop

acrimparopor (1).

dunTpuTe ce MoHTUpaaT co ynotpeba Ha
CTerv v Crojku Ha CnpoTMBHATA CTpaHa.

3a uncterwe Ha punTepoT:
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2. Manky HaBanete ro npeaHuoT aen
Ha mnTepoT Hagony (2), a notoa
nosneyveTe.

MoBTOpeTe rn NpBUTE ABa YeKopu 3a

cute chunTpu.

3. WVcuuctete rn punTpuTe Co CyHiep
CO Heabpa3vBHU AEeTEPreHTH unm Bo
MallMHa 32 MUeHe cafoBu.

@

MalumnHaTa 3a Muene

cafoBu Mopa ga buge

nocTaBeHa Ha Hucka

TemnepaTypa 1 KpaTok

yuknyc. duntepot 3a

MacHOTUU MOXe Aa n3rybum

60ja, Hema BnvjaHue Bp3

nepdopmMaHcuTe Ha

anapaTor.

4. 3aparu ctaBute unTpuTe Hasag,
n3BpLueTe rm NpBMTE ABa YEKOPU BO
obpaTeH pepocneg.

[MoBTOpETE rn YekopuTe 3a cute PUNTpU

aKko e MOXHO.

4.3 3ameHyBahe Ha hunTepoT
3a jarneH

NPEOYMNPEOYBAHE!
®dunTepoT 3a jarneH He cmee
na ce mue!

5. TPVKA 3A OKOJTMHATA

Peuvknupajte ru matepujanute co

cnumbonoT C/.&) CrtaBeTe ja ambanaxara
BO COOABETHM KOHTEjHEpW 3a Aa ja
peuvknupare. [omorHeTe Bo 3allTuTaTa
Ha XMBTHaTa cCpefiMHa U YOBEKOBOTO
34paBje 1 peLunknmpajTe ro oTnagoT o4
enieKTPUYHM 1 eNeKTPOHCKM anapaTu. He

3a npomeHa Ha punTepoT:

1. WN3BapeTte ru puntpute 3a MacHoOTUM
of anaparor.

[MornegHeTe BO ,“ncTere Ha untep 3a

MacHoOTMK“ BO OBa nornaseje.

2. T[lpuTucHeTe ro npegHuoT pab Bo
OTBOPOT KOH AOMHMOT Aen Ha
duntepot. Manky HaBanete ro
npegHVoT Aen Ha unTepoT Hadony.

3. 3a paro cTaBuTe HOB unTep,
n3BpLUETE MM YekopuTe BO obpaTteH
pegocnea.

Bo cekoj cnyyaj, notpebHo e aa ru

3ameHuTe OUNTPUTE Ha HajMarnky

YeTUpU Meceuw.

4.4 3amveHa Ha cBeTuUnKaTa

AnapatoT goara co JIE[] cBeTunka n
nocebHa onpema 3a koHTpona (JIEQ
Boaunka). OBue OenoBu Moxe Aa rv
3aMeHu camo TexHu4ap. Bo cnyyaj Ha
nedekr, Buagete Bo ,,CepBuc” BO
nornasjeTo ,6e36eaHOCHN NHCTPYKLMM®.

(bpnajte rv anapaTute 03aHYeHn co

cumbonoT E BO OTMaAoT of
[0OMaKkuHCTBOTO. BpaTeTe ro npoussogor
BO BaLUMOT JIOKaneH KkanauuTeT 3a
peuvKnMpambe UM KOHTakTMpajTe ja
BallaTa OMWTUHCKA KaHuenapwja.
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WIJ DENKEN AAN JOU

Bedankt voor je aankoop van een Electrolux-apparaat. Je hebt voor een product
gekozen dat decennia aan professionele ervaring en innovatie met zich
meebrengt. Ingenieus en stijlvol en ontworpen met jou in het achterhoofd. Dus
wanneer je het gebruikt, kan je erop rekenen dat je telkens weer geweldige
resultaten krijgt.

Welkom bij Electrolux.

Ga naar onze website voor:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, service- en
@ reparatie-informatie:
www.electrolux.com/support
g Registreer je product voor een betere service:
a/ www.registerelectrolux.com

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor je
% apparaat:

www.electrolux.com/shop

KLANTENSERVICE EN SERVICE

Gebruik altijd originele onderdelen.

Als u contact opneemt met onze erkende servicedienst, zorg er dan voor dat u de
volgende gegevens tot uw beschikking hebt: Model, PNC, serienummer.

De informatie vindt u op het typeplaatje.

AN Waarschuwingen en veiligheidsinformatie
® Algemene informatie en tips
Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.

1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

WAARSCHUWING!
Raadpleeg het aparte
installatie-instructieboekje
voor veiligheidsinformatie en
installatie. Lees de
hoofdstukken over Veiligheid
zorgvuldig door voordat u
het apparaat gebruikt of
onderhoudt.
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2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

2.1 Overzicht bedieningspaneel

&

O

=4
=4
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O
i
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@ Oos

Functie Beschrijving
Hob?Hood Indicator van de functie om de kap vanaf de kook-
plaat te besturen.
Lamp Schakelt de lampen in en uit.
Eerste snelheid/Uit De motor schakelt over naar het eerste snelheidsni-
veau. Tweede druk schakelt het apparaat uit.
Tweede snelheid De motor schakelt over naar het tweede snelheids-
niveau.
Derde snelheid De motor schakelt over naar het derde snelheidsni-
veau.
6| Maximale snelheid De motor schakelt over naar het maximale snel-
heidsniveau.
Filtermelding Herinnert u eraan om de koolfilter te vervangen of

te reinigen en de veffilter te reinigen.

3. DAGELIJKS GEBRUIK
3.1 De kap gebruiken

Controleer de aanbevolen snelheid
volgens onderstaande tabel.

o

Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met
potten met deksel.

W

Tijdens het koken met potten met deksel op meer-
dere kookzones of branders, zachtjes bakken.

T

Tijdens het koken en bakken van grote hoeveel-
heden voedsel zonder deksel, koken op meerdere
kookzones of branders.

't

Tijdens het koken en bakken van grote hoeveel-
heden voedsel zonder deksel, grote luchtvochtig-
heid. De kap werkt op maximale snelheid. Na 6
minuten keert het apparaat terug naar de vorige
instelling.




Het wordt aanbevolen om de
kap ongeveer 15 minuten na
het koken te laten werken.

Om de kap:

1. Druk op de eerste snelheidsknop %II
om het apparaat in te schakelen.

2. Druk indien nodig op de lichtknop oS
om het kookoppervlak te verlichten.
3. Wijzig indien nodig de snelheid door
op de gewenste knop te drukken.
Om het apparaat uit te schakelen drukt u
nogmaals op de eerste snelheidsknop

ol1.

3.2 Hob?Hood -functie =

Het is een automatische functie die de
kookplaat op een afzuigkap aansluit.
Zowel de kookplaat als de afzuigkap
heeft een infraroodontvanger. De
snelheid van de ventilator wordt
automatisch bepaald op basis van de
modusinstelling en de temperatuur van
de heetste pan op de kookplaat. U kunt
de ventilator van de kookplaat ook
handmatig bedienen. De functie kan
worden geactiveerd vanaf het paneel van
de kookplaat.

@

Voor meer informatie over
het gebruik van de kookplaat
raadpleegt u de
gebruiksaanwijzing van de
kookplaat.

3.3 Filtermelding

Het filteralarm herinnert je eraan om de
koolfilter te vervangen of te reinigen en
de vetffilter te reinigen. Het

controlelampje van de filter @ brandt
gedurende 30 seconden als de veffilter
moet worden gereinigd. Het

controlelampje van de filter @ knippert
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gedurende 30 seconden als de koolfilter
moet worden vervangen of gereinigd.

@

Zie het gedeelte over het
reinigen van de veffilter in
het hoofdstuk 'Onderhoud en
reiniging'.

Zie het gedeelte over het
reinigen van de koolfilter of
het vervangen van de
koolfilter in het hoofdstuk
'Onderhoud en reiniging'.

@

Als je de functie wilt resetten, houd je de
knop % 3 seconden ingedrukt.
Functie activeren of deactiveren:

1. Houd de %?z—knop gedurende 3
seconden ingedrukt om de -functie te
activeren.

Als de functie is geactiveerd, knippert het

filterpictogram % twee keer.
2. Als je de functie wilt deactiveren,

houd je de knop N 3 seconden
ingedrukt.
Als de functie is gedeactiveerd, knippert

het filterpictogram %ﬁ’ één keer.

3.4 Afstandsbediening

Het apparaat kan worden bestuurd met
een afstandsbediening. Bezoek de lokale
leverancier om de afstandsbediening te
kopen.

De verbinding is oorspronkelijk
ingeschakeld.

Om de afstandsbediening aan te
sluiten of los te koppelen:

1. Schakel het apparaat uit.

2. Druk de ' 3 seconden in.

Het controlelampje op het
bedieningspaneel knippert twee keer als
de functie is ingeschakeld en één keer
als deze is uitgeschakeld.
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4. ONDERHOUD EN REINIGING

4.1 Opmerkingen over schoonmaken

<

Reinigings-
middelen

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en borstels.
Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een zachte doek,
warm water en een mild reinigingsmiddel.

Na het koken kunnen sommige onderdelen van het apparaat heet
worden. Om vlekken te voorkomen moet het apparaat afkoelen en
worden gedroogd met een schone doek of keukenpapier.

Reinig viekken met een mild reinigingsmiddel.

¢

Houd de kap
schoon

Reinig het apparaat en smeer de filters elke maand. Reinig de bin-
nen- en veffilters zorgvuldig zodat er geen vet meer achterblijft. Ve-
tophoping of andere resten kunnen brand veroorzaken.

Volg de instructies voor het reinigen van de accessoires wanneer
de filtermelding is ingeschakeld. Raadpleeg in het hoofdstuk "Da-
gelijks gebruik" het gedeelte over "Filtermelding".

U kunt veffilters ook in de afwasmachine wassen.

De vaatwasser moet op een lage temperatuur en een korte cyclus
worden ingesteld. De vetfilter kan verkleuren, maar dat heeft geen
invlioed op de prestaties van het apparaat.

Koolstoffilter

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert afhankelijk van het ty-
pe koken en de regelmaat van het reinigen van de vetfilter. De ac-
tieve kooffilter is niet wasbaar, kan niet worden geregenereerd en
moet ongeveer om de 4/6 maanden worden vervangen, of vaker
voor bijzonder zwaar gebruik.

4.2 De veffilter reinigen 2. Kantel de voorkant van de filter iets

) naar beneden (2) en trek vervolgens.
Filters worden gemonteerd met behulp Herhaal de eerste twee stappen voor alle
van clips en pennen aan de andere kant. filters.
De filter reinigen: 3. Reinig de filters met een spons met

niet-schurende reinigingsmiddelen of

1. Druk op de handgreep van de in een vaatwasser.
montageclip op het filterpaneel onder

de kap (1).

@ De vaatwasser moet op een
lage temperatuur en een
korte cyclus worden

ingesteld. De vetffilter kan
verkleuren, maar dat heeft
geen invloed op de
prestaties van het apparaat.
4. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de
filters terug te plaatsen.
Herhaal de stappen voor alle filters
indien van toepassing.




4.3 De koolfilter vervangen

WAARSCHUWING!
De koolfilter is NIET
afwasbaar!

Om de filter te vervangen:

1. Haal de vetfilters uit het apparaat.

Zie “De veffilter reinigen” in dit hoofdstuk.

2. Trek de voorste rand in de sleuf naar
het onderste deel van de filter. Kantel
de voorkant van de filter iets naar
beneden.

5. MILIEUBESCHERMING

Recycleer de materialen met het

symbool Cfb Gooi de verpakking in een
geschikte afvalcontainer om het te
recycleren. Bescherm het milieu en de
volksgezondheid en recycleer op een
correcte manier het afval van elektrische
en elektronische apparaten. Gooi
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3. Voer dezelfde stappen in
omgekeerde volgorde uit om een
nieuwe filter te installeren.

In ieder geval moeten de filters ten

minste om de vier maanden worden

vervangen.

4.4 Het lampje vervangen

Dit apparaat wordt geleverd met een
LED-lamp en een apart
bedieningsmechanisme (LED-driver).
Deze onderdelen kunnen alleen door
een technicus worden vervangen.
Raadpleeg in geval van storingen
"Service" in het hoofdstuk
"Veiligheidsinstructies".

apparaten gemarkeerd met het symbool

E niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation
bij u in de buurt of neem contact op met
de gemeente.
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VI TENKER PA DEG

Takk for at du har kjgpt et produkt fra Electrolux. Du har valgt et produkt som

bringer flere tiar med erfaring og innovasjon med seg. Genialt og stilig, og det er

designet med tanke pa deg. Sa uansett nar du bruker det, kan du veere trygg pa
at du far gode resultater hver gang.
Velkommen til Electrolux.

Ga inn pa nettsiden var for a:

61 Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og
@ reparasjon:
www.electrolux.com/support

Registrer produktet for & fa bedre service:
www.registerelectrolux.com
Kjap tilbehar, forbruksvarer og originale reservedeler til apparatet ditt:
www.electrolux.com/shop
KUNDESTYJTTE OG SERVICE

Bruk alltid originale reservedeler.

Nar du kontakter vart autoriserte servicesenter, ma du serge for at du har
felgende opplysninger tilgjengelig: Modell, PNC, serienummer.
Informasjonen finner du pa typeskiltet.

A\ Advarsel/Forsiktig — Sikkerhetsinformasjon
® Generell informasjon og tips
Miljginformasjon

Med forbehold om endringer.

. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON

ADVARSEL!

Se det separate heftet for
installasjonsinstruksjoner for
sikkerhetsinformasjon og
installasjon. Les
sikkerhetskapitlene ngye for
du bruker eller vedlikeholder
produktet.
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2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversikt over betjeningspanelet

&

<
=

A N
O o O O O O
= 0O0000 e
H BEO0 00O
Funksjon Beskrivelse
Hob?Hood Indikator for funksjonen for & kontrollere kjgkken-
ventilatoren fra koketoppen.
Lampe Slar lampene av og pa.
Forste hastighet / Av Motoren bytter til farste hastighetsniva. Andre trykk
slar av apparatet.
Andre hastighet Motoren bytter til andre hastighetsniva.
Tredje hastighet Motoren bytter til tredje hastighetsniva.
B Maksimal fart Motoren bytter til maksimalt hastighetsniva.
Filtervarsling Minner deg om & skifte eller rengjere kullfilteret og
fettfilteret.

3. DAGLIG BRUK

3.1 Bruk av ventilatoren

Sjekk anbefalt hastighet i henhold til
tabellen nedenfor.

Won

Under oppvarming av mat, tilberedning med dek-
kede kokekar.

W

Nar du tilbereder med dekkede kokekar pa flere
kokesoner eller brennere, skansom steking.

T

Under koking, steking av mye mat uten lokk, tilbe-
redning pa flere kokesoner eller brennere.

e

Under koking, steking av mye mat uten lokk, hgy
fuktighet. Ventilatoren er pa hgyeste hastighet. Et-
ter 6 minutter gar apparatet tilbake til forrige inn-
stilling.

Det er anbefalt 4 Ia Slik bruker du ventilatoren:

ventilatoren sta pai 15
minutter etter tilberedning.
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1. Trykk pa den ferste

hastighetsknappen on for & sla pa
apparatet.
2. Etter behov trykker du pa lysbryteren

B for & belyse stekeoverflaten.

3. Etter behov kan du endre
hastigheten ved a trykke pa gnsket
knapp.

For & sla av apparatet trykker du pa

knappen for laveste hastighet Torn pa
nytt.

3.2 Hob?Hood-funksjon =

Dette er en automatisk funksjon som
knytter koketoppen til en ventilator. Bade
koketoppen og ventilatoren har en
infrarad signalkommunikator.
Viftehastigheten defineres automatisk pa
grunnlag av modusen og temperaturen til
de varmeste kokekarene pa
komfyrtoppen. Du kan ogsa betjene
viften fra koketoppen manuelt. Denne
funksjonen kan aktiveres fra
betjeningspanelet pa koketoppen.

@

For mer informasjon om
hvordan du bruker
funksjonen, se koketoppens
bruksanvisning.

3.3 Filtervarsling

Filtervarselet minner deg om a skifte eller
rengjore kullfilteret og fettfilteret.

Filterindikatoren @ slas pai 30 sekunder
nar fettfilteret ma rengjeres.

Filterindikatoren @ blinker i 30 sekunder
nar kullfilteret ma byttes ut eller
rengjares.

4. STELL OG RENGJYJRING

4.1 Merknader om rengj@ring

Les om rengjering av
fettfilteret i kapittelet Stell og
rengjgring.

@
@

For a nullstille funksjonen, hold %
knappen inne i 3 sekunder.

Les om hvordan du rengjgr
eller skifter kullfilteret i
kapittelet Stell og rengjering.

For a aktivere eller deaktivere
funksjonen:

1. For a aktivere funksjonen ma du

trykke og holde %-knappen inne i
tre sekunder.

Ikonet Yz blinker to ganger nar
funksjonen er aktivert.
2. For a deaktivere funksjonen, ma du

trykke og holde inne Yz-knappen i
tre sekunder.

lkonet U2 blinker én gang nar funksjonen
er deaktivert.

3.4 Fjernkontroll

Produktet kan kobles til med en
fiernkontroll: Besgk lokal leverandgr for a
kjgpe fiernkontrollen.

Tilkoblingen er opprinnelig aktivert.
Slik kobler du til eller fra
fjernkontrollen:

1. Sla av apparatet.

2. Trykk pa 5% i 3 sekunder.
Indikatoren pa kontrollpanelet blinker to
ganger hvis funksjonen er aktivert og én
gang hvis den er deaktivert.

Ikke bruk skurende rengjgringsmidler og beorster.
< Rengjer produktets overflate med en myk klut med varmt vann og

et mildt vaskemiddel.

)

Rengjerings-

kepapir.
midler St

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli varmt. For & unn-
ga flekker ma produktet kjgles ned og terkes med ren klut eller ter-

Rengjer flekker med et mildt vaskemiddel.
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%

Hold ventilato-
ren ren

Rengjer produktet og smer filtrene én gang i maneden. Rengjgr
innvendig og fettfiltrene grundig for fett. Fettoppsamling eller andre
rester kan fgre til brann.

Folg instruksjonene for rengjering av tilbehgret nar filtervarselet er
pa. Se Filtervarsel i kapittelet Daglig bruk.

Fettfiltere kan vaskes i oppvaskmaskin.

Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav temperatur og et kort pro-
gram. Fettfilteret kan bli misfarget, men dette har ingen pavirkning
pa ytelsen til produktet.

bruk.

Kullfilter

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type tilberedning og
hvor regelmessig du rengjerer fettfilteret. Det aktiverte kullfilteret
kan ikke vaskes eller regenereres, og ma byttes ut omtrent hver
fierde/sjette maned i bruk, eller oftere i perioder med spesielt mye

4.2 Rengjgring av fettfilteret

Filtrene monteres med klips og stifter pa
motsatt side.

For a rengjore filteret:

1. Trykk pa handtaket til
monteringsklipsen pa filterpanelet
under ventilatoren (1).

4. For a montere filtrene igjen, fglg de
to fgrste trinnene i omvendt
rekkefglge.

Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

4.3 Slik skifter du kullfilteret

| ADVARSEL!
. Kullfilteret kan ikke vaskes!
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2. Buoy fronten pa filteret forsiktig
nedover (2), og trekk.

Gjenta de to farste trinnene for alle filtre.

3. Rengjer filtrene ved a bruke en
svamp med vaskemiddel uten
slipevirkning eller i en
oppvaskmaskin.

@

Oppvaskmaskinen ma stilles
inn pa lav temperatur og et
kort program. Fettfilteret kan
bli misfarget, men dette har
ingen pavirkning pa ytelsen
til apparatet.

Slik skifter du filteret:

1. Fjern fettfiltrene fra apparatet.

Se "Rengjering av fettfilteret” i dette

kapittelet.

2. Trekk fremre kant i sporet mot
baksiden av filteret. Tilt fronten av
filteret litt nedover.

3. For a montere et nytt filter, utfar de
samme trinnene i omvendt
rekkefglge.

Uansett er det ngdvendig & skifte filtrene

minst hver fierde maned.
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4.4 Skifte lyspaere en tekniker. Hvis det oppstar feil, se
"Service" i kapittelet
Dette produktet leveres med en LED- "Sikkerhetsinstruksjoner".

lampe og separat styreutstyr (LED-
driver). Disse delene kan kun skiftes av

5. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med )E sammen med husholdningsavfallet.

symbolet C/:) Legg emballasjen i riktige Produktet kan leveres der hvor
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til tilsvarende produkt selges eller pa

a beskytte miljget, menneskers helse og miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
for & resirkulere avfall av elektriske og kommunen for naermere opplysninger.

elektroniske produkter. Ikke kast
produkter som er merket med symbolet
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MYSLIMY O TOBIE

Dziekujemy za zakup urzadzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesiecioleci

doswiadczen i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato

zaprojektowane z myslg o Tobie. Uzytkujac je, zawsze ma sie pewnos¢

uzyskania wspaniatych efektow.

Witamy w Swiecie marki Electrolux

Przejdz na naszg witryne internetowa:

Wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu

@ problemoéw oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support

Zarejestruj produkt, aby korzysta¢ z lepszej obstugi serwisowe;j:
@ www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do
’% swojego urzadzenia:

www.electrolux.com/shop
OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac
ponizsze dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;j.

AN Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.
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1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
INSTALACJI

OSTRZEZENIE!
Informacje dotyczace

bezpieczenstwa i instalacji

sg zawarte w odrebnej
broszurze ,Instrukcja
instalacji”. Przed
przystapieniem do

uzytkowania lub konserwacji
urzgdzenia nalezy uwaznie

przeczytac rozdziaty

dotyczace bezpieczenstwa.

2. OPIS URZADZENIA

2.1 Widok panelu sterowania

L % % B ¥
o o O O O O
= O0000 @
H BEO0E0OW
Funkcja Opis
Hob?Hood Wskaznik funkcji sterowania okapem z poziomu
piyty grzejnej.
Oswietlenie Wigczanie i wytgczanie oswietlenia.

=

Pierwsza predkosc¢ sil-
nika / Wyt.

Wiaczenie pierwszej predkosci silnika. Drugie na-
cisnigcie powoduje wytgczenie urzadzenia.

]

Druga predkos¢ silnika

Wigczenie drugiej predkosci silnika.

&

Trzecia predkos¢ silni-
ka

Wigczenie trzeciej predkosci silnika.

Maksymalna predkosc¢

Wigczenie maksymalnej predkosci silnika.

Powiadomienie o obstu-
dze filtra

Przypomina o koniecznosci wymiany lub oczy-
szczenia filtra weglowego oraz wyczyszczenia filtra
przeciwttuszczowego.

3. CODZIENNA EKSPLOATACJA

3.1 Korzystanie z okapu

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w
ponizszej tabeli.



POLSKI

103

Vo

Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z
pokrywka.

W

Gotowanie w naczyniach z pokrywka na wielu po-
lach grzejnych lub palnikach, delikatne smazenie.

W

Intensywne gotowanie, smazenie duzych porcji
potraw bez pokrywki, gotowanie na wielu polach
grzejnych lub palnikach.

Gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez
pokrywki, duza ilo$¢ pary. Okap pracuje z maksy-
malng predkoscia. Po 6 minutach urzadzenie po-

wraca do poprzedniego ustawienia.

@ Zaleca sie pozostawienie
wigczonego okapu przez ok.
15 min. po zakonczeniu
gotowania.

Obstuga:
1. Nacisna¢ przycisk pierwszej

predkosci silnika %h, aby wigczyc¢
urzgdzenie.
2. W razie potrzeby nacisna¢ przycisk

os$wietlenia 6 aby oswietli¢
powierzchnie gotowania.
3. W razie potrzeby zmieni¢ predkosé¢,
naciskajgc odpowiedni przycisk.
Aby wytgczy¢ urzadzenie, nalezy
ponownie nacisngc¢ przycisk pierwszej

predkosci Won.

3.2 Hob?Hood z funkcjg =

Jest to automatyczna funkcja, ktéra
umozliwia potgczenie ptyty grzejnej ze
wspotpracujgcym z nig okapem. Zaréwno
ptyta grzejna, jak i okap sg wyposazone
w uktad komunikacji przesytajacy sygnaty
w podczerwieni. Predko$¢ wentylatora
jest okreslana automatycznie na
podstawie ustawienia trybu oraz
temperatury najmocniej rozgrzanego
naczynia na ptycie grzejnej. Mozliwe jest
réwniez reczne sterowanie okapem za
posrednictwem ptyty grzejnej. Funkcje
mozna uruchomi¢ z panelu sterowania
ptyty grzejne;j.
@ Wiegcej informacji na temat

korzystania z funkciji

znajduje sie w instrukgc;ji

obstugi ptyty grzejnej.

3.3 Powiadomienie o obstudze
filtra

Alarm filtra przypomina o koniecznosci
wymiany lub oczyszczenia filtra
weglowego oraz oczyszczenia filtra
przeciwttuszczowego. Jesli konieczne
jest wyczyszczenie filtra
przeciwtluszczowego, zapala sie na 30

sekund wskaznik filtra @ . Jesli
konieczna jest wymiana lub
wyczyszczenie filtra weglowego, miga

przez 30 sekund wskaznik filtra @ .

@ Patrz informacje dotyczace
czyszczenia filtra
przeciwttuszczowego
zawarte w rozdziale
,Konserwacja i czyszczenie”.

@ Patrz informacje dotyczace
czyszczenia lub wymiany
filtra weglowego zawarte w
rozdziale ,Konserwacja i
czyszczenie”.

Aby zresetowacé funkcje, nalezy nacisng¢
przycisk s przez 3 sekundy.
Wiaczanie lub wylagczanie funkcji:

1. Aby wigczy¢ funkcje , nalezy

naciskac przycisk 2 przez 3
sekundy.
Wigczenie funkcji jest sygnalizowane
dwukrotnym mignieciem wskaznika filtra

W

2. Aby wylgczy¢ funkcje, nalezy

nacisngc przycisk T2 przez 3
sekundy.
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Wytaczenie funkcji jest sygnalizowane Potaczenie jest domys$inie wigczone.

jednokrotnym mignieciem wskaznika

V.

3.4 Pilot zdalnego sterowania

Aby podtaczy¢ lub odtaczyc¢ pilota
zdalnego sterowania, nalezy:

1. Wylaczy¢ urzadzenie.
2. Nacisng¢ e przez 3 sekundy.

Urzadzeniem mozna sterowac za. Wskaznik na panelu sterowania mignie
pomoca pilota zdalnego sterowania. dwukrotnie, jesli funkcja jest wiaczona,
Pilota zdalnego sterowania mozna lub jeden raz, jesli jest wytaczona.

zakupi¢ w lokalnym punkcie sprzedazy.

4. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

4.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

Nie uzywac detergentow o wiasciwosciach sciernych ani
szczotek.

< Czysci¢ powierzchnie urzgdzenia miekkg sciereczka zwilzong ciep-
ta wodg z dodatkiem tagodnego detergentu.
Po zakonczeniu gotowania niektore elementy urzgdzenia mogg byc¢
. L mocno rozgrzane. Aby zapobiec powstaniu plam, nalezy zaczekac,
Srodki czy- a7 urzadzenie ostygnie i przetrzeé powierzchnie czystg Sciereczka
Szczace lub papierowym recznikiem.
Usung¢ plamy za pomocg tagodnego detergentu.
Czysci¢ urzadzenie i filtry przeciwttuszczowe raz w miesigcu. Sta-
rannie oczysci¢ wnetrze i filtry przeciwttuszczowe z ttuszczu. Na-
gromadzenie sie ttuszczu lub innych zabrudzen moze skutkowac
pozarem.
< Gdy wigczy sie powiadomienie dotyczace filtra, nalezy postepowac
zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi czyszczenia akcesoriow.
| _eeee ]

Utrzymywanie
okapu w czys-
tosci

Patrz ,Powiadomienie dotyczace filtra” w rozdziale ,Codzienna eks-
ploatacja”.

Filtry przeciwttuszczowe mozna my¢ w zmywarce.

Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i krotki cykl zmywania.
Ewentualne odbarwienie filtra przeciwttuszczowego nie ma zadne-
go wptywu na dziatanie urzgdzenia.

Zywotno$¢ filtra weglowego jest zréznicowana i zalezy od rodzaju
gotowanych potraw oraz czestotliwosci czyszczenia filtra przeciw-
ttuszczowego. Filtr z weglem aktywnym nie jest przystosowany do
mycia ani regeneracji. Nalezy go wymieniac co okoto 4-6 miesiecy
lub czesciej w przypadku szczegdlnie intensywnego uzytkowania.

Filtr weglowy
4.2 Czyszczenie filtra 1. Nacisna¢ uchwyt zatrzasku
przeciwt’fuszczowego mocujacego na panelu filtra pod

okapem (1).

Filtry sg zamocowane za pomocag
zatrzaskow oraz trzpieni po przeciwnej

stronie.

Czyszczenie filtra:



2. Delikatnie odchyli¢ przednig czesé
filtra w dét (2), a nastepnie
pociagnac.

Powto6rzy¢ obie czynnosci przy

wszystkich filtrach.

3. Oczyscic filtry gabkg nasgczong
tagodnym detergentem lub umy¢ w
zmywarce.

@

Ustawi¢ w zmywarce niskg
temperature i krétki cykl
zmywania. Ewentualne
odbarwienie filtra
przeciwttuszczowego nie ma
zadnego wptywu na
dziatanie urzadzenia.

4. Zamontowac filtry z powrotem w
urzgdzeniu, wykonujgc dwie
pierwsze czynnosci w odwrotne;j
kolejnosci.

Powtérzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtrow (jesli dotyczy).

4.3 Wymiana filtra weglowego

OSTRZEZENIE!
Filtr weglowy nie jest
przystosowany do mycia!

5. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C/:)
nalezy poddac¢ utylizacji. Opakowanie
urzgdzenia wtozy¢ do odpowiedniego
pojemnika w celu przeprowadzenia
recyklingu. Nalezy zadba¢ o ponowne
przetwarzanie odpadow urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby
chroni¢ srodowisko naturalne oraz
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Aby wymienic filtr, nalezy:

1. Wyjaé filtry przeciwttuszczowe z
urzadzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra

przeciwttuszczowego” w tym rozdziale.

2. Nacisna¢ przednig krawedz w
szczelinie w kierunku dolnej czgsci
filtra. Delikatnie odchyli¢ przednig
czesc filtra w dot.

3. W celu zamontowania nowego filtra
nalezy wykonac opisane czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.

Filtry nalezy wymienia¢ co najmniej raz

na cztery miesigce.

4.4 Wymiana zarowki

Urzadzenie jest wyposazone w zrédto
Swiatta LED i oddzielne elementy
sterujace (zasilacz LED). Te czesci moze
wymieni¢ wytgcznie technik serwisu. W
przypadku wystgpienia usterki patrz
,Serwis” w rozdziale ,Wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa”.

ludzkie zdrowie. Nie wolno wyrzuca¢

urzgdzen oznaczonych symbolem E
razem z odpadami domowymi. Nalezy
zwroci¢ produkt do miejscowego punktu
ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi
wtadzami miejskimi.
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5. PREOCUPACOES AMBIENTAIS

ESTAMOS A PENSAR EM SI

Obrigado por ter adquirido um aparelho Electrolux. Escolheu um produto que traz
com ele décadas de experiéncia profissional e inovagdo. Engenhoso e elegante,
foi concebido a pensar em si. Assim, quando o utilizar, tera a tranquilidade de
saber que obtera sempre 6timos resultados.

Bem-vindo(a) a Electrolux.

Visite o nosso site para:

Obter conselhos de utilizagao, folhetos, resolugéo de problemas e

informacgdes sobre assisténcia e reparagbes:
www.electrolux.com/support

Registe o seu produto para beneficiar de um servigo melhor:
@ www.registerelectrolux.com

Adquira acessorios, consumiveis e pecas de substituicdo originais para o seu
% aparelho:

www.electrolux.com/shop
APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Usar sempre pecgas sobressalentes de origem.

Sempre que contactar o nosso Centro de Assisténcia Técnica Autorizado,
assegure que tem disponiveis os dados seguintes: Modelo, PNC, Numero de
série.

Esta informacgéo encontra-se na placa de identificagao.

/\ Aviso/Cuidado — Informacgdes de segurancga

® Informagbes gerais e sugestdes

Informagbes ambientais

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

1. INFORMACAO DE SEGURANCA E INSTALACAO

AVISO!

Consulte o folheto de
instrucdes da instalagédo em
separado relativamente a
Informagao de seguranca e
instalagao. Leia
cuidadosamente os
capitulos de Seguranga
antes de qualquer utilizagao
ou manutencao do aparelho.
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2. DESCRICAO DO PRODUTO

2.1 Descrigao geral do painel de controlo

S Y 2 VB ¥
O o O O O O
= O0000 &
H BEO0 00O
Fungao Descrigao
Hob?Hood Indicador da fungao para controlar o exaustor a
partir da placa.
Lampada Liga e desliga as luzes.
Primeira velocidade/ O motor muda para o primeiro nivel de velocidade.
Desligado Ao premir segunda vez desliga o aparelho.
Segunda velocidade. O motor muda para o segundo nivel de velocidade.
Terceira velocidade O motor muda para o terceiro nivel de velocidade.
@ Velocidade maxima O motor muda para o nivel maximo de velocidade.
Notificagao do filtro Lembra que € necessario substituir ou limpar o filtro

de carvéo e limpar o filtro de gordura.

3. UTILIZACAO DIARIA

3.1 Utilizar o exaustor

Verifique a velocidade recomendada na
tabela seguinte.

Won

Quando aquecer alimentos ou cozinhar em ta-
chos tapados.

W

Quando cozinhar em tachos tapados em varias
zonas de aquecimento ou varios queimadores e
quando fritar lentamente.

T

Quando cozer ou fritar grandes quantidades de
alimentos em tachos destapados ou quando cozi-
nhar em varias zonas de aquecimento ou varios
queimadores.

Quando cozer ou fritar grandes quantidades de
alimentos com muita humidade em tachos desta-
pados. O exaustor funciona com a velocidade ma-
xima. O aparelho volta a regulagdo anterior ao fim
de 6 minutos.
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E recomendavel deixar o
exaustor a funcionar durante
cerca de 15 minutos apos o
fim dos cozinhados.

@

Operar o exaustor:
1. Prima o primeiro botédo de velocidade

Wm para ativar o aparelho.
2. Se necessario, prima o botao da luz

6 para iluminar a placa.

3. Se necessario, altere a velocidade
premindo o botao pretendido.

Para desligar o aparelho, prima o botao

da primeira velocidade do aparelho ?ﬁm
novamente.

3.2 Hob?Hood funcdo =

E uma fungao automatica que liga a
placa a um exaustor. A placa comunica
com o exaustor através de um sinal de
infravermelhos. A velocidade da
ventoinha é definida automaticamente
em funcdo do modo de funcionamento
da placa e da temperatura do tacho mais
quente. Também é possivel controlar
manualmente a ventoinha utilizando a
placa manualmente. A fungao pode ser
ativada a partir do painel da placa.

@

Para obter mais informagdes
sobre como utilizar a fungéao,
consulte o manual do
utilizador da placa.

3.3 Notificagdes do filtro

O alarme do filtro lembra que é
necessario substituir ou limpar o filtro de
carvao e limpar o filtro de gordura. O
indicador do filtro @ esta aceso durante
30 segundos se for necessario limpar o

filtro de gordura. O indicador do filtro @

pisca durante 30 segundos se for
necessario substituir ou limpar o filtro de
carvao.

@

Consultar a secgao sobre a
limpeza do filtro de gordura
no capitulo sobre cuidados e
limpeza.

Consultar a secgdo da
limpeza ou substituigdo do
filtro de carvao no capitulo
cuidados e limpeza.

@

Premir o botao T durante 3 segundos
para redefinir a fungao.

Como ativar ou desativar a fungao:
1. Premir o botao T2 durante 3
segundos para ativar a fungao.

O indicador %?2 pisca duas vezes quando
a fungao for ativada.

2. Tocar no botéao 2 durante 3
segundos para desativar a fungao.

O indicador N pisca uma vez quando a
funcao for desativada.

3.4 Controlo remoto

O aparelho pode ser controlado com um
controlo remoto. Visite o fornecedor local
para comprar o controlo remoto.

A ligagao esta originalmente ativada.

Para ligar ou desligar o controlo
remoto:

1. Desligue o aparelho.

2. Prima o simbolo e durante 3
segundos.

O indicador no painel de controlo pisca

duas vezes se a fungao estiver ativada e

uma vez se estiver desativada
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4. MANUTENGCAO E LIMPEZA

4.1 Notas sobre a limpeza

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem esfregées.
< Limpe a superficie do aparelho com um pano macio com agua
quente e um detergente suave

Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho podem ficar quen-
tes. Para evitar manchas, o aparelho deve arrefecer e ser seco

Ag_entes de  com um pano limpo ou papel de cozinha.
limpeza

Limpe manchas com um detergente suave.

Limpe o aparelho e os filtros de gordura todos os meses. Limpe
cuidadosamente a gordura do interior e dos filtros de gordura. A
acumulagao de gordura ou outros residuos pode provocar incén-
dios.

A Siga as instrugdes para limpar os acessoérios quando a notificagao
do filtro estiver ativada. Consulte “Notificacao do filtro” no capitulo

——1—  “Utilizag&o diaria”.

Mantenha o  Os filtros de gordura podem ser lavados numa maquina de lavar a
exaustor limpo loica.
Programe a maquina de lavar loiga para um ciclo curto com tempe-
ratura baixa. O filtro de gordura pode ficar desbotado, mas isso
nao afeta o desempenho do aparelho.

O tempo de saturagao do filtro de carvéo depende dos tipos de co-
zinhados e da frequéncia de limpeza do filtro de gordura. O filtro de
carvao ativado nao é lavavel, ndo pode ser regenerado e deve ser

substituido aproximadamente a cada 4/6 meses de funcionamento,
ou com maior frequéncia para uma utilizagéo particularmente inten-
siva.

Filtro de car-
vao

4.2 Limpar o filtro de gordura

Os filtros estéo fixados com molas e
pinos no lado oposto.

Para limpar o filtro:

1. Prima o manipulo da mola de fixagdo
no painel do filtro, na parte inferior do
exaustor (1).

2. Incline ligeiramente a parte da frente
do filtro para baixo (2), e depois
puxe-o.

Repita os primeiros dois passos em

todos os filtros.
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3. Lave os filtros com uma esponja e
detergente neutro ou na maquina de
lavar loiga.

@ Programe a maquina de
lavar loica para um ciclo
curto com temperatura
baixa. O filtro de gordura
pode ficar desbotado, mas
isso ndo afeta o
desempenho do aparelho.

4. Para instalar os filtros, execute os
primeiros dois passos pela ordem
inversa.

Repita os passos em todos os filtros, se

aplicavel.

4.3 Substituir o filtro de carvao

AVISO! B
O filtro de carvdo NAO pode
ser lavado!

Para substituir o filtro:

1. Retire os filtros de gordura do
aparelho.

Consulte a secgao “Limpar o filtro de

gordura” neste capitulo.

2. Puxe a extremidade dianteira na
ranhura no sentido da parte inferior

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo L/.\3 Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude
publica através da reciclagem dos
aparelhos eléctricos e electrénicos. Nao
elimine os aparelhos que tenham o

do filtro. Incline ligeiramente a parte
da frente do filtro para baixo.

3. Para instalar um novo filtro, execute
0S mesmos passos pela ordem
inversa.

De qualquer modo, é necessario

substituir os filtros pelo menos a cada

quatro meses.

4.4 Substituir a lAmpada

Este aparelho é fornecido com uma
ldampada LED e equipamento de controlo
separado (controlador LED). Estas
pecas apenas podem ser substituidas
por um técnico. Em caso de qualquer
avaria, consulte “Assisténcia” no capitulo
“Instrucdes de seguranga”.

5. PREOCUPACOES AMBIENTAIS

simbolo E juntamente com os residuos
domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local
ou contacte as suas autoridades
municipais.
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NE GANDIM LA DVS

Va multumim ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs rezultat
in urma a zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si stilat, a
fost conceput gandindu-va la Dvs. Pentru ca sa fiti asigurat ca aveti toate
cunostintele necesare pentru obtinerea unor rezultate extraordinare de fiecare
data cand il folositi.
Bine ati venit la Electrolux.
Vizitati site-ul nostru pentru:
A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.electrolux.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registerelectrolux.com

A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul
% dvs.:

www.electrolux.com/shop
ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@® Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuérii de modificari.

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI INSTALAREA

AVERTISMENT!

Consultati brosura separata
cu Instructiuni de instalare
pentru Informatii privind
siguranta si instalarea. Cititi
cu atentie capitolele despre
Siguranta inainte de
utilizarea sau realizarea
operatiilor de intretinere
asupra aparatului.
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2. DESCRIEREA PRODUSULUI

2.1 Prezentarea panoului de comanda

&

O
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=4
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Functie Descriere

Hob?Hood Indicatorul functiei de control al hotei de la plita.
Bec Porneste si opreste lumina.

Prima turatie / Oprit Mo}orul trece la primul nivel al turatiei. O a doua

apasare opreste aparatul.

A doua turatie Motorul trece la al doilea nivel al turatiei.

A treia turatie Motorul trece la al treilea nivel al turatiei.

[@ Turatia maxima Motorul trece la nivelul maxim al turatiei.

Notificare pentru filtru ~ Va reaminteste sa schimbati sau sa curatati filtrul
de carbune si sa curatati filtrul de grasime.

3. UTILIZAREA ZILNICA

3.1 Utilizarea hotei

Verificati turatia recomandata conform
tabelului de mai jos.

Son In timp ce incalziti mancarea, gatiti cu vasele aco-
perite.
S5 Tn timpul gétirii cu vasele acoperite pe mai multe

zone de gatit sau arzatoare, prajire lenta.

D7) Tn timpul fierberii, prajirii de cantit&ti mari de ali-
mente fara un capac, gatirea pe mai multe zone
sau arzatoare.

P Tn timpul fierberii, prajirii de cantit&ti mari de ali-
mente fara un capac, umiditate mare. Hota
functioneaza la turatie maxima. Dupa 6 minute,
aparatul revine la setarea anterioara.

Se recomanda sa lasati hota Pentru a utiliza hota:

sa functioneze timp de circa 1. Apasati primul buton pentru turatie
15 minute dupa gatire. o pentru a porni aparatul.



2. Daca este necesar, apasati butonul

tuminii pentru a lumina suprafata
de gatit.

3. Daca este necesar, schimbati turatia
apasand pe butonul dorit.

Pentru a opri aparatul apasati din nou

butonul primei turatii on.

3.2 Hob?Hood functia =

Este o functie automata care conecteaza
plita la o hota. Atat plita cat si hota au un
sistem de comunicare cu semnale in
infrarosu. Viteza ventilatorului este
stabilita automat in functie de setarea
modului si a temperaturii celui mai
fierbinte vas de pe plita. Ventilatorul se
poate comanda si manual de la plita.
Functia poate fi activata de la panoul
plitei.
@ Consultati manualul

utilizatorului plitei pentru mai
multe informatii despre
utilizarea functiei.

3.3 Notificare pentru filtru

Alarma de filtru va reaminteste sa
schimbati sau sa curatati filtrul de
carbune si sa curatati filtrul de grasime.
Indicatorul filtrului @ este pornit timp de
30 de secunde daca filtrul de grasime

trebuie curatat. Indicatorul filtrului @
clipeste timp de 30 de secunde daca
filtrul de carbune trebuie inlocuit sau
curatat.

Consultati curatarea filtrului
de grasime din capitolul
ingrijirea si curatarea.

4. INGRIJIREA S| CURATAREA

4.1 Note cu privire la curatare
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Consultati curatarea filtrului
de carbune sau inlocuirea
filtrului de carbune din
capitolul ingrijirea si
curatarea.

@

Pentru resetarea functiei, apasati
butonul ﬁﬁ; timp de 3 secunde.

Pentru a activa sau dezactiva functia:
1. Pentru activarea functiei, apasati

butonul % timp de 3 secunde.
Daca functia este activata, indicatorul

filtrului U2 clipeste de doua ori.
2. Pentru dezactivarea functiei, apasati

butonul ??2 timp de 3 secunde.
Daca functia este dezactivata, indicatorul

filtrului U2 clipeste o data.

3.4 Telecomanda

Aparatul poate fi controlat cu o
telecomanda. Vizitati furnizorul local
pentru a cumpara telecomanda.

Conectarea este initial activata.

Pentru a conecta sau deconecta
telecomanda:

1. Opriti aparatul.

2. Apasati 2] timp de 3 secunde.
Indicatorul de pe panoul de comanda
clipeste de doua ori daca functia este
activata si o singura data daca aceasta
este dezactivata.

Nu folositi detergenti si perii abrazive.
< Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, apa calda si un

detergent neutru.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deveni fierbinti.
Pentru a evita patarea, aparatul trebuie racit si uscat cu o laveta

Agenti de cu-

curata sau prosoape de hartie.

ratare

Curatati petele cu un detergent neutru.
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Curatati aparatul si filtrele de grasime in fiecare luna. Curatati cu
atentie de grasime interiorul si filtrele de grasime. Acumularea de

[ T 1

—l grasimi sau de orice alte reziduuri poate produce un incendiu.
¢ Respectati instructiunile pentru curatarea accesoriilor atunci cand
este activata notificarea pentru filtru. Consultati Notificarea pentru
filtru din capitolul utilizarea zilnica.

Pastrati hota Filtrele de grasime se pot spéla la masina.
curata Masina de spalat vase trebuie setata la o temperatura redusa si la
un ciclu scurt. Filtrul de grasime se poate decolora. Acest lucru nu
influenteaza performanta aparatului.

Filtrul de car- te utilizat mai intens.

bune

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie de tipul de ga-
tire si regularitatea in curatarea filtrului de grasime. Filtrul de carbu-
ne activ nu este lavabil, nu poate fi regenerat si trebuie Tnlocuit

aproximativ la fiecare 4/6 luni de utilizare sau mai frecvent daca es-

4.2 Curatarea filtrului de
grasime

Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor
si pinilor pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:

1. Apasati méanerul clemei de suport de
pe panoul filtrului de sub hota (1).
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2. Inclinati usor partea frontala a filtrului
in jos (2), dupa care trageti.

Repetati primii doi pasi pentru toate

filtrele.

3. Curatati filtrele folosind un burete cu
detergenti neabrazivi sau intr-o
masina de spalat vase.

@ Masina de spalat vase
trebuie setata la o

temperatura redusa si la un
ciclu scurt. Filtrul de grasime
se poate decolora. Acest
lucru nu influenteaza
performanta aparatului.

4. Pentru a monta filtrele inapoi, urmati
primii doi pasi in ordine inversa.
Repetati pasii pentru toate filtrele, daca

este cazul.

4.3 nlocuirea filtrului de
carbune

AVERTISMENT!
Filtrul de carbune nu este
lavabil!

Pentru inlocuirea filtrului:

1. Scoateti filtrele de grasime din
aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de

grasime” din acest capitol.

2. Apasati muchia frontala in fanta
catre partea de la baza filtrului.
Inclinati usor partea frontala a filtrului
in jos.



3. Pentru a instala noul filtru, urmati
aceeasi pasi in ordine inversa.

Reciclati materialele marcate cu simbolul

L/.\‘-). Pentru a recicla ambalajele, acestea
trebuie puse in containerele
corespunzatoare. Ajutati la protejarea
mediului si a sanatatii umane si la
reciclarea deseurilor din aparatele
electrice si electrocasnice. Nu aruncati
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in orice situatie, este necesara inlocuirea
filtrelor cel putin la fiecare patru luni.

4.4 nlocuirea becului

Acest aparat include o lampa LED si un
dispozitiv de comanda separat (driver
pentru LED-uri). Aceste piese trebuie
inlocuite doar de c&tre un tehnician. Tn
cazul unei defectari, consultati capitolul
.Service” din ,Instructiuni privind
siguranta”.

5. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

aparatele marcate cu acest simbol g
impreuna cu deseurile menajere.
Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia
orasului dvs.
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3. EXXEOHEBHOE MCTTOJIb30BAHNE
4. YXOO N OUNCTKA. ..o
5. OXPAHA OKPY>AIOLLE CPE[bI

Mbl AYMAEM O BAC

Bnarogapum Bac 3a npnobpeteHune npubopa Electrolux. Bbl Bbibpanu nsgenve,
32 KOTOPbIM CTOAT AeCATUNETUs1 NPOGECCMOHANIbHOrO ONbITa U MHHOBALWIA.
YHUKanbHOE 1 CTUNbHOE, OHO co3aBanock ¢ 3aboTor o Bac. MNoatomy Koraa Obl
Bbl HV BOCMOMb30BanNuch UM, Bbl MOXETE ObITb YBEPEHbI: pe3ynbTaTthl Bceraa
OyayT NPeBOCXOAHbLIMM.

Ho6po noxanosatb B Electrolux!

Ha Hawewm Be6G-canTe Bbl CMOXeTe:

HanTn pekomeHgaumm no UCNONb30BaHMIO U3AENNA, UHCTPYKLMK MO

aKcCnnyaTaummu, Mactep yCTpaHeH sl HeucrnpaBHOCTEN, MHOPMaLMIo 0
TEXHUYECKOM 0BCNyXnBaHUM:
www.electrolux.com/support
g 3aperunctpvpoBaTb CBOE U3AeNue ANs yNyylleHnst 06CnyXBaHWA:
a/ www.registerelectrolux.com

Mprobpectu gononHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTH, pacxodHble MaTepuansl 1
.% opurmHasbHble 3anacHble YacTu Ans ceoero npubopa:
www.electrolux.com/shop

MOOOEP>KA MOTPEBUTENEN M CEPBVCHOE
OBCNY>XXVNBAHUME

Mbl pekomeHayemM Ucnonb3oBaTb OpUrMHanNbHbIE 3anyacTu.

Mpwy obpalleHnn B CEPBUCHbIN LIEHTP credyeT MMeTb Noj PYKOn crneaytoLyto
MHdOpMaLMIo: Moaenb, NpoaykToBbii Homep (PNC), cepuitHbIi HOMep.
[aHHasa nHdopmaymsa HaxoamTcs Ha Tabnnyke ¢ TEXHUYECKUMUN AaHHbBIMMN.

/\ Brumarine / BaxHble CcBeAeHNst No TexHUKe BGesonacHocTu.
® O6was nHopmaumsa n pekomeHaaumm
MHdopmaLmsa no oxpaHe okpyxarowein cpeabl

I'IpaBo Ha USMEHEHUA COXpaHAETCA.



PYCCKUM

1. CBEAEHVA O TEXHUKE BE3OINACHOCTU A
YCTAHOBKE

A

BHUMAHME!

CBefneHnsi 0 TEXHUKe
©6e30nacHOCTM 1 yCTaHOBKE
npuBeAeHbl B OTAENbHOM
WHcTpyKkumm o
6e30MacHOCTU 1 yCTaHOBKe.
Mpexae Yem NPon3BOAUTb
ntobble AencTBus no
MCMONb30BaHNIO UNn
npodunakTnyeckomy
obcnyxmBaHuio npubopa
BHMMAaTENbHO 03HAKOMbTECH
C rmaBamu, OTHOCSALLMMUCS K
TexHuke 6e3onacHoCTy.

2. ONMCAHUE MNMPUNBOPA

2.1 O6wwmin B NnaHenun ynpasneHus

00O &
BEEBEAdBENBD N

B-mo
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DyHKUMUA OnucaHue
Hob?Hood MHankaTop dyHKLMK, MO3BONSAOLLEN YNPaBnATb
BbITS)KKOW C BApOYHOM MaHenu.
Jlamna ocBeLyeHus BkntoyeHne n BbIKNOYEHNE OCBELLEHUS.
[NepBas ckopocTb / [Buratenb BKNOYAETCA Ha NEPBOM YPOBHE CKOPO-
Bbikn cTn. BTopoe HaxaTne Bbikno4aeT npubop.
BTopas ckopocTb [Buratenb BKOYAETCA Ha BTOPOM YPOBHE CKOPO-
CTW.
TpeTbsi CKOPOCTb [Buratenb BKOYAETCA Ha TPETLEM YPOBHE CKOPO-
CTW.
E MakcumanbHas cko- [Buratens BKMOYAETCA Ha MakCUMarbHbIA Ypo-
poCTb BEHb CKOPOCTMU.
YBegomneHve unbtpa HanoMuHaeT o He06X0ANMOCTY 3aMEHbI UM MbITbst
YronbHOro hunbTpa UM OYUCTKM XXMPOYyNaBInBato-

wero cunbTpa.
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3. EXEOHEBHOE NCITOJIb3OBAHNE

3.1 Vicnonb3oBaHne BbITAXKM

PekomeHfoBaHHbIe 3HA4YEHUsI CKOPOCTU
npuBeAeHbl B Tabnuue HUXe.

on

Pa3sorpeB npogyKToB B Nocyae, HaKpbITOW Kpbl-
LLIKaMMK.

W2

[MpuroToBneHve B NOCyAe, HAKPbITON KpPbILLKaMW,
Ha HeCKOmbKNX KOHopKax unu ropenkax. >Kapka
Manown MHTEHCUBHOCTMW.

V2

KunsiueHue, »apka 60MbLLIOro KonmnyecTsa npo-
[OYKTOB 6€3 KpbILLKW, MPUrOTOBMEHNE Ha HECKOb-
KX KOH(POPKaXxX UM ropenkax.

KnnsueHue, >xapka 60MbLIOro konMyecTsa npo-
OYKTOB 6€3 KPbILLKM, MPY BbICOKOW BMAXHOCTMU.
BbiTsxxka paboTaeT Ha MakCUMarnbHON CKOPOCTH.
Yepes 6 MuHYyT npnbop Bo3BpaLlaeTcs B npea-

bIAYLLNA PEXUM.

@ PekomeHayeTcs oatb
BbITSDKKE nopaboTaTb OKOno

15 MUHYT MO OKOHYaHWUU
NpUroToBIEHMS.

BkntoyeHune BbITSKKNY, :

1. [ns BkNoYeHns npubopa Haxmmute
nepByto KHOMKY BbiGopa CKopocTu

ol1.
2. T[lpu HEOOXOAMMOCTU HAXMUTE

KHOMKY MOACBETKM & ans
OCBELLEHNSA BapO4HOU NaHenu.
3. Tlpu HeobxoaMMOCTH N3MeHuUTe
CKOPOCTb, HaXaB Tpebyemyto KHOMKY.
[ns BbIkNtoYeHusa npubopa cHoBa

HaXXMUTE KHOMKY NepBoli CKOPOCTU Ton.

3.2 Hob?Hood dyHkums =

3Ta PyHKLUSA C NCMONb30BAHNEM
aBTOMAaTUKN, CBSI3bIBAKOLLEN BAPOYHYHO
NOBEPXHOCTb C BbITsHKKON. Kak BapoyHas
naHenb, TaK 1 BbITSXKKa NOAAEPXKMBAIOT
coefuHeHne Yepes nopTsbl
MHppakpacHom cBsa3n. CKopocTb
BpaLLEeHWs1 BEHTUNATOPA 3agaeTcs
aBTOMaTM4yeckn Ha ocHoBe Bblbopa
pexuma n TemnepaTypbl CaMoi ropsyen
NocyAbl Ha BAPOYHOWN MOBEPXHOCTMU.

Takke umeeTcsi BO3MOXHOCTb PYYHOMN
perynMpoBKN BEHTUNATOPA MpY MOMOLLM
BapOYHOWN NOBEPXHOCTU. PyHKLUA
BKIIH0YAETCH Ha NaHenun ynpasneHus
BapOYHOWN MOBEPXHOCTU.

@ Bonee nogpo6Hyto
nHdopmaLmio 06
MCMONb30BaHUN AAaHHOMN
dYHKUMN cM. B VIHCTpyKUMK
no aKcrnnyaTaymMm BapoyHOMn
naHenw.

3.3 YBegomneHue dunbTtpa

CwurHan cpunbTpa HanoMMHaeT o
HeoOX0AMMOCTIN 3aMeHbI UMK MbITbS
YrofbHOro unbTpa UM OYUCTKN
XvpoynaenueatoLlero punstpa. B
cnyyae HeobxoaUMOCTHN OYUCTKM
XvpoynasnueatoLlero punbtpa Ha 30
CeKyH[, 3aropaeTcs MHamkaTop dpunsTpa

@. [Mpn HeobGXx0QUMOCTY 3aMeHbI UK
MbITbS! YrONbHOro UnbTpa B TEYEHME
30 cekyHA, HauMHaeT Muratb MHAMKaTOP

dunbTpa @



Cwm. pasgen «Ounctka
XMpoynasnusatoLLero
dunbTpa» B rnase «Yxoa u
OYMCTKaY.

@

Cwm. onucaHve npoueaypbl
OYMCTKN UNN 3aMEHbI
yronbHoro cpunbTpa B rnase
«YX0[ 1 04nCTKa».

@

[ns cObpoca hyHKUMM HaXMUTE Y
yaepXKvBavite KHOMKy V% B Teuenve Tpex
CeKyHa.

BkntoyeHne nnu BbIKNoYeHUe
pyHKLMN:

1. [ns BknroveHns OyHKLUN HAXMUTE U

yAepXuBamnTe KHOMKy V2 & Teuenme
3 cekyHA.
Ecnu cpyHKuma BkntoveHa, nHamkatop %?2
MUrHeT ABa pasa.
2. [1ns BbIKIOYEHNA PYHKLUM HaXMUTE

W yOepXuBamTe KHOMKY V28
TeueHune 3 cekyHa.

4. YXOo[O N OYNCTKA
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Ecnun oyHKUMS BbIKNOYeHa, UHAVMKATOP
W2 murner OfMH pas.

3.4 [lnctaHunoHHoe
ynpaBneHue

MpnbopomM MOXHO ynpaenaTb
AncTaHunoHHo. [Ans npuobpeTteHuns
nynbTa AUCTaHUMOHHOTO YNpaBneHus
NoceTUTe CBOEro MECTHOIO MOCTaBLLMKA.

Mo ymMmon4yaHuo guctaHUuMoHHoe
ynpasrieHne BKIO4YeHO.

MoakntoyeHne unu oTKNKYeHne
AUNCTAaHUMNOHHOIO ynpaBrieHusa

1. BblikntounTte npubop.

2. HaxmuTe n yoepxuBanTe K
TeyeHue 3 cekyHn,.

[IBykpaTHOE MUraHue nHamkaTopa Ha

naHenu ynpasfieHnst 03Ha4yaeT, YTo

(byHKLMSA BKIOYEHA, @ OHOKpaTHOe —

4YTO (DYHKLUMS BbIKIOYEHA.

4.1 lNpumevaHne OTHOCUTENTbLHO O4YMUCTKM

He ncnonb3yinte abpa3mBHble MOlOLME CPEACTBA U LLETKW.
< [MoBepxHOCTb Npnbopa NpoTUpanTe MArkoM TKaHb, CMOYEHHON B
Tennow BoAe C MOKWLUM CPEACTBOM.

[Mocne NnpuroToBneHUs HEKOTOPbLIE YacTu Npubopa CUIbHO Harpe-
BaeTcs. Bo nsbexaHvne obpasoBaHusi NTeH Heobxoanmo gatb

Yucrawme
cpeacTBa

nNprbopy OCTbITb U BbITEPETb Er0 HACYXO YMCTOWN TPAMKOW Unn By-
Ma)kHbIMU MOSIOTEHLAMMU.

OHMLL@VITG NATHA MATKMM MOKOLLKM CPeACTBOM.
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Pa3 B Mecsiy, npon3BoanTe 04MCTKY npubopa 1 Xupoynasnusato-
LWmx hunbTpoB. TLaTenNbHO OYMLLaNTe BHYTPEHHNE NMOBEPXHOCTYU
1 XXMpoynasnueatoLLme unbTpbl OT Kupa. HakonneHue xvpa unm
APYrnx OTIIOXKEHUI MOXET NPUBECTU K BO3rOPaHUIo.

¢ [Mpuv BKNOYEHUM YBEOOMMAEHUS O PUNbTPE CreaynTe UHCTPYKLUSM
no oumncTke akceccyapoB. CM. «YBegomneHve o punbTpe» B rnase
«ExegHeBHOE ncnonb3oBaHmey.

OepxuTte Bbl- XupoynasnvearwLme unbTPbl MOXHO MblTb B MOCYA0MOEYHOM
TAXKKY B U4-  MalLUHe.
cToTe. [MocyaomoeyHas malumHa JomKkHa ObITb HaCTpoeHa Ha HU3KOTeM-
nepaTypHy MOWKY U KOPOTKMI LK. KnpoynasnunsatoLLmii
PUNLTP MOXET N3MEHUTb LIBET; 3TO HE MOBMAUSET HAa NPOU3BOAM-
TenbHOCTb Mpubopa.

Bpemsi HacbILLEeHWs1 YyronbHOro unbTpa BapbuMpyeTcs B 3aBUCUMO-
CTV OT BUAA NPUTOTOBMNEHUS U PEryNSIPHOCTY OYUCTKU XUpoyna-
BRMBatoLLero punbtpa. PunbTp U3 aKkTUBMPOBAHHOTO Yris He SBM-
SI€TCA MOIWOLLMMCS, HE MOANEXUT pEreHepauun 1 NoanexunT 3aMmeHe
NpUMepHO Kaxable 4/6 MecsLeB paboTbl UNK Yalle B Criy4Yae 0co-

M) 60 MHTEHCVBHOI aKCMnyaTauum.
bunbTp
4.2 OuyncTtka U BbIMOMTE NX B MOCYOMOEYHOMN

XMpoynasnuBatLero punbTpa MaLumHe.
DUnNbTPbI PUKCUMPYIOTCHA NPY NOMOLLN
3aLlleniok 1 wnunek Ha
HpOTVIBOI'IOJ'IO)KHOl?l CTOpOHeE.

MocyaomoeyHasa malumHa
[ormkHa OblTb HACTpoeHa Ha
HU3KOTEMNEepPaTYPHY MOWKY
N KOPOTKUW LUK,

OuuncTtka punbTpa: >KvipoynaenusatoLmi
PDUNLTP MOXET UBMEHUTL

1. Haxmute Ha pykosATK
Py Y LBET; 3TO He MNoBNusieT Ha

duKcHpyloLLer 3aLlenkn Ha naHenu HDOVSBOANTENBHOCT
dunbTpa noa BeITsHXKON (1). P A
npubopa.

\ 4. [ns ycTaHOBKM (OUNbTPOB HA MECTO
\ BbINOJIHNTE OMUCaHHbIE BbilLE ABa

Wwara B oGpaTHOM nopsiake.
MoBTOpWTE AaHHbIE LarK co BCEMU
unbTpaMu, ecnm 3To NPUMEHUMO.
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4.3 3ameHa yronbHoro

=

SRR

2 ‘\“-“-\‘\ dunbTpa
BHUMAHME!

YronbHbI GUNbLTP He
aBnsieTca mowLmmes!

2. HeMHOro HaknoHuTe nepegHo

yacTb unbTpa BHU3 (2), a 3aTem Ans 3ameHbl dunbTpa:

noraHuTe. . 1. Wsenekute 13 npubopa
MoBTOpUTE NMepBbIe [Ba AEHCTBUS C KMPOYNABIMBAIOLINE DUTLTPbI,
ApYramMn punbTpamm. . Cm. pasgen «YucTka
3. Ouuctute ounbTpbl ry6roN C XMPOyNaBnMBaIoLLEro PUbTPay» AaHHON

HeabpasnBHbLIM MOLLMM CPEACTBOM rMaBbl.



2. HaxmuTe Ha nepegHuii Kpa BbIEMKU
Briepep Mo HanpaBlEHNIO K HKHEN
yacTtn unbTpa. HemHoro HaknoHute
nepeaHio YacTtb UnbTpa BHU3.

3. [nsa ycTaHOBKM HOBOro punbTpa
BbINOSIHUTE Te Xe Wwarn B obpatHoM
nopsiake.

Matepwuansl ¢ cumonom a) cnegyet
cAaBaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
yMakoBKy B COOTBETCTBYOLLMNE
KOHTeI7IHepr ana c6opa BTOPUYHOIo
cbipb4. [puHUMas yyacTtune B
nepepaboTke CTaporo anekTpobbITOBOro
obopynosaHus, Bel nomoraete
3aLUMTUTE OKPY>KaOLLYHO cpeay v
300poBbe YenoBeka. He BbiOpacbiBaliTe
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B nto6om cnyyae 3ameHy counbTtpa
HeobXoAMMO NPOU3BOANTL Kak MUHUMYM
OOVH pa3 B Kaxable YeTblpe Mecsila.

4.4 3ameHa namnbl

[aHHbI Nnpnbop NocTaBnaeTcs co
CBETOAMOAHON NaMmnol 1 OTAEMbHbIM
ynpaensoLWwmnmM yCTPONCTBOM
(cBeTogmnoaHbIM ApanBepom). ATn
netanu mMoryT 6bITb 3aMEeHEHbI TOMbKO
TEXHUYECKMM cneyuanucTom. B cnyyae
nobbIx HencnpasHocTen cMm. «CepBuc»
rnaebl «YkasaHus no 6e3onacHoOCTU».

5. OXPAHA OKPY>AIOLLIE/ CPE[bI

BMecCTe C ObITOBbIMU OTXO4aMu ObITOBYHO

TEXHUKY, NOMEYEHHY0 CUMBOSIOM E
Mpunbop cnegyeT AocTaBuTb B MECTO
pas3nenbHOro HakonneHns n céopa
OTXOA0B NOTPebNeHNs Nnu B NyHKT
cbopa ncnonb30BaHHOW GbITOBOM
TEXHUKM NS nocneayoLwen yTunmsaumm.

2021 ropa.

105 45 Stockholm, Leeuus.

M3rotoeneHo B lNonbLue.

[laTa nsrotoBneHns n3genus ykasaHa B ero cepuiHom Homepe,
rae nepsas uudpa Homepa COOTBETCTBYET NocneaHen uudpe
rofa U3roToBMeHus, a BTopas v TpeTbs Lndpbl — NOPSAKOBOMY
HoMepy Hegdenu. Hanpumep, cepuiiHbin Homep 14512345
0O3HavaeT, YTo n3genve N3roToBrIeHO Ha COPOK NATON Heaene

Marotosutens: Electrolux Appliances AB, St. Géransgatan 143,
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NAVRHNUTE PRE VAS

Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebi¢ Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory
vznikol na zaklade desatroci odbornych skusenosti a inovacii. Domyselny
a Stylovy — navrhnuty s dérazom na vas komfort. Pri kazdom pouziti si mbézete byt
isti, ze uvidite skvely vykon.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuice sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a
@ informacie o servise a opravach:
www.electrolux.com/support

Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak este lepsi servis:
@ www.registerelectrolux.com

Pre vas spotrebic si mozete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a
% originalne nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY
SERVIS

Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat’ autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate k
dispozicii nasledujuce udaje: Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

A\ Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
(® vseobecné informacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

1. BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA

VAROVANIE!

Pre bezpec€nostné pokyny a
intalaciu si pozrite
samostatnu brozuru s
instalacnymi pokynmi. Pred
akymkolvek pouZivanim
alebo udrzbou spotrebica si
pozorne precitajte
bezpecnostné kapitoly.



SLOVENSKY 123

2. POPIS VYROBKU

2.1 Prehiad ovladacieho panela

&

<
=

A N
O O O O O O
= O0000 &
H BEO0EOW
Funkcia Popis
Hob?Hood Ukazovatel funkcie ovladania odsavaéa par z var-
ného panela.
Osvetlenie Zapnutie a vypnutie osvetlenia.
Prva rychlost motora/  Motor sa prepne na prvu drover rychlosti. Druhym
Vypnuté stlacenim vypnete spotrebic.
Druha rychlost’ Motor sa prepne na druhu uroven rychlosti.
Tretia rychlost’ Motor sa prepne na tretiu Uroven rychlosti.
@ Maximalna rychlost Motor sa prepne na maximalnu uroven rychlosti.
Alarm filtra Pripomina vymenu alebo Cistenie filtra s uhlim a Ci-
stenie tukového filtra.

3. KAZDODENNE POUZIVANIE

3.1 Pouzivanie odsavaca par

Skontrolujte odportucanu rychlost’ podia
tabulky nizSie.

Won

Pocas ohrevu jedla, varenia s prikrytymi hrncami.

NV

Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych
varnych zénach alebo horakoch, po¢as jemného
vyprazania.

W

Pocas varenia, vyprazania velkych mnozstiev jed-
la bez pokrievky, pocas varenia na viacerych var-
nych zénach alebo horakoch.

Po&as varenia, vyprazania velkych mnozstiev jed-
la bez pokrievky, pri vysokej vihkosti. Odsavac par
je v ¢innosti s maximalnou rychlostou. Po 6 minu-
tach sa spotrebi€ vrati na predchadzajluce nasta-
venie.
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Odporuca sa nechat’
odsavac par v ¢innosti
priblizne 15 minuat po vareni.

Ak chcete pouzivat’ odsavac par:
1. Spotrebi¢ zapnite stlacenim tlacidla

prvej rychlosti on.
2. V pripade potreby stlacte tlacidlo

osvetlenia 6 aby ste osvetlili varny
povrch.

3. V pripade potreby zmente rychlost’
stlatenim Zelaného tlacidla.

Ak chcete vypnut spotrebic¢, opatovne

stlacte tlacidlo prvej rychlosti Won.

3.2 Hob?Hood funkcia =

Je to automaticka funkcia spajajuca
varny panel s odsavacom par. Varny
panel aj odsavac¢ par komunikuju
infraCervenym signalom. Rychlost’
ventilatora sa ur€uje automaticky podla
nastaveného rezimu a teploty
najhorucejsieho riadu na varnom paneli.
Ventilator méZete ovladat aj rucne z
varného panela. Tuto funkciu mézete
zapnut' z ovladacieho panela varného
panela.

Viac informacii o pouzivani
tejto funkcie najdete v
navode k varnému panelu.

3.3 Upozornenie filtra

Zvukovy signal filtra pripomina vymenu
alebo Cistenie uhlikového filtra a Cistenie
tukového filtra. Ak treba vycistit’ tukovy

filter, ukazovatel filtra @ sa rozsvieti na
30 sekund . Ak treba vymenit’ alebo
vycistit’ uhlikovy filter filter, ukazovatel

fiitra € blika 30 sekund .

@ Pozrite si ¢ast’ Cistenie
tukového filtra v kapitole
Osetrovanie a Cistenie.

@ Pozrite si ast’ Cistenie
uhlikového filtra alebo
Vymena uhlikového filtra
v kapitole OSetrovanie
a Cistenie.

Ak chcete funkciu resetovat’, stlacte na

3 sekundy tlacidlo V.

Pre zapnutie alebo vypnutie funkcie:

1. Ak chcete funkciu zapnut, stlacte na
3 sekundy tlacidlo V.

Ak je funkcia zapnuta, ukazovatel ﬁ?z
dvakrat zablika .
2. Ak chcete funkciu vypnut, stlacte na

3 sekundy tlacidlo V2.

Ak je funkcia vypnuta, ukazovatel %
jedenkrat zablika .

3.4 Dialkové ovladanie

Spotrebi¢ mozete ovladat' s dialkovym
ovladanim. Navstivte miestneho
dodavatela, aby ste si kupili dialkové
ovladanie.

Predvolene je zapnuté pripojenie
dialkového ovladania.

Na pripojenie alebo odpojenie
dialkového ovladania:

1. Vypnite spotrebic.

2. Stlacte symbol % na 3 sekundy.
Ukazovatel na ovladacom paneli zablika
dvakrat, ak je funkcia aktivovana, a
jedenkrat, ak je deaktivovana.
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4. OSETROVANIE A CISTENIE

4.1 Poznamky k Cisteniu

<

Cistiace pro-
striedky

Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky a kefy.
Povrch spotrebica ocistite makkou handrickou namocenou v teplej
vode s pridavkom ¢istiaceho prostriedku.

Pocas varenia sa m6zu niektoré Casti spotrebi¢a zohriat’ na vyssiu
teplotu. Aby ste predisli Skvrnam, spotrebi¢ musite nechat’ vychlad-
nat’ a vysusit’ s Cistou handrickou alebo papierovymi utierkami.

Skvrny &istite jemnym ¢istiacim prostriedkom.

¢

Odsavac par
udrziavajte ¢i-
sty

Kazdy mesiac vycistite spotrebic a tukové filtre. Opatrne vy istite
vnutro a tukové filtre od tuku. Hromadenie tuku alebo inych zvy-
Skov moze mat’ na nasledok vznik poziaru.

Pri zapnutom alarme filtra postupuijte podla pokynov na Cistenie pri-
sluSenstva. Pozrite si ¢ast’ Alarm filtra v kapitole Kazdodenné pou-
Zivanie.

Tukové filtre mézete umyt’ v umyvacke.

Umyvacka musi byt nastavena na nizku teplotu a kratky cyklus.
Tukovy filter m6Ze zmenit’ farbu, nema to vplyv na vykon spotrebi-
ca.

Filter s uhlim

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spésobu varenia a frekven-
cie Cistenia tukového filtra. Filter s aktivnym uhlim nie je umyvatel-
ny, nemozno ho regenerovat' a treba ho vymenit’ po kazdych 4/6
mesiacoch prevadzky alebo pri velmi intenzivnom pouzivani aj ¢a-
stejSie.

4.2 éistenie tukového filtra 2. Prednu Cast filtra mierne naklonte
nadol (2), potom potiahnite.

Filtre sU namontované pomocou svoriek Zopakujte prvé dva kroky pre Vgetky

a prichytiek na opacnej strane. filtre.

Cistenie filtra:

3. Filtre vycistite pomocou $pongie s
neabrazivnymi Cistiacimi

1. Stlacte rukovat’ montéinej pl’iChytky prostriedkami alebo v umyvaéke.
na paneli s filtrom na dolnej strane

odsavaca par (1). @ Umyvacka musi byt

nastavena na nizku teplotu a
kratky cyklus. Tukovy filter
moze zmenit farbu, nema to
vplyv na vykon spotrebica.
4. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte
prvé dva kroky s opacnym postupom.
V pripade potreby zopakujte kroky pre
vSetky filtre.
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4.3 Vymena filtra s uhlim

VAROVANIE!
Filter s uhlim sa nesmie
umyvat’

Vymena filtra:

1. Zo spotrebiCa vyberte tukové filtre.

Pozrite si Cast’ ,Cistenie tukového filtra“ v

tejto kapitole.

2. Predny okraj v drazke zatlacte
smerom k dolnej Casti filtra. Prednu
Cast’ filtra mierne naklonte nadol.

Materialy ozna¢ené symbolom C/:)
odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu.
Chrante Zivotné prostredie a zdravie ludi
a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov. Nelikvidujte

3. Pri inétalacii nového filtra zvoite
opacny postup.

V kazdom pripade je potrebné vymenit’

filtre minimalne kazdé Styri mesiace.

4.4 \Vymena osvetlenia

Tento spotrebi¢ sa dodava s osvetlenim
LED a samostatnym ovladacim
zariadenim (vodi¢ LED). Tieto diely moze
vymenit’ iba technik. V pripade
akejkolvek poruchy si pozrite ¢ast’
~Servis® v kapitole ,Bezpecnostné
pokyny*.

5. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

spotrebi¢e ozna¢ené symbolom : spolu
s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklatnom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny
alebo mestsky urad.
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MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. I1zbrali ste izdelek, ki s
sabo prina8a vecdesetletne strokovne izkusnje in inovacije. Ta genialen in
eleganten izdelek je bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste
tako lahko prepri¢ani, da boste vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.

Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.

Obiscite nase spletno mesto za

Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne

informacije in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Registrirajte izdelek za vecjo uporabnost:
@ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potroSno blago in originalne nadomestne dele za
’% va$o napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko kli¢ete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka,
serijska Stevilka.

Podatke najdete na ploSgici za tehni¢ne navedbe.

A\ Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

OPOZORILO!

Za varnostne informacije in
namestitev si oglejte
dodatna navodila za
namestitev. Pred uporabo ali
vzdrzevalnimi deli na napravi
pozorno preberite poglavja o
varnosti.



128 www.electrolux.com

2. OPIS IZDELKA

2.1 Pregled upravljalne plosce
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Funkcija Opis
Hob?Hood Kazalnik funkcije krmiljenja nape s kuhalne plosce.
Zarnica Vklopi in izklopi lugi.
Prva hitrost/Izklop Motor se preklopi na prvo stopnjo hitrosti. Z drugim
pritiskom izklopite napravo.

Druga hitrost Motor se preklopi na drugo stopnjo hitrosti.
Tretja hitrost Motor se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.
[ Najvecja hitrost Motor se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.

Obvestilo o filtriranju

Alarm za filter opozarja na menjavo ali ¢iS¢enje
oglenega filtra in ¢is¢enje mascobnega filtra.

3. VSAKODNEVNA UPORABA

3.1 Uporaba nape

Preverite priporo¢eno hitrost glede na

spodnjo razpredelnico.

Son Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito po-
sodo.
S5 Med kuhanjem s pokrito posodo na vec kuhalis¢ih

ali gorilnikih, neznim cvrenjem.

3?3 Med vrenjem, pecenjem vecje koli¢ine hrane brez
pokrova, kuhanjem na vec kuhaliscih ali gorilnikih.

P Med vrenjem, peenjem vecje koli¢ine hrane brez
pokrova, pri veliki vlaznosti. Napa deluje pri najvi-
§ji hitrosti. Po 6 minutah se naprava vrne na pred-
hodno nastavitev.

@ Priporodljivo je, da po
kuhanju pustite napo

1. Pritisnite prvo tipko za hitrost %/JOH, da
vklopite napravo.

delovati priblizno 15 minut. 2. Po potrebi pritisnite tipko za lu¢ 6

Za upravljanje nape:

da osvetlite povrsino za kuhanje.



3. Po potrebi s pritiskom Zelene tipke
spremenite hitrost.

Za izklop naprave ponovno pritisnite

tipko za prvo hitrost.

3.2 Funkcija Hob?Hood =

Je samodejna funkcija, ki poveze
kuhalno plos¢o s kuhinjsko napo.
Kuhalna plosca in napa imata
komunikator infrardeCega signala. Hitrost
ventilatorja se nastavi samodejno glede
na nastavitev nacina in temperaturo
najbolj vroe posode na kuhalni ploS¢i.
Ventilator lahko upravljate tudi rocno s
kuhalne plosce. Funkcijo lahko vklopite s
plosce na kuhalni plosci.

Za dodatne informacije o
uporabi funkcije si oglejte
navodila za uporabo kuhalne
plosce.

3.3 Opozorilo za filter

Alarm za filter opozarja na menjavo ali
CisCenje oglenega filtra in CiSCenje
mascobnega filtra. Ce je treba ocistiti
mascobni filter, indikator filtra @ 30
sekund sveti . Ce je treba zamenjati ali

ocistiti ogleni filter, indikator filtra @ 30
sekund utripa .

@

Oglejte si »Ciséenje
masCobnega filtra« v
poglavju Cis€enje in
vzdrzevanje.

4.1 Opombe glede CisCenja
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Oglejte si »Ciséenje ali
zamenjava oglenega filtra« v
poglavju Cis€enje in
vzdrzevanje.

@

Za ponastavitev funkcije tri sekunde

pritiskajte tipko Ya

Za aktivacijo ali deaktivacijo funkcije:

1. Za vklop funkcije tri sekunde
pritiskajte tipko %

Ce je funkcija vklopljena, indikator %
dvakrat utripne .
2. Zaizklop funkcije tri sekunde

pritiskajte tipko %

Ce je funkcija izklopljena, indikator %?2
enkrat utripne .

3.4 Daljinski upravljalnik

Napravo lahko upravljate z daljinskim
upravljalnikom. Za nakup daljinskega
upravljalnika obiscite lokalnega
dobavitelja.

Povezava je prvotno omogocena.
Ce zelite daljinski upravljalnik
povezati ali izkljugiti:

1. Izklopite napravo.

2. Pritisnite na % za 3 sekunde.
Indikator na nadzorni plosc¢i utripa
dvakrat, ¢e je funkcija omogocena, in
enkrat, ¢e je onemogocena.

4. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in Scetk.
< Povrsino naprave Cistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim Cisti-

lom.
Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave mo¢no segrejejo. Da bi

Cistilna sred- papirnatimi brisacami.

preprecili madeze, morate napravo ohladiti in osusiti s Cisto krpo ali

stva

Madeze ocistite z blagim Cistilnim sredstvom.
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1

[ T 1

Napravo in mascobne filtre ocistite vsak mesec. Z notranjosti in
mascobnih filtrov previdno ocistite mascobo. Nakopi¢ena mascoba
ali drugi ostanki lahko povzrocijo pozar.

Ko se vklopi opozorilo za filter, upoStevajte navodila za ¢iS€enje pri-
pomockov. Oglejte si Opozorilo za filter v poglavju Vsakodnevna
uporaba.

Napa mora biti Mascobne filtre lahko operete v pomivalnem stroju.

Cista.

Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko temperaturo in kratek pro-
gram. Mascobni filter se lahko razbarva, a to ne vpliva na zmoglji-
vost naprave.

Ogleni filter

Cas nasitenosti oglenega filtra se spreminja glede na vrsto kuhanja
in pogostost ¢iS€enja mascobnega filtra. Aktiviran ogleni filter ni
pralen, ni ga mogoce obnoviti, zamenjati pa ga je treba na priblizno
4/6 mesecev delovanja ali pogosteje pri posebej obremenjeni upo-
rabi.

4.2 éiééenje maééobnega filtra 4. Za ponovno namestitev filtrov

ponovite prva dva koraka v obratnem

Filtri so namesc¢eni s pomocjo sponk in zaporedju.
zatiCev na nasprotni strani. Korake ponovite za vse filtre (e
Za &idéenije filtra: obstajajo).

1. Pritisnite rocico pritrdilne sponke na 4.3 Zamenjava oglenega filtra
ploséi s filtrom pod napo (1). :

OPOZORILO!
Ogleni filter ni pralen!

Za zamenjavo filtra:

1. Iz naprave odstranite mascobne
filtre.

Oglejte si »CisCenje mascobnega filtra«

v tem poglavju.

2. Povlecite jeziCke proti spodnjemu
delu filtra. Rahlo nagnite sprednji del
filtra navzdol, nato povlecite.

2. Rahlo nagnite sprednji del filtra
navzdol (2), nato povlecite.

Ponovite prva dva koraka za vse filtre.

3. Filtre ocistite z gobico in Gistilnim
sredstvom, ki ni grobo, ali v
pomivalnem stroju.

Pomivalni stroj morate
nastaviti na nizko
temperaturo in kratek

program. Mascobni filter se 3. Za namestitev novega filtra ponovite
lahko razbarva, a to ne iste korake v obratnem zaporedju.
vpliva na zmogljivost V vsakem primeru je treba filtre
naprave. zamenijati vsaj na $tiri mesece.



4.4 Zamenjava zarnice

Naprava je opremljena z LED Zarnico in
lo¢eno krmilno opremo (LED-gonilnik).
Te dele lahko zamenja samo servisni

5. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje

simbol C) Embalazo odlozite v ustrezne
zabojnike za reciklazo. Pomagaijte
zascititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav. Naprav, oznacenih
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tehnik. V primeru kakrSnekoli napake si
oglejte »Servis« v poglavju »Varnostna
navodila«.

s simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbirali§¢e za recikliranje ali se
obrnite na obginski urad.
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NE MENDOJME PER JU

Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé
sjell me vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me
stil, éshté projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta
pérdorni, mund té& bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit

www.electrolux.com/support

Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
www.registerelectrolux.com
Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
www.electrolux.com/shop
KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
® Té dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni broshurés tjetér
“Udhézimet pér instalimin”
pér “Informacionin e sigurisé
dhe instalimin”. Lexoni me
kujdes kapitujt e “Sigurisé”
pérpara ¢do pérdorimi ose
mirémbaijtjeje té pajisjes.
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2. PERSHKRIM | PRODUKTIT
2.1 Pérmbledhje e panelit té& kontrollit

&

<
=

A N
O o O O O O
= 0O0000 e
H BEO0 00O
Funksioni Pérshkrimi
Hob?Hood Treguesi i funksionit pér té kontrolluar aspiratorin
nga pianura.
Llamba Ndez dhe fik dritat.
Shpejtésia e paré / Motori kalon né nivelin e paré té shpejtésisé.
Fikur Shtypja e dyté e fik pajisjen.
Shpejtésia e dyté Motori kalon né nivelin e dyté té shpejtésisé.
Shpejtésia e treté Motori kalon né nivelin e treté té shpejtésisé.
A Shpejtésia maksimale  Motori kalon né nivelin maksimal té shpejtésisé.
Njoftimi i filtrit Ju kujton té ndérroni ose té pastroni filtrin e karbonit

dhe té pastroni filtrin e yndyrés.

3. PERDORIMI | PERDITSHEM

3.1 Pérdorimi i aspiratorit

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar
sipas tabelés mé poshté.

Won

Gjaté ngrohjes s€ ushqgimit, gatimit me tenxhere té
mbuluara.

W

Gjaté gatimit me tenxhere t€ mbuluara né disa
zona ose vatra gatimi, skugjes sé lehté.

T

Gjaté zierjes, skugjes sé sasive t€ médha té
ushgimit pa kapak, gatimit né disa zona ose vatra
gatimi.

e

Gjaté gatimit, skugjes sé sasive t€ médha té
ushqimit pa kapak, né lagéshti t¢ madhe.
Aspiratori punon me shpejtési maksimale. Pas 6
minutash pajisja kthehet né cilésimin e
méparshém.
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Rekomandohet gé ta lini
aspiratorin né puné pér rreth
15 minuta pas gatimit.

Pér té pérdorur aspiratorin:
1. Shtypni butonin e paré té shpejtésisé

on pér té ndezur pajisjen.
2. Nése éshté nevoja shtypni butonin e

drités 6 pér té ndriguar sipérfagen e
gatimit.

3. Nése éshté nevoja, ndryshoni
shpejtésiné duke shtypur butonin e
déshiruar.

Pér té caktivizuar pajisjen, shtypni sérish

butonin e paré té shpejtésisé Uon.

3.2 Hob2Hood Funksioni =

Eshté njé funksion automatik i cili lidh
pianurén me njé aspirator. Si pianura
ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuqge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit t&
modalitetit dhe temperaturés sé enés mé
té nxehté né pianuré. Mund ta pérdorni
gjithashtu ventilatorin duke pérdorur
manualisht pianurén. Funksioni mund té
aktivizohet nga paneli i pianurés.

@

Pér mé shumé informacion
rreth ményrés sé pérdorimit
té funksionit, referojuni
manualit té pérdoruesit pér
pianurén.

3.3 Njoftimi i filtrit
Alarmi i filtrit ju kujton té ndérroni ose té
pastroni filtrin e karbonit dhe té pastroni

filtrin e yndyrés. Treguesi i filtrit @
ndizet ) pér 30 sekonda nése filtri i

yndyrés duhet té pastrohet. Treguesi i

filtrit @ pulson pér 30 sekonda nése filtri
i karbonit duhet té ndérrohet ose té
pastrohet.

@
@

Shikoni pastrimin e filtrit té
yndyrés né kapitullin e
kujdesit dhe té pastrimit.

Shikoni pastrimin e filtrit té
karbonit ose ndérrimin e filtrit
té karbonit né kapitullin e
kujdesit dhe té pastrimit.

Pér té rivendosur funksionin, shtypni
butonin Ys pér 3 sekonda.

Pér té aktivizuar ose gaktivizuar
funksionin:

1. Pér té aktivizuar funksionin, shtypni

butonin % pér 3 sekonda.
Nése funksioni éshté i aktivizuar,

treguesi T2 pulson dy heré.
2. Pér té gaktivizuar funksionin, shtypni

butonin % pér 3 sekonda.
Nése funksioni éshté i gaktivizuar,

treguesi 3?2 pulson njé heré.

3.4 Telekomanda

Pajisja mund té kontrollohet me
telekomandé. Vizitoni furnitorin lokal pér
té bleré telekomandén.

Lidhja fillimisht €shté e aktivizuar.

Pér té lidhur ose shképutur
telekomandén:

1. Fikni pajisjen.
2. Shtypni % pér 3 sekonda.
Treguesi né panelin e kontrollit pulson dy

heré nése funksioni éshté i aktivizuar
dhe njé heré nése éshté i ¢aktivizuar.
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4. KUJDESI DHE PASTRIMI

4.1 Shénime mbi pastrimin

<

)

Agjentét e
pastrimit

Mos pérdorni detergjente gérryese dhe furga.
Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté me ujé té
ngrohté dhe njé detergjent té buté.

Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té nxehen. Pér té
shmangur njollat, pajisja duhet té lihet té ftohet dhe té thahet me
njé lecké ose kartépeceta té pastra.

Pastroni njollat me njé detergjent t€ buté.

¢

Mbajeni
aspiratorin té
pastér

Pastrojeni pajisjen dhe filtrat e yndyrés ¢do muaj. Pastrojeni pjesén
e brendshme té pajisjes dhe filtrat e yndyrés me kujdes nga
yndyra. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té tjera mund té
shkaktojé zjarr.

Ndigni udhézimet pér pastrimin e aksesoréve kur njoftimi i filtrit
éshté i aktivizuar. Shikoni “Njoftimi i filtrit” né kapitullin “Pérdorimi i
pérditshém”.

Filtrat e yndyrés mund té lahen né lavastovilje.

Lavastovilja duhet té€ vendoset né temperaturé té ulét dhe cikél té
shkurtér. Filtri i yndyrés mund té ¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim te
performanca e pajisjes.

Filtri i karbonit

Koha e ngopjes sé filtrit t€ karbonit ndryshon né varési té llojit té
gatimit dhe sa rregullisht pastrohet filtri i yndyrés. Filtri me karbon
té aktivizuar nuk mund té lahet, nuk mund té rigjenerohet dhe duhet
té ndérrohet pas ¢do 4-6 muaj pune ose mé shpesh pér pérdorim
veganérisht té réndé.

4.2 Pastrimi i filtrit t& yndyrés 2. Anojeni lehté pjesén e pérparme t&
) e ; filtrit poshté (2), mé pas térhigeni.
Filtrat montohen me ané té kapéseve Pérsérisni dy hapat e paré pér té gjithé

dhe kunjave né anén e kundért. filtrat.
Pér té pastruar filtrin: 3. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé

sfungjer me detergjente jo gérryese

1. Shtypni dorezén e kapéses sé ose né njé lavastovilje.
montimit né panelin e filtrimit poshté

aspiratorit (1).

@ Lavastovilja duhet té
vendoset né temperaturé té
ulét dhe cikél té shkurtér.
Filtri i yndyrés mund té
¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim
te performanca e pajisjes.
4. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy
hapat e paré né rendin e kundért.
Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése
aplikohet.
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4.3 Ndérrimi i filtrit t& karbonit

PARALAJMERIM!
Filtri i karbonit nuk mund té
lahet!

Pér té ndérruar filtrin:

1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.
Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit té
yndyrés” né kété kapitull.

2. Shtypni anén e pérparme né fole
drejt pjesés sé poshtme té filtrit.
Anojeni lehté pjesén e pérparme té
filtrit poshté.

Ricikloni materialet me simbolin {:)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen
e mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe
né riciklimin e mbetjeve té pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Mos hidhni

3. Pér té instaluar njé filtér té ri, kryeni

té njéjtat hapa né rend té kundért.
Né ¢do rast, éshté e nevojshme qé té
ndérrohen filtrat t€ paktén ¢do katér
muaj.

4.4 Ndérrimi i llambés

Pajisja é€shté e pajisur me njé llampé
LED dhe me njé siguresé té veganté
(pérshtatés LED) Kéto pjesé€ mund té
ndérrohen vetém nga tekniku. Né rast
kegfunksionimi referojuni pjesés
“Shérbimi” te kapitulli “Udhézimet e
sigurisé”.

5. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

pajisjet e shénuara me simbolin E e
mbeturinave shtépiake. Ktheni produktin
né pikén lokale té riciklimit ose
kontaktoni me zyrén komunale.
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MNCITMMO HA BAC

XBana wro cte kynunu Electrolux ypehaj. N3abpanu cte nponssos koju ca cobom
OOHOCM [eleHnje CTPYYHOr pagda u nHoeauuja. [eHunjanaH je, eneraHtaH u
ocmuLLrbeH umajyhu y Buay Bawe notpebe. byauTe yBepenu aa hete npu
cBakoM kopuLhewy [OOWUTN 3BaHpeaHe pesynTare.
Ho6po gownu y Electrolux.
MoceTute Haw cajT aa:
MpubaBuTte caeeTe 3a kopuwwhekre, GpoLlype 1 nHhopmaLmje 3a pellaBare
@ npobnema, cepBuC 1 Nonpasky:

www.electrolux.com/support

Peructpyjte npoussop paau 6orbe ycnyre:
@ www.registerelectrolux.com

KynuTe npnbop, NoTpoLlHn maTtepujan n opurnHanHe pesepsHe Aenose 3a
’% cBOj ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHWYKA MNMOAPLLUKA N CEPBNC

YBEK KOPUCTUTE OPUTMHANHE pe3epBHE OENOBE.

Kapa koHTakTupaTte oBnawheHn cepBUCHU LieHTap, BOAMTE pavyHa aa kop cebe
umaTte cnegehe nogatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.

Mozaun mMory aa ce NpoHahy Ha NoYMUM ca TEXHUYKMM KapakTepucTkama.

AN Ynosopere/onpes — nHopmaumje o 6e3dbegHoCcTn
® Onwre WHpopmauumje n caseTn
MHdopmanmje o XMBOTHOj CpeanHn

3appkaHo NpaBo U3MeHa.
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1. NTHOOPMALUWJE O BE3BEOHOCTN U
NHCTANALNJ

YNO3OPEHE!
Mornepnajte 3acebHy

OpoLuypy ¢ ynyTcTBMMa 3a

WHCTanauumjy 3a
MHdopmauumje o
6e3begHoOCTU U
nHcTanaumju. Naxrsmeo

nponutajte nornaesba o

6e3benHocTu npe 6uno
Kaksor kopuwhera nnm
onpxaearba ypehaja.

2. OMNnNC rNMPOM3BOOA

2.1 MNpernea komangHe Tabne

S Y 2 VB ¥
o O O O O O
= O0000 @
H BEO0E0OW
®DyHKUMja Onuc
Hob?Hood MHankaTop dyHKLmMje 3a ynpaBrbake acnmpaTopom
NpeKo Mroye 3a KyBake.
Jlamnuuya YKrby4yje 1 uckrby4yje cetna.

=

MpBa 6p3uHa / Nc-
KIbyYeHO

MoTtop ce npebauyje Ha npBu HNBO Bp3uHe. Opyrum
npuTUcKoM ypehaj ce racu.

Opyra 6p3vHa

MoTtop ce npebauyje Ha apyr1 HUBO Gp3nHe.

Tpeha 6p3vHa

MoTtop ce npebauyje Ha Tpehu HUBO BGp3unHe.

(ol o) >

MakcumanHa 6p3vHa

MoTop ce npebauyje Ha MakcumanHu HUBO Bp3nHe.

ObaBeluTene 0 hunte-
py

[Mopceha Bac ga je NoTpebHO 3aMeHNTU unu
OYUCTUTU YITbEHN OUNTEP U OYUCTUTU UNTEP 3a
macHohe.

3. CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

3.1 Kopuwhene acnupartopa

[MpoBepute npenopyyeHy 6p3uHy y
cknagy ca tabenom gone.
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on Mpunukom 3arpeBarba XpaHe, KyBaha ca NoKIon-

Jbe€HUM nocyaama.

% Mpunvkom KyBak-a ca MOoKMoMbEHUM nocyaamMa
Ha BYLLIE 30HA 3a KyBatbe UM BULLIE TOPUOHNIKA,

NPV NaXXIbUBOM MPXKeHsY.

s MPUIMKOM Kiby4Yaksa, NMpXKeHsa BENIMKUX KOMUYMHa
XpaHe 6e3 noksonua, KyBara Ha BuLLEe 30Ha 3a
KyBatbe WM BULLE FTOPUOHUKA.

P Mpunukom Krbydarsa, NpXXeka BenvKe KonninHe
XpaHe 6e3 noknonua, Benuke BAaXHOCTU. Acnu-
paTop paau Ha MakcumanHoj 6p3nHu. HakoH 6
MUHyTa ypehaj ce Bpaha y npeTxogHo noeluasa-

He.

Mpenopyuyje ce aa
ocTaBuTe acrnupartop Aa
pagu npubnmkHo 15 MuHyTa
HaKOH KyBatba.

@

[a 6ucTte kopucTunu acnupartop:
1. [MputncHuTe NpBo Ayrme 3a 6panHy

o1 na 6ucte ykrbyunnu ypehaj.
2. Axo je noTpebHO, NPUTUCHUTE ayrme

3a ceetno & Aa bucte ocsetTnunm
NMOBPLLMHY 32 KyBak-€.

3. Ao je notpebHo, npomeHnTe 6p3nHYy
NPUTUCKOM Ha XerbeHo Ayrme.

[a bucTe nckbyunnm ypehaj, noHoBo

NPUTUCHUTE NPBO AyrmMe 3a 6p3MHy %h.

3.2 Hob?Hood dyHkumja =

OBo je ayTomaTcka dyHkUuMja Koja
noeesyje Nro4y 3a KyBame ca
acnupatopom. M nnoya 3a kyBawe 1
acnupartop 1Majy KOMyHuKaTop ca
WH(paLpBeEHUM curHanom. bpanHa
BeHTMNartopa ce geuHuLLEe ayTOMaTCKu
Ha OCHOBY MofellaBata pexuMa v
Temnepatype Hajtonnujer nocyha Ha
nnoyu 3a KkyBawe. BeHTunatopom
MOXeTe Aia ynpasrbaTe 1 pyyHo, nomohy
nnoye 3a KyBawe. ®yHkUMja MOXe Aa ce
aKTVBMpa ca naHesna nroye 3a KyBah-e.

3a BuLLe nHdopmaumja o
TOMe KaKo Ce KOpUCTK oBa
dyHKUMja norneajte
ynyTCTBO 3a ynotpeby
nrnoye 3a KyBake.

3.3 O6aBelwTewe 0 puntepy

Anapm 3a untep nogceha Bac ga je
NoTPeBHO 3aMEHUTU UMW OYNCTUTU
dunTep ca aKTUBHUM YribeM U OYUCTUTU
dunTtep 3a macT. HgukaTop duntepa

@ ce ykrbydyje Ha 30 cekyHam ako je
noTpebHO ouncTUTK chuntep 3a mMacT.

MHpukaTtop duntepa @ Tpenepu Ha 30
CeKyHaM ako ountep ca akTUBHUM
yrisem Tpeba Aa ce 3amMeHun U OYUCTU.

@

Mornenajte ogerbak
L~Hduwherwe duntepa 3a
mact” y nornaesby ,Hera n
ynwhemre”.

Mornepajte ogerbak
LSduwhere cduntepa 3a
mMacTt” unu ,3ameHa untepa
ca aKTUBHUM yribem” y
nornaesy ,Hera un
ynwhere”.

@

[a peceTtyjeTe QyHKUM]y, NPUTUCHUTE
ayrme V2 va 3 cekyHze.

[a akTMBMpaTe unu geakTusupare

yHKumjy:

1. [Hoavphute % y Tpajawy og 3
cekyHae fa bucte aktuBupanu
pyHKUM]Y.

AKO je byHKLUMja akTMBMpaHa, NKoHa 2

Tpenepu Asa nyTa.

2. [la 6ucte geaktusmpanu yHKLKjy,

[oavpHUTe W2 ha 3 cekyHae.
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Ako je cbyHKUMja geaKkTMBMpaHa, UKOHa [a 6ucTte noBe3anu UNu UCKILYYUNKU

2 Tpenepw jeﬂHOM. AaJbUHCKM ynpaBrbay:

1. Wckbyunte ypena;.

3.4 [lareuHckn ynpasrbad 2. [putucHute ¥ Ha 3 cekyHAe.

Ypehajem Moxe f1a ce ynpasrba Npeko WhpankaTop Ha komaHaHOj Tabnm
AarbvHckor ynpaerbaya. MNocetute Tpenepu ABanyT ako je dyHKLnja
nokanHor fo6aBrbaya 1 Kof wera omoryheHa v jeJHoM ako je
KynuTe OarbMHCKN yrnpaBrbau. oHemoryheHa.

Besa je npBo6uTHO OMoryheHa.

4. HE'A N HYNWREHE

4.1 HanomeHe y Be3un ca Ynwherem

He kopucTuTe abpasmBHe AeTepLIeHTe UMK YeTkKe.
< O6pvwmnTe noBpLUMHY ypehaja MmekoM Kprnom, TOnmomM BOAOM U
6narum cpeacTBom 3a Yiwheme.

Mocne kyBaka Hekun aenosu ypehaja mory aa 6yay spenu. [1a 6u
ce n3berna nojaea crieka, ypehaj mopa aa ce oxnagu 1 ocyLum

CpeAcTBa3a  yycrom TKAHMHOM WMK NANUPHIAM YGPYCOM.
Ynwhewe

OunctuTe Mprbe 6rarum 4eTepLEHTOM.

Ypehaj n omntepe 3a macHohy YiCTUTE CBakor Meceua. YHyTpalLl-
HOCT U hunTepe 3a macHohe 4o6po ouncTuTe o Mactu. Haromu-
naHa macHoha unu gpyru octaum Mory Nnpoy3poKoBaTy noxap.

¢ MpuopxaBajTe ce ynyTcTaBa 3a unwhere npubopa kaga je obase-
WiTeHE 3a hmnTep ykibydeHo. Mornenajte obaBeluTera 3a un-
Tep y oAerbky 0 CBakoAHEBHOj ynoTpebu.

OpxuTe acnu- dunTepu 3a MmacHohe Mory a ce nepy y MaluvHu 3a CyAoBe.

paTtop 4McTUM MalumHa 3a npak-e cyoBa Mopa 61TK NoAeLleHa Ha HUCKY Temne-
paTypy v KpaTak uuknyc. duntep 3a macHohe mMoxe Aa NnpomMeHu
60jy, anu To Hema yTuuaja Ha yumHak ypehaja.

Bpewme 3acuhemna yriseHor dountepa Bapupa y 3aBUCHOCTU O Bp-
CTe KyBaka U pefoBHOCTU Ynwhewa untepa 3a macHohe. dun-
Tep ca aKTUBHUM YITbEM CE HE MOXE MpaTu, HE MOXE CE pereHepu-
caTv U Mopa ce MeHaTu Ha OTNpUnuKe ceakux 4/6 meceum paga
nnu Yyewwhe, HAPOUYNTO aKo Ce YECTO KOPUCTU.

YrrbeHu doun-
Tep

4.2 Ynwhere chuntepa 3a
macHohe

duntepu cy MOHTUpaHu nomohy 3atera
1 ocurypaya Ha CcynpoTHOj CTpaHMu.

[a 6ucTte ounctunu untep:

1. TpuTucHUTe pyyKy 3aTere 3a
MOHTaXy Ha naHeny dunTtepa Ucrnoa
acnuparopa (1).



2. bnaro HarHuTe npegwun Aeo
dwunTtepa Hagone (2), a 3aTnum
nosyumTe.

[MoHoBWTE NpBa ABa KOpaka 3a cee

duntepe.

3. Ounctute cuntepe kopuctehu
cyHhep 1 HeabpasnBHe AeTeplieHTe
WY y MalvHu 3a cyaoBe.

@

MaluvHa 3a npawe cygosa
Mopa 6uTu nogelueHa Ha
HUCKY TemnepaTypy 1 kpaTak
uuknyc. duntep 3a macHohe
MOXe Aa npomeHu 6ojy, anu
TO HEMa yTuLuaja Ha yuYrHaK
ypehaja.

4. [la 6ucrte Bpatunu puntep Ha
MecTo, crieguTe NpBa ABa kopaka
06pHYTUM pefocnenom.

[MoHoBWTE KOpake 3a cBe hunTepe ako je

TO moryhe.

4.3 3ameHa yrrbeHor unrtepa

YMNO3OPEHE!
YrroeHn countep Huje
moryhe npatun!

5. EKOJNOWKA MNMATAHA

Peuwvknupajte matepujane ca cumbonom

A%

TP, MNakoBakse oAnoXuTe y
oprosapajyhe KoHTejHepe pagun
peuvknupama. NomMosuTte y 3alTuTn
XXMBOTHE CpeaHe W Tby[CKOr 34paBrba
Kao 1y peuuknupaky otnagHor
maTtepwujana of enekTPOHCKUX U1
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[a bucTte 3ameHunu countep:

1. WN3BapuTe dountepe 3a macHohe u3
ypehaja.

Mornepnajte opgervak ,Ynwhene

duntepa 3a macHohe" y oBoM

nornaerby.

2. TlpuTuUCcHWTE Npeary MBULY Y Npope3
npemMa gowem geny cduntepa. bnaro
HarHuTe npeatun aeo dountepa
Hagone.

3. [a 6bucTte nHctanupanu HoBwm
duntep, NOHOBUTE UCTE KOpake
0BpHYTUM pefocneaom.

Y cBakom cnyvajy, unTepe je noTpebHo

MeH-aT 6apem Ha cBaka 4YeTnpu

meceua.

4.4 3ameHa namne

Osaj ypehaj nva LED cujanuy un
3acebaH ynpasrbadku ypehaj (LED
apajsep). OBe genose MoXe Aa 3amMeHn
camo TexHuyap. Y cny4ajy 6uno kaksor
kBapa, nornegajte geo ,Cepsuc’y
oferbky ,Ynytcrtea o 6e3begHocTn’.

enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje

obenexeHe cumbonom E HemojTe
6auaTu 3ajegHo ca cmehewm. Mponssog
BpaTWTeE Y NOKarHu LeHTap 3a
peuuknupare unm ce obpatute
OMLUTUHCKO] KaHLenapuju.
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VI TANKER PA DIG

Tack for att du har koépt en Electrolux-produkt. Du har valt en produkt som
kommer med artionden av yrkeserfarenhet och innovation. Den ar genialisk och
elegant, och den har utformats med dig i atanke. Nar du &n anvander den kan du
kanna dig trygg med att veta att du far fantastiska resultat varje gang.
Valkommen till Electrolux.
Besok var webbplats for att:
fa tips om anvandning, broschyrer, felsokning, service- och
@ reparationsinformation:

www.electrolux.com/support

registrera din produkt for battre service:
www.registerelectrolux.com
kopa tillbehdr, férbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
www.electrolux.com/shop
KUNDTJANST OCH SERVICE

Anvand alltid originalreservdelar.

Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar var auktoriserade
serviceverkstad: Modell, artikelnummer, serienummer.
Informationen star pa markplaten.

A\ Varning/Fdrsiktighet — Sakerhetsinformation
(® Allman information och tips
Miljsinformation

Med reservation for &ndringar.

1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

VARNING!

Se separat broschyr for
sakerhetsinformation och
installation. Las noga
igenom sakerhetskapitlen
innan du anvander eller utfér
underhall pa produkten.
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2. PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Beskrivning av kontrollpanelen

&
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Funktion Beskrivning
Hob*Hood Indikator for funktionen att styra flakten fran spisen.
Lampa Tanda och slacka lamporna.
Forsta hastighet/av Motorn vaxlar till forsta hastighetsnivan. En andra
tryckning stanger av produkten.

Andra hastighet Motorn vaxlar till andra hastighetsnivan.
Tredje hastighet Motorn vaxlar till tredje hastighetsnivan.
@ Maximal hastighet Motorn vaxlar till maximal hastighetsniva.
Filtermeddelande Paminner om att det &r dags att byta eller rengéra

kolfiltret och rengora fettfiltret.

3. DAGLIG ANVANDNING
3.1 Anvanda flakten

Se den rekommenderade hastigheten
enligt tabellen nedan.

Vo

Under uppvarmning av mat, vid tillagning under
lock.

W

Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller
brannare, mild stekning.

W

Under kokning, stekning av stora mangder mat
utan lock, tillagning pa flera kokzoner eller bran-
nare.

e

Under kokning, stekning av stora mangder mat
utan lock, mycket fukt. Flakten kérs pa maximal
hastighet. Efter 6 minuter atergar produkten till f6-
regaende installning.

Vi rekommenderar att du
lamnar flakten pa i cirka 15
minuter efter tillagningen.

Anvanda flakten:
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1. Tryck pa den forsta

hastighetsknappen Won for att sla pa
produkten.

2. Vid behov, tryck pa lysknappen Ees
for att tanda lamporna.

3. Vid behov, andra hastigheten genom
att trycka pa 6nskad knapp.

For att stdnga av produkten, tryck pa den

forsta hastighetsknappen %II en gang
till.

3.2 Hob2Hood funktion =

Det ar en automatisk funktion som
kopplar héllen till en koksflakt. Bade
hallen och koksflakten har en infrardd
signalkommunikator. Flaktens hastighet
definieras automatiskt med utgangspunkt
fran lagesinstaliningen och temperaturen
for det hetaste kokkarlet pa hallen. Du
kan ocksa anvanda flakten fran hallen
manuellt. Funktionen kan aktiveras fran
hallens kontrollpanel.

For mer information om hur
man anvander funktionen,
se hallens anvandarmanual.

3.3 Filtermeddelande
Filtervarningen paminner om att det ar
dags att byta eller rengéra kolfiltret och

rengora fettfiltret. Filterindikatorn @ lyser
i 30 sekunder om fettfiltret maste

rengdras. Filterindikatorn @ blinkar i 30
sekunder om kolfiltret maste bytas eller
rengoras.

4.1 Anmarkningar om rengoring

Se rengoring av fetffiltret i
kapitlet underhall och
rengdring.

@
@

Se rengoring av kolfiltret
eller byte av koffiltret i
kapitlet underhall och
rengdring.

Aterstall larmet genom att halla in
knappen % i 3 sekunder.

Sa har aktiverar eller avaktiverar du
funktionen:

1. Aktivera funktionen genom att trycka

in U2 3 sekunder.
Om funktionen ar aktiverad blinkar

indikatorn 2 tva ganger.
2. Avaktivera funktionen genom att

trycka in W21 3 sekunder.
Om funktionen ar avaktiverad blinkar

indikatorn U2 en gang.
3.4 Fjarrkontroll

Produkten kan styras med en
fiarrkontroll. Besok din lokala leverantor
for att kdpa fjarrkontrollen.

Anslutningen ar ursprungligen aktiverad.

For att ansluta eller koppla fran
fjarrkontrollen:

1. Stang av produkten.

2. Tryck pa ¥ i tre sekunder.
Indikatorn pa kontrollpanelen blinkar tva
ganger om funktionen ar aktiverad och
en gang om den ar avaktiverad.

4. SKOTSEL OCH RENGORING

Anvand inte rengoéringsmedel eller borstar med slipeffekt.
< Torka av produktens yta med en mjuk trasa med varmt vatten och

milt rengéringsmedel.

)

Rengorings-
medel

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara varma. For att
undvika flackar maste produkten svalna och sedan torkas av med
ren trasa eller pappershandduk.

Rengor flackar med ett milt rengéringsmedel.
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Rengér produkten och fettfiltren en gang i manaden. Rengor insi-
dan och fettfiltren noga fran fett. Fettansamling eller andra matres-
ter kan leda till eldsvada.

i Félj instruktionerna for rengdring av tillbehdéren nar filtermeddelan-
det ténds. Se Filtermeddelandet i kapitlet Daglig anvandning.

[ _eeee ]
211 F15 Fettfilter kan diskas i diskmaskinen.

ALl Diskmaskinen maste stallas in pa en lag temperatur och ett kort

program. Fettfiltret kan missfargas, men detta paverkar inte pro-

duktens prestanda.

ren

Tiden nar kolfiltret &r méttat varierar beroende pa typ av matlagning
och hur ofta du rengor fettfiltret. Det aktiva kolfiltret ar inte tvattbart,
kan inte regenereras och maste bytas ungefar efter 4-6 manaders
drift, eller oftare vid intensiv anvandning.

Kolfilter
4.2 Rengora fettfiltret 4. For att satta tillbaka filtren, gor de tva
. . forsta stegen i omvand ordning.
Filter monteras med hjélp av klammor Upprepa stegen for alla filter om sa
och stift pa motsatt sida. behdvs.

For att rengora filtret: .
1. Tryck ner handtaget pa 4.3 Byte av kolfiltret

monteringskldmman pa filterpanelen | VARNING!
under flkten (1). . Kolfiltret kan inte tvattas!

§ Fér att byta filtret:

1. Ta bort fettfiltren fran produkten.

Se "Rengdring av fettfilter" i det har

kapitlet.

2. Tryck in framkanten i sparet mot den
nedre delen av filtret. Luta framsidan
av filtret lite 1att nerat.
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2. Luta framsidan av filtret nedat (2) lite
|att och dra sedan.

Upprepa de forsta tva stegen for alla

filter.

3. Rengor filtren med en svamp med
rengéringsmedel utan slipmedel eller

| diskmaskin. 3. Utfér proceduren i omvéand ordning
@ Diskmaskinen maste stallas nar du ska installera ett nytt filter.
in pa en lag temperatur och Under alla omstandigheter maste filtren
ett kort program. Fettfiltret bytas minst var fjarde manad.

kan missfargas, men detta
paverkar inte produktens
prestanda.
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4.4 Byte av LED-lampa

Denna maskin levereras med en LED-
lampa och separat kontrolldon (LED-
drivrutin). Dessa delar kan endast bytas

5. MILJOSKYDD

é\tervinn material med symbolen Cf.\'-)
Atervinn férpackningen genom att
placera den i [ampligt kéarl. Bidra till att
skydda var miljé och var halsa genom att
atervinna avfall fran elektriska och
elektroniska produkter. Slang inte

ut av en tekniker. Vid eventuella
funktionsfel hanvisas till "Service" i
kapitlet "Sakerhetsanvisningar".

produkter markta med symbolen E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.
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AKLIMIZ SizDE

Bir Electrolux cihazi satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Beraberinde onlarca yillik
mesleki deneyim ve yenilik getiren bir Griin segtiniz. Sizi dislinerek tasarlanan
yaratici ve sik Urliniintz hizmetinizdedir. Bu nedenle, her seferinde ¢ok iyi
sonuclar elde edeceginizi bilerek onu her kullandiginizda glivende olabilirsiniz.
Electrolux’e hos geldiniz.

Asagidakiler icin web sitemizi ziyaret edin:

Kullanim &nerileri, brosurler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
@ www.electrolux.com/support

Daha iyi servis almak igin Grlntndzun kaydini yapin:
@ www.registerelectrolux.com
Cihaziniz igin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek pargalar satin
% alin:

www.electrolux.com/shop

MUSTERI HIZMETLERI

Daima orijinal yedek parcalar kullanin.

Yetkili Servis Merkezimizle goriismeniz sirasinda asagidaki verileri elinizin altinda
bulundurun: Model, PNC, Seri Numarasi.

Bu bilgiler, bilgi etiketinde bulunabilir.

A\ Uyari / Dikkat-Guvenlik bilgileri
@ Genel bilgiler ve ipuclari
Cevre ile ilgili bilgiler

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.

1. GUVENLIK BILGILERI VE MONTAJ

UYARI!

Guvenlik Bilgileri ve Montaj
igin ayr verilen Montaj
Talimatlari kitapgigina bakin.
Cihazin her kullanim veya
bakimindan énce Guvenlik
bolimlerini dikkatle okuyun.
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2. URUN TANIMI

2.1 Kontrol paneline genel bakis
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islev Aciklamasi
Hob?Hood Davlumbazi ocaktan kontrol etme islevi géstergesi.
Lamba Isigi yakip sondurdr.
ik hiz / Kapali Motor ilk hiz seviyesine geger. ikinci kez basiimasi
cihazin kapanmasini saglar.

ikinci hiz Motor ikinci hiz seviyesine geger.
Uglincii hiz Motor Uglincl hiz seviyesine geger.
B Azamihiz Motor maksimum hiz seviyesine gecer.
Filtre bildirimi Karbon filtreyi degistirmenizi veya temizlemenizi ve

gres filtresini temizlemenizi hatirlatir.

3. GUNLUK KULLANIM

3.1 Davlumbazi kullanma

Onerilen hizi asagidaki tabloya gére
kontrol edin.

o

Yiyecekleri isitirken kapali tencerelerle pisirirken.

W

Birden fazla pisirme bdélgesinde veya brilorde ka-
pali kaplarda pisirme islemi yaparken, hafifce ki-
zartirken.

W

Kaynatma, bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizart-
ma, birden fazla pisirme bdlgesinde veya ocakta
pisirme islemi yaparken.

Kaynatma, bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizart-
ma islemi yaparken ve fazla nem durumunda.
Davlumbaz maksimum hizda galisir. 6 dakika son-
ra cihaz 6nceki ayara geri doner.




Pisirme islemi sonrasi
davlumbazin yaklasik 15
dakika kadar calismaya
devam etmesi Onerilir.

@

Davlumbaz acgikken :
1. Cihazi galistirmak igin ilk hiz

digmesine o basin.
2. Gerekirse, pisirme ylzeyini
aydinlatmak i¢in lamba digmesine

& basin.
3. Gerekirse, istenilen dugmeye
basarak hizi degistirin.

Cihazi kapatmak igin ilk hiz tusuna ?ﬁ)h
yeniden basin.

3.2 Hob?Hood fonksiyonlu =

Bu, ocagi bir davlumbaza baglayan
otomatik bir fonksiyondur. Hem ocak
hem de davlumbaz kizil-Gtesi sinyal
iletisimcisine sahiptir. Fanin hizi, ocaktaki
en sicak pisirme kabinin mod ayari ve
sicakligina gore otomatik olarak
belirlenir. Fani, ocagi kullanarak manuel
olarak galistirabilirsiniz. Fonksiyon
ocagin panelinden etkinlestirilebilir.

Fonksiyonun nasil
kullanilacagi hakkinda daha
fazla bilgi igin ocak kullanma
kilavuzuna bakin.

3.3 Filtre bildirimi

Filtre alarmi, karbon filtreyi degistirmenizi
veya temizlemenizi ve yag filtresini
temizlemenizi hatirlatir. Gres filtresinin
temizlenmesi gerekiyorsa filtre gdstergesi

@ 30 saniye boyunca agik kalir. Karbon
filtrenin degistiriimesi veya temizlenmesi

gerekiyorsa filtre gostergesi @ 30 saniye
yanip soéner .
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Bakim ve temizlik
boélimindeki gres filtresinin
temizlenmesi konusuna
bakin.

@

Bakim ve temizleme
bolimindeki karbon filtresini
temizleme veya degistirme
kismina bakin.

@

islevi sifirlamak igin % tusuna 3 saniye
basin.

islevi etkinlestirmek veya devre dis1
birakmak igin:

1. islevi etkinlestirmek igin T2 tusuna 3
saniye basin.

islev etkinse gosterge 2 iki kez yanip
soner.

2. islevi devre disi birakmak igin T2
tusuna 3 saniye basin.

islev devre disi birakilirsa gésterge 3?2
bir kez yanip soner.

3.4 Uzaktan kumanda

Cihaz bir uzaktan kumanda yoluyla
kontrol edilebilir. Uzaktan kumandayi
satin almak igin yerel saticiyi ziyaret
edin.

Baglanti normal olarak etkindir.
Uzaktan kumanday: baglamak veya
ayirmak igin:

1. Cihazi kapatin.

2. % O6gesine 3 saniye basin.
Kontrol panelindeki gosterge islev
etkinlestirilirse iki kez ve devre disi
birakilirsa bir kez yanip séner.
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4. BAKIM VE TEMIZLIK

4.1 Temizlik hakkinda agiklamalar

<

Temizlik Mad-
deleri

Asindiric: deterjan ve firgalar kullanmayin.
Cihazin ylizeyini yumusak bir bez ve deterjanli sicak su ile temizle-

yin.

Pisirmeden sonra cihazin bazi bélimleri sicak kalmis olabilir. Ciha-
zin Uzerinde leke kalmamasi icin, cihaz sogutularak temiz bir bez
veya kagit havluyla kurulanmalhdir.

Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmelidir.

¢

Daviumbaz te-
miz tutunuz

Cihazi her ay temizleyerek filtrelerini yagdlayin. i¢ kisimdan ve yag
filtrelerinden yaglari iyice temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger ar-
tiklar yangina sebep olabilir.

Filtre alarmi etkinlestiginde aksesuarlarin temizligiyle ilgili talimatla-
ri izleyin. GUnlik kullanim bélimiindeki Filtre alarmi konusuna ba-
kin.

Yag filtreleri bulasik makinesinde yikanmaya uygundur.

Bulasik makinesi dustik bir sicakliga ve kisa bir programa ayarlan-
malidir. Yag filtresinin rengi degisebilir, bu cihazin performansini
etkilemez.

Karbon filtre

Karbon filtrenin saturasyon suresi, pisirme turiine ve yag filtresinin
temizlenme sikhgina bagli olarak degisir. Etkinlestirilen karbon filtre
yikanabilir degildir ve rejenere edilemez; normalde yaklasik her 4/6
aylik calisma sonrasinda ya da 6zellikle yogun kullanimlarin ardin-
dan daha sik olarak degistirilmelidir.

4.2 Yag filtresinin temizlenmesi 2. Filtrenin 6niind hafif¢e asagr dogru

egin (2), ardindan gekin.

Filtreler, kars! tarafta bulunan Klipsler ve Tum filtreler icin ilk iki adimi tekrarlayin.

pimler kullanilarak takilabilir. 3. Filtreleri asindirici olmayan
Filtreyi temizlemek igin: deterjanlarla bir siinger yardimiyla
. temizleyin veya bulasik makinesinde
1. Davlumbazin (1) altinda bulunan filtre yikayin.
panelindeki montaj klipsinin
tutamagina basin. Bulasik makinesi disik bir

sicakliga ve kisa bir
programa ayarlanmalidir.
Yag filtresinin rengi
degisebilir, bu cihazin
performansini etkilemez.
4. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki
adimi ters siralamada yapin.
Mumkinse adimlari tim filtreler igin
tekrarlayin.




4.3 Karbon filtresinin
degistiriimesi

UYARI!
Karbon filtresi yilkanmaz!

Filtreyi degistirmek igin:

1. Yag filtrelerini cihazdan ¢ikarin.

Bu boélimdeki "Yag filtresinin

temizlenmesi" kismina bakin.

2. Yuvaigindeki 6n kenari filtrenin alt
tarafina dogru bastirin. Filtrenin
onlnu hafifge asagi dogru egin.

5. CEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri

donusturdlebilir Lfb Ambalaji geri
déntsum igin uygun konteynerlere
koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz
atiklarinin geri ddnistimiine ve gevre ve
insan sagliginin korunmasina yardimci
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3. Yeni bir filtre takmak igin ayni
adimlari ters siralamada yapin.
Her halukarda filtrelerin en az her dort

ayda bir degistirilmesi gerekir.

4.4 Lambanin degistiriimesi

Bu cihaz bir LED lamba ve ayri bir
kumanda (LED surticu) ile gelir. Bu
parcalar yalnizca bir teknisyen tarafindan
degistirilebilir. Herhangi bir ariza
durumunda "Guvenlik Talimatlar"
bélimunde "Hizmet" kismina bakin.

olun. Ev atigi semboli g bulunan
cihazlari atmayin. Urtnd yerel geri
dénusum tesislerinize gonderin ya da
belediye ile irtibata gegin.
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1. IHOPOPMALIA MPO BEIIEKY | BCTAHOBITEHHA
2. OTTNC BUIPOBY ... e e
3. WHOAEHHE BUKOPUCTAHHA. ..o
4. 0OMNAOD TAUNCTKA ...

5. OXOPOHA OOBKIIA

MW OYMAEMO MPO BAC

Osikyemo, wo npuabanu npunag Electrolux. O6paHuii Bamun BUpib cTBOpeHo Ha
OCHOBI GaraTopiyHoro npodecinHoro Aoceiay Ta iHHoBaui. OpuriHanbHWUN i
CTUNBbHUIA — NOro CKOHCTPYMOBAaHO 3 AyMKOI0 Npo Bac. Tomy nif vac horo
BVMKOPUCTaHHSI BU MOXETe OyTU BNEBHEHI B TOMY, LLIO LLlopa3y OTpUMyBaTUMeTe
BiOMIHHI pe3ynbTaTu.
JlackaBo npocumo go Electrolux.
BigBiganTe Haw BeG-cauT, WoO6:
OTprmaTi nopagu 3 BUKOPUCTaHHSA, BpoLlypu, iHCTPYKLIT 3 YCYHEHHS

@ HecnpaBHOCTEN, iHhopMaLito LWOAO CepBiCy Ta PEMOHTY:

www.electrolux.com/support
g 3apeecTpyBaTy CBili NPOAYKT ANt KpaLloro ob6cnyroByBaHHs:
a/ www.registerelectrolux.com

MpuabaTtun akcecyapu, BUTpaTHI MaTtepianu i opuriHanbHi 3anyacTuHy ans
% BallOro npunaay:

www.electrolux.com/shop

AOMNOMOT A KIMNIEHTAM TA OBCJTYT OBYBAHHA

BukopucTtoByinTe nuwie opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW.

3BepTalymCch 40 HALIOro aBTOPNU30BaHOrO CEPBICHOrO LEHTPY, HEOOXiAHO MaTn
Taky iHdopMalLiito: Moaenb, HoMep BUPOOY, CepiiHniA HoMep.

IHdbopMaLito MOXHa 3HaNTK Ha TabnnyLi 3 TEXHIYHUMU AaHUMW.

A\ MonepeoxeHHs / Baxxnuea iHdopmauis npo 6e3neky
@ 3aransHa iHbopMmaList Ta pekomeHaauii
IHdbopMaLis LWOAO 3aXMCTY HAaBKOMMULLIHBOIO CepefoBumLLa

Moxe 3miHMTUCS 6e3 OnoBiLLEHHS.

1. IHOOPMALIA MNMPO BESIIMNEKY | BCTAHOBJIEHHA

NONEPEMXEHHA!
IHdhopmauito npo 6esneky Ta
BCTAHOBIEHHS OMB. B
oKpeMomy ByKneTi iIHCTPYKUiT
3i BcTaHoBneHH4. [Nepeq
BMKOPWUCTaHHAM Yun
obcnyroByBaHHsIM npunagy
YBaXXHO NpoynTanTe po3ainu
woao 6esneku.
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2. Or'nc BMPOBY

2.1 Ornag naHeni kKepyBaHHSA

B
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B-(Oo
B-Oox

B-mo

DyHKUiOHaNbHICTb Onuc

Hob?Hood IHAnKaTOp YHKLIT ANA KepyBaHHA BUTSXKKOIO 3 Ba-
pUNbHOI NaHeni.

H

Jlamna YBIMKHEHHS | BAMKHEHHSI MiACBiYyBaHHS.
Mepla weuakicTb / [BUryH BMUKaETLCA HA PiBEHb MEPLUOI LBUAKOCTI.
BUMK. [pyre HaTUCHEHHS BUMMUKAE npunag.
Opyra wBunakicte [BWryH BMMKa€eTbCA Ha piBEHb APYrol LWBUAKOCTI.
TpeTs WBMAKICTb [BUryH BMUKaETLCA HA PiBEHb TPETLOI LLIBUAKOCTI.
a MakcumanbHa weua- [BUryH BMUKaETLCA Ha PiBEHb MAKCUManbHOI
KiCTb LUBUOKOCTI.
[NoBigomneHHs npo Haragye npo HeobxiaHiCTb 3aMiHM abo OYNMLLEHHS
dinbTp BYTiNbHOro inibTpa Ta OYULLLEHHS XNUPOBOro inbT-
pa.

3. WOAEHHE BUKOPUCTAHHA

3.1 KopurcTyBaHHSA BUTSXKKOKO

[NepeBipTe pekomeHAoBaHy LIBUAKICTb
BiAMNOBIAHO A0 Tabnuui HUXYe.

Ton Harpi;aHHﬂ i, roTyBaHHS1 Y HAKPUTOMY KPULLIKOK
nocygai.

%’/‘2 ["oTyBaHHA y NOCYAi 3 KPULLKOK Ha AEKiNbKOX 30-
Hax HarpiBaHHsA abo kKoHpopkax, narigHe obcma-
XKYBaHHS.

Ys BapiHHSs, cMaXeHHs1 BENUKOI KinbKocCTi ki 6e3

KPWLLKK, FOTYBaHHS Ha [AEKiNbKOX 30HaX HarpiBaH-
Hs1 260 KOHOpKaXx.

ﬁf BapiHHs, cMaXeHHs1 BENWKOI KinbKOCTi iXXi 6e3
KPWLLIKW, BUCOKA BOMOriCTb. BuTska npawtoe Ha
MakcuManbHin LWBMAKOCTI. Yepes 6 XBUNWH npu-
naj noBepTaeTbCs A0 NONEePeAHbOro HanalTy-
BaHHS.
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PekomeHayeTbes 3anuwatu
BUTSHKKY NpawioBaTu
npotaroMm npubnusHo 15
XBWMWH MICNsi FOTYBaHHSI.

@

[na kepyBaHHsI BUTSKKOIO,:
1. HaTWCHITb KHOMKY NepLUOT WBWAKOCTI

%h, o6 yBIMKHYTU Npunag.
2. 3a HeobXiOHOCTI HATUCHITb KHOMKY

OCBITNIEHHSA 6, wob nigceitnTH
BapuIbHY NOBEPXHIO.

3. Akwo noTpibHO, 3MiHITb WBNAKICTb,
HaTUCHYBLUN BaxkaHy KHOMKY.

LLlo6 BUMKHYTK Npunag, 3HOBY HATUCHITb

nepLuy KHOMKY LBWAKOCTI on.

3.2 Hob?Hood dyHKuia =

Lle aBTomMaTMyHa dyHKLiA, sSika 3'eQHye
BapuibHY NOBEPXHIO 3 BUTSKKOH.
BapunbHa noBepxHs Ta BUTSXKKa MatoTb
iHdbpayepBoHi NpuiMauni. Lsnakictb
BEHTUNSATOPA BU3HAYaeTbCH
aBTOMAaTUYHO 3anexHo Big o6paHoro
pexumy Ta TemnepaTypu Harrapsdilloro
nocyay Ha BapurbHivi noBepxHi. MoxHa
TaKOX KepyBaTu BEHTUNATOPOM BPYYHY 3
BapUIbHOI MOBEPXHi. PYHKLIO MOXHA
BMWKaTW 3 NaHeni BapuibHOI NOBEPXHI.

@

[oknagHy iHbopmalito
LLIOAO BMKOPUCTAHHS i€l
PyHKLii HaBegeHo B
IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTAHHSA
BapUNbHOI NOBEPXHI.

3.3 CnosileHHsa Npo inbTp

lMonepemxeHHA Npo inbTp Haragye nNpo
HeoOXiaHICTb 3aMiHM ab0o OUULLEHHSI
BYFiNbHOMO PiNbTpa N OYULLEHHS
XMpoBoro dinbTpa. AKWwo noTpibHO
OYUCTUTU XMpoBuii pinbTp, npotarom 30

CeKyH[ CBITUTbLCS iHOMKaTOp . Axwo
noTpidHO 3aMiHUTK abo oUnMCTUTK
BYrinbHUIA inbTp, npotarom 30 cekyHA,

Onumae iHgukaTop @ .

OuB. nyHKT «O4nLLeHHSA
XNPOBOro (hinbTpa» B
po3gini «dornag i
OYMLLIEHHS».

@

[uB. NyHKT «OYmLLEHHS
BYTinbHOro dinstpa» abo
«3amiHa BYyrinbHOro
dinbTpax B po3aini «dornag
i OUNLLEHHAY.

@

LLlo6 CknuHYTM dOYHKLi0, HATUCHITE KHOMKY
3 i yTpUMyliTe NPOTSArom 3 cekyHa,.
YBiMKHeHHs1 860 BUMKHEHHSA (pyHKLii:
1. LUWo6 aktmByBaTV OYHKLiIO, HATUCHITb
KHOMKY % i yTpumyiTe npotarom 3
CeKyHA.

Y pasi BBIMKHEHHS1 pyHKLiT iHOUKaTOp Yz
Onumae agiyi.
2. o6 BUMKHYTUK (pyHKLitO, HATUCHITb

KHOMKY Wi yTpUMyiiTe NPpoTArom 3
CeKyHA.
Y pasi BUMKHEHHSI PyHKLiT iHguKkaTop %
Onumae oguH pas.

3.4 INMynbT gncTaHuiriHoro
ynpaeriHHA

Mpunagom moxHa kepyBaTtu 3a
[0MOMOroK NynbTa ANCTaHLiINnHOro
ynpaeniHHs. Wo6 npuadatn nynet
OUCTaHLiHOrO ynpaBniHHSA, 3BEPHITbCA
[0 MiCLUEeBOro nocravanbHuka.

3'eQHaHHA YBIMKHEHO 3@ NPOMOBYaHHSM.

Onsa nigkno4veHHA abo BigKnOYeHHA
AVCTaHUiNHOro ynpasriHHA:

1. BwvmkHiTE Nnpunag.

2. HaTtucHiTb if NpoTAroMm 3 CeKkyHA.
IHaMKaTop Ha naHeni ynpaeniHHa 6nvvae
OBiYi, AKWO (PyHKUISA YBIMKHEHa, | 0AnH
pas, SKLO ii BUMKHEHO.
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4. NOIMNNAQ TA HACTKA

4.1 TpUMITKM WO[0 YULLEHHS

3acob6u ans
YULLEHHSA

He BukopucToBynTe abpasmMBHi 3aco6u ANA YNLLEHHS Ta LWiT-
KW.

OuncTbTe NOBEPXHIO NpUNagy 3a 4OMNOMOro M’SKOT raHyipKu, 3Mo-
YeHOI B Tenniv Bodi 3 A04aBaHHAM M'SKOro 3acofy Ans YMLLEHHS.

MMicnsa roTyBaHHS AesiKi YacTUHW Npunagy 3anuiiaTbCs rapsadvmu.
LLlo6 yHUKHYTU NnsiM, HEOOXiAHO 3a4eKaTu, JOKU Npunag OXoJIoHE,

a noTiM NMPOTEPTM HACYXO YNCTOI CEPBETKOI abo nanepoBuM pyLu-
HUKOM.

BukopucToByinTe HearpecMBHUIA 3acid ANa YMLLEHHSA NNSAM.

¢

TpumaniTte Bu-
TSAXKKY YACTOIO

Ounwyyrite npunag ta Xuposi inbTpu Wwomicsaus. PetenbHo oun-
LLyATE BHYTPILUHIO YaCTUHY Ta XXUPOBi inbTpw Bif xxupy. Hakonu-
YEHHS XKMPY 1 iHLWMX 3anuLLKIB Ki MOXe CNPUYNHUTI 3aropsiHHSA.
AKLWO CBITUTLCS NonepeaXeHHs1 Npo inbTp, AOTPUMYNTECS iH-
CTPYKLiN 3 o4MLLeHHs akcecyapis. [uB. po3ain «[oBiaoMneHHs
npo inbTp» B rnaei «LLloaeHHe KkopncTyBaHHNA.

XKuposi diNbTpU MOXXHa MUTU B MOCYAOMUNHIV MaLUUHI.

Y nocygoMuiiHIA MaLLMHI NOTPIOGHO BCTAHOBUTU HU3bKY TEMMepaTy-
pY i KOPOTKNI LMK MUTTA. 2KnpoBuii dinbTp Moxe 3HeGapBuTUCS,
LLIO He BNNMBaE Ha epeKTUBHICTb poboTK Npunaay.

ByrinbHun
dinbTp

Yac HenTpanisadii ByrinbHOro ginbtpa Moxe 0yTu pisHUM B 3anex-
HOCTI Bifi CMOCOBY roTyBaHHSA Ta PErynspHOCTi OYMLLIEHHST XKUPOBO-
ro ginbTpa. PiNbTp 3 aKTMBOBAHUM BYTINNSAM HE MOXHA MUTK abo
BiHOBNOBATY, NOro Chif 3amiHiOBaTN NPUBN3HO KOXHI 4-6 Mics-
LiB BUKOpUCTaHHA abo yacTille npu 0cobnvMBO akTUBHOMY BUKOPU-
CTaHHi.

4.2 OuuLLEHHS XXMPOBOIo

dinbTpa

QinbTpy BCTAHOBMEHI 3 BUKOPUCTAHHAM
3aTUCKaYiB i WTUATIB HA NPOTUNEXHIN

CTOpPOHI.

o6 ounctuth hinbTp, BUKOHaKTe

Taki gii:

1. HaTtucHiTb py4ky 3aTuckaya
KpiNMeHHst Ha naHeni ginbTpa nig
BUTSKKOHO (1).

2. 3nerka HaxuniTb NepegHto YacTuHy
dinbTpa BHU3 (2), NOTIM NOTAMHITh.

[MoBTOPITL NEpLUi ABa KPOKN ANs BCIX

dinbTpIB.

3. OuuncTiTb inbTpU rydroto 3
HeabpasvBHUMN MUOYMMK 3acobamu
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abo BMMMITE B MOCYAOMMUIHIN
MaLLWHi.

@ Y nocynoMUiAHii MaLLWHi
NoTPiOHO BCTAHOBUTU HU3bKY

TemnepaTypy i KOPOTKUIA
UUKn MuTTS. Kuposui
inbTp Moxe 3HebapBuTUCH,
LLIO He BMNMBAE Ha
edekTUBHICTb poboTn
npunagy.

4. o6 BcTaHOBUTU DiNbTPK Ha MicLe,
NOBTOPITb NEPLLi ABa KPOKM B
3BOPOTHOMY MOPSAAKY.

[MoBTOPITL KPOKMN ANS BCIX PiNbTPIB,

AKLLO 3aCTOCOBYETLCS.

4.3 3amiHa ByrinbHOro inbTpa

NONEPEMXEHHA!
ByrinbHui inbTp He MoxHa
MUTK!

o6 3amiHnTK ginbTp:

1. 3HIMiTb XMpOBI hiNbTpK 3 Npunagy.
3BepHITbCA A0 po3ainy «OuunLleHHsA
XKNPOBOro inbTpay y Uil rnasi.

2. TlpuTUCHITE NepeaHin kpan y npopisi
Y HanpsMKy HUXHbOT YacTUHU
GinbTpy. 3nerka HaxuniTe NEpeaHto
YacTUHY inbTpa BHUS.

5. OXOPOHA OOBKIUIA

30aBaiiTe Ha NOBTOPHY Nepepobky
mMaTepianu, No3HayeHi BiAnoBiaHUM

CYMBOJSIOM C) Buknpante ynakoBky y
BiNOBIA4HI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
CUPOBMHU. [1ONOMOXiTb 3aXNCTUTK
HaBKOJVLLHE cepeoBuLLE Ta 300poB’s
iHLWKX ntogen i 3abe3neynTi BTOPUHHY
nepepobKy eneKkTPUYHUX i eNEeKTPOHHUX

3. LWo6 BcTaHOBMTU HOBUIA PINbTP,
NOBTOPITb Ti CaMi KPOKM B
3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

Y Gyab-akomy BUnagky HeobxigHo

3amiHoBaTV INbTPU MIHIMYM KOXHI

yoTUpY MicsLi.

4.4 3amiHa namnu

Llei npunag ocHalleHo CBIiTNoAioAHO
Namnoto i OKPEMUM PEryroBanbHUM
MeXaHi3MoM (CBITNOAIOAHUM
apavisepom). Lli getani moxe
3amiHioBaTU nuwe keanidikoBaHWi
cneuianict. Y Bunagky 6yab-sikoi
HecnpaBHOCTI 3BEPHITbCA 40 po3ainy
«Cepsicy» rnaBu «IHCTpyKLji LWoao
6esnekuny.

npunagie. He BuknganTe npunagu,

no3HayeHi BignoBiaHUM CUMBOJSIOM E
pa3oMm 3 iHLWMM OOMaLLHIM CMITTSIM.
[loBepHiTb NpOAYKT Ao 3aBoay i3
BTOPWHHOI NepepobkuM y BaLLin
MicLeBOCTi abo 3BEPHITLCA A0 MiCLEBUX
MYHiLMNanbHUX opraHis BNagu.
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